| - " ‘
== =cﬂbl'(’5§f bl’te Ckﬂlﬂg -
| . . |

mundigheler

_fér uppkagande af anmalningar ang,

— Hvita Olafhanbeln.—




WMWM )

sz%u@
fro MZQ%W%

Hodar Hnfloedileds

| ’ ‘70 Muy/pu) ﬁ/ﬁ/ e etlley,

109 ﬁmm;/&;ww JCL = fm&@ck«fwa e ‘Ebolwwé;/ T /mma

4 %WM/%J Ca f A/&uﬁ/oéum/ /z/' WMVW/.

| . : ) { oo r}'i/)ﬂ.»/:j‘." /

LQMWWL A rzu[ MW
AR




§
4

%)) \‘ZW

Gy !
4 )

%/z/;/uc 'm‘/ Wm&/ oéu/éa) «%/VLAZZJMM
/&LM% oo At 5 0

/az %ez xcyteei ﬁiiﬂtft SN iy &1 /tf t/CL///i[} & 2%, Dt
0020 Utw(»um il /15 %ZLLJIL’IH
LAL;LL/ZPI,\Q([J ytc// ‘zfpcuamw / dfuy‘zvm AL

/L/tfm/%ctwu ozc‘/ /(a/ fwlt/‘w oZ/W

Hofocil. Senibessoclr el AoLTT M
MLTQ/(,,A/M t -

S ?V/Z/L ctded, fwﬁﬁmymd %
@u,/w/.

faﬁw AL B Sttt
JMI«.} Lo Ji «YJMVM J/Q%L%wo& %AJ




&
@416 7/[/1/17/6/‘1/%) —

M FETcttock 18 L loritabty
Cou T Crviinal Joniedligtoons Yogailee
Wecr Leotturds Yordo, Loviddoee, H:

173 oy << : . -
1/ v i(/d/l/yr/d/.@< “/‘/%_4//) T j%—;/’/ﬂ//ﬂ/b{r’/w

55 BRI O e W78




Tl Herr Statgrﬁdet och Chefen fdr Kungl. Civildepartemeutet,

Alltsedan midéen af 1£80-talet, da de ¢fver hela den civi-
liserade varlden kanda processérna i Belgien mot en hel for-
brytarlipga blottade den skamflick pa de moderna kultursamhillens,
zom fatt namn af den hvita slafhandeln, har en ih&rdig och ener-
‘gisk kamp fortgatt fr att befordra till straff de personer, som
bedrifva det skandliga yrket, och skydda de unga kvinnor, som ata
i fara att falla offer for dylik handtering. 1899 hdélls i TLon-
don den forsta internationella kongressen fdr bekimpande af den
hvita slafhandeln. Dess arbete bestod delvis 1 att wuppdraga kon-
turerna till en konvention mellan de olika landerna i hvad som rir
hithdrande fragor.

Sedan under sowmaren 1902 en officiell konferens hallits i
Pariz, darvid tilst8deavarit ombud fir samtlipga euvrcpeiska lan-
derz regeringar - med undantag af Balkanhalfons - afsldts under
ar 1904 ett internationellt aftal rdrande atgarder till bekim-
pande af den hvita slafhandeln, och detta aftal ratificerades Tor
Sveriges del den 28 oktober 1904, (Svenk Forfattningssamling 1905
5 e

Genom detta aftal forband sipg enhvar af de fordragsslutande
regeringarna, enligt artikel 1: att tillsatta eller utsc en myh-
dighet, med uppdrag att p& en hand insamla alla upprifter om
virfning af kvinnor och minderariga flickor fur bedrifvande af
otukt 1 utlandet;

enlipt artikel 2:att sdrskildt pa jhrnvigsstationer, i

inskeppningashamnar och under resor lata utSfva uppeikt i syfte
att efterspana personer, som bortfira kvinnor och minderariga
flickor for otuktigt &ndamdl, och forty limna tjinstemin eller
andra dartill ldmpliga pergoner féreskrifter att anskaffa alls
de upplysningar, som kunna leda till upptaéckt af sadan brottslig

rorelse;



2.

enligt artikel 3: att, nar anledning daArtill férefinnes,

18ta inhAmta forklaringar af kvinnér och minderariga fllckor afl
frammande nationalitet, som idka skOrlefnad, for att faststidlls
deras identitet och ¢ivilstand och utforska hvem som Formatt

dem att ldmna gitt land, samt att lata de inhimtade upplys-
ningarna delgifv&s myndigheterna i bemdlda kvannors och mindersri-
ga flickors hemland for att mOjliggira derag eventuella hemsdnden-

de; och

enligt artikel 6: att utdfva tillayn Sfver de byraer och

agenter, hvilka sysselsiitta sig med platsanskaffning at kvinnor
och minderariga flickor i utlandet,

Genom nadigt cirkuldr den 31 mars 1905 (Svensk ®érfatt-
ningesamling 1905 n:r 23) meddelade sedermera Kungl, Maj:t
viesa bestammelser i afseende a till3mpningen af omfdrmilda
aftal. Salunda forordnades, att Polismistaren i Stockholm skulle
vara den 1 artikel 1 afsedda myndighet, och foreskrgfs, hvad

>

han 1 sadan egenskap hade att gora, Diarjamte anbefalldes Kungl.
Maj:te Befalluningshafvande att hvar inom sitt l8n vidtaga de at-
garder, som enligt artikel 2, 3 och 6 i aftalet ankomme P& svensk
myndighet och hvartill lag och forfatitning i hvarje fall kunde
gifva anledning &fvensom att ofdrdrdjligen lamna PolismBstaren

. J1 ; B
i Stockholm meddelalde om alla de upplysningar, som inhamtesd
rorande inom linet fOrekommande fall af varfning i1 otuktigt

o

ayfte for utlandet, och rdrande alla de atgiarder, som i anled—?
ning af sadana upplysningar kunde hafva vidtagits.

Deséa aro de atgirder, som fran Regeringens aida vidta-
gits hir i Sverige for den hvita slafhandelns bekimpande. Pa
initiativ af intresserade ensgkilda personer har emellertid i nunns
da syfte under en f6ljd af ar ett energiskt arbete bedrifvits i
vart land.

Sedan kongressen i London jamvial uppdragit grundlinjerna
$i1ll en internaticnell kamp- och skyddsocrganisation, de s.k.

nationalkommittéerna, hafva sadana bildats i de flesta af Turo-
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pas hufvudstader och i Buenos Ayres, en af den hviia slathandelns
fornamsta importorter. For att stédja arbetet, anskaffa medel

och i vida kretsar sprida kannedom om den kvinnliga emigratlonens

X

faror grundade den svenska nationfikormittén, som kom tillletand
. §

1902, foreningen Vaksamhet, Denna, som konstituérades 1904,

har enligt de fOr densamma gillande stadgar till uppgift dels
A4tt sbka fﬁrebygga att unga svenska kvimnor falla offer fiér den
hvita slafhandeln; dels att sdka hjAlpa hem unga evenska kvin-
nor, som sta i fara att i utlandet hemfalla at ogedlighet eller
redan sjunkit daruti och dels att ska verka fUr sadan #ndring
af nu gillande lagbestammelser, att vid fall af kvinnas be-
drigliga utlockande allmian &klagare ma kunna ingripa och straff
lattare f6lja an for narvarande, Foreningens Ofverstyrelse ut-

gor svensk nationalkommitté i den internmationella organisationen.

Vaksamhets forebyggande arbete har bestatt uti:

s Inférande i tidningarna af varningar, sa snart misstankta
annonzer eller personer dartill gifva anledning.

2. Uppaittande vid jarnvags- och angbatsstationer af varnings-
planscher och adresscr pa foreningens byraer och Hem,

G Meddelande af kostnadsfria upplysningar om 1 utlandet at
unga svenskor erbjudna platser samt kostnadsfritt tillhanda-
hallande af boken "Radgifvare for unga kvinnor". .

4, Inrattande i Stockholm och 4 Céteborg af Hem eller hospits,
dir unga genomr =sande kvinnor kunna fOr billigt pris arhil-
la en skyddande tillfallig bostad.

G Hallande af fﬁradrag och utdelande af broschyrer och flyg-
blad i svfte att sprida kidnnedom om den hvita slafhandeln och
den kvinnliga emigrationens farcr.

Vaksamhet har sin centralbyra i Stockholm, Tunnelgatan 25,

D
=

lokalkrets med byra i GOteborg chh ett stort antal medlem-
mar spridda har och hvar i landet.

Under den tid som forflutit sedan Vaksawmhet konstituerades
har centralbyrin och lokalkretsens byra i Géteborg tillsammans
varit i tillfsalle att meddela rad, upplysningar eller hjdlp af

det ena eller andra slagst’at naArmare 800 unge kvinnor. Omkring
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140 foredrag hafva hallites i Stockholm och i olika stdder och
orter pa landsbygden om den hvita slafhandeln och om faran for
den kvinnliga ungdomen att utan kannedom om en erbjuden plats
obetanksamt l&mna hem och fosterland.

Vaksamhets centralbyra har gjort den iakttagelsen, att i
Stockholm unga svenska kvinnor lockasg till frarmande lan& genom
agenter eller bedragliga annonecr, hvilkas mal sedermera visat sig
vara att direkt foérvarfva de lAttrogna och ovetande unga for osed-
ligt syfte. Liknande fédrhallanden betraffande landsbygden har
sekreteraren under sina foredragsrosor varit 1 tillfalle att
jakttaga. Btt enda fall bland manga, ett fall som meddelats af eﬁ
i landsorten atationerad polieman, ma hiar anfdras gasom typlskt
£8r dylitka agenters tillvigaghngesitt: Bn vacker, 19-arig
flicka, som tjanade hos ndmnde polisman, blaef en dag tilltalad af
en frammande herre, som talade svenska med utlandek brytning, Pa
allt s8tt sokte denne dfvartala flickan att fara till Amerika,
dit hon skulle f3 fri resa och diar hon skulle erhalla en plats
med hég afloning och ringa arbete, fa ga kladd i de utsktaste
kidader o. a.v. Flickan omtalade saken for s&in husbonde, som fér-
bjod henne att resga. Den frammande agenien, som sag sina planer
korsade, lamnade nu orten lika plotsligt som han kommit.

Kort tid darefter fick sarma flicka fran en fdr henne fullkémm
ligt obekant psereson ett bref, ddruti man ytterligare sdkte varfva
henne for utlandet. Denna gang gallde det en plats i Frankrike,
dar lysande formaner erbjodos henne och dit fribiljett likaledss
utlofvadas., Att man hiar hade att gbra med en den hvita slafhan-
delﬁs handtlangare ar ncg alldeles viget, afven om det ej lyckats
att skaffa fullt bevis hirfir. Tack vare husbondens vakenhet

och papagslighet hindrades den unga flickan Pran att falla i sna-
ran, men att manga andra latit sig lockas genom dylika lysande
forespeglingar torde vara utom all fraga.

Det synas ej heller vara ovanligt att flickor, som emigre-
rat f0r helt andra #ndamal och varit pa vdg till ordentliga

platser, under viagen uppsnappats af agenter, som genom falska
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urpeifter om hotell eller adresser lockat dem in 1 otuktsnisten.
ntt faktum &r, att unga svenskor férsvunnit, utan att man gedan om
dem kunnat erhflla nagra som helst upylysaningar. Nu bertrda for-
hillanden mana till stt energiskt arbete for att stka radda den,
som fallit offer for dylik oerhdrd rattskrinkning, och forebyegge,
att svenska kvinnor, pa satt nu nimnts, i'frammande land offras
i lastens tjanst.

Por att ett dylikt arbete skall kunna blifwva effektivt ers
fordras emellertid, firutom den verksamhet, som, pa sitt efyan
namnte, utifvas af enskilda organisationer, att -vederhirande
myndigheter och tjénstemiin hafva sin uppmirksamhet fdat & omfins
malda fﬁrhﬁllanden och genom vidtagande af alla Pa den beroende
atgirder verksamt deltaga 1 detta arbete. Af stor betydelse %y
jamval, att myndigheterra underatddja och samverka med nyssnimnda
organisationer.

Dattas har man ock insett i utlandet. I atekilliga lander
hafwa genom sdrskilda beslut af Regeringarna vederbdrande myn-
digheter, sarskildt polisen, anbefallts att samarbeta med naticral
kommittéerna. I flera lander, bland andra Dammark och Holland,

utgd arligen anglag af statemedel €11l vederhdrande national-

e}

xommittéer. I Tyskland har upprittats ett s.k. "Zentralpo-
lizeistelle" med uppgift att Sfvervaka resande vid jarnvags-
och angbatsstationer, 6fva uppsikt ofver platsanskaffningsbyraer,
vegbka misstinkta stdllen, gifva akt pa annonser, ©.8.v. och son
af ministern Tor inrikes hrenden fAtt order att pa allt satt
stodga nationalkommuittén i deas arbete. Det kan tillaggas, at{
i flera lander beslutats skiarpta straffbestdmmelser for de
brott, som har afses.

iled 8t6d af hvad ofvan anforts tilldter sig Ofverstyrelsen
fir foreningen Vaksamhet vOfdsamt hemstdlla, att Herr Statera-
det behagade genom cirkular till vederborande myndigheter eller
pa annat limpligt s&tt framhalla vikten daraf, att dessa ach
dem underlydande tjinstemdn gdkKa med uppmérksamhet folja den verk-
samhht 0r virfning i otuktigt syfte for utlandet, som faktiakt

for narvarande Bger rwm hAr 1 Sverige, och genom vidtagande af
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de genom nadiga cirkuldret den. 31 mars 1905 anbefgllda atgardes
hekampa denna verksamhet .
De for fﬁraningen Vaksamhet gildande stadgar och fireningena
senaste arsredogirelse narslutes.
Stockholm den 31 december 1209,
For 8fvergtyrelsen fér féreningen Vaksamhet:

B&. Berguwan,
’ Ordf . l,.-"‘/

e

P Clara Mahlstrom

%ﬁéﬁ . e sakreterare,
%W%J
%’?ﬁgﬂﬁ%&'
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Angéende

Rom 29.3.13.

Tilldter mig hirmed vérdsamt till Edert Centralimbete

Hvita slafhandeln; spyersiinda ett exemplar af cirkuliret af den 20:de sistlid-

forhtr och hem-

skickande.

ne februari, n:o 10900-21, hvarigenom hans excellens mi~
nisterpresidenten, i enlighet med artikel 3 i den inter-
nationella fverenskommelsen i Paris angéende hvita slaf-
handeln, ingéngen d. 18 maj 1904, enligt kungligt beslut
tridd i laga kraft i Italien d. 9 april 1905, n:o 171, med-
delat foreskrifter &t herrar regeringsprefekter for att
sSrja for hemsiindande af offren for den skamliga trafiken
dfvensom underlitta tfverférden till hemlandet fOr dem, som
kommit .frdn utrikes ort.

Jimval bifogas 1 exemplar af det dirpd fo6ljande cirku-
léret af den 7 dennes, n:o 10906—21, likaledes i enlighet
med stadgandet i artikel 3 (l:sta punkten) i den internatio-
nella §fverenskommelsen i Paris, hvarigenom meddelats fore-
skrifter till prefekturerna &fven betréiffande forhdr med
frimmande kvinnor, som antagits vara offer for hvit slaf-

handel.

Med utmirkt hdgaktning

(Namn)

Polischef.



REGNO D’ITALIA

NINISTERO DELL INTERNO

) Direzione Generale della Pubblica Sicurezza

DivisioNE IV... — SEZIONE _J 1.
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Indicare nella risposta la Sezione, i numeri
e la data della presente.

OGGETTO

_ _Tratta dgllc bianche
Interrogatori e rimpatri

\

‘Allegati ..due...

M. Chef de 1a police a

(. Buede )

Marzo

Roma, li . 29 1913«

Per épportuna notizia mi pregic invia=
re a codesto.ON.Ufficdg Centrale una copia della
ciraniare 20 Febbraio u,s,N¢ I10900-21,con cui S.E.
il Presidegte del Consiglio ded Ministri,in ese=
cuzione dell’articblo $ dellfaccordo internazio=
nale amministrative di Parigi sulla Tratta delle
b&anche,inldatn 18 Maggio 1904,resc esecutoriec in
Italia col Regio Decreto 9 Aprile 1905 N¢ 17I,he
impartito istruziond ai.;ignori Pre&ettivdel Re=
gno per provvedere al rimpatrioc delle vittime del
turpe traffico e per facilitare il transite nel
territoric nazionale & quelle che prevengono dal=
l%estero,

Unisco altresl copia dells successiva

circolare 7 andante mese,N? I10900~2I emanata sem=

Y

‘pre in esecuzione del disposto dell*articole 3

( primo comma ) dell’hccordé internazionale di Pa=

rigi,e con la quale sono state date istruziini al=
le Prefetture anche circa l?interrogatorioc delle
donne stzaniere presunte vittime della Tratta,

Comdistinta osservanza

ORE G’ENEE}AIE DELLA P8y

o
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_——Ofyversittn. fr. Italienska.

Inrikesdepartementet.

(Utdrag af Inrikesdepartementets officiella utldtande
af d. 11 mars 1913, n:r 8.)

Inrikesdepartementet - Polisens centralstyrelse. - Div.

i:_"' sekto 20

Den 7 mars 1913, n:r 10900-21.

Till konungarikets hrr prefekter.

Hvita slafhandeln., - Forhor med utlindska kvinnor, som

utofva offentlig skorlefnad.

Detta Departement har uppmiirksammat, att dd frédn pre-
fekturerna inkomma forslag om utvisande ur riket eller hem-
sindande, med bevil jande af resekostnader till gré&nsen, af
utléindska kvinnor, som i Italien utdfva offentlig skdrlefnad,
tamligen s#llan vid vederbdrliga forhor forfares enligt fire-
skriften i artikel 3 af internationella konventionen i Paris
till hvita slafhandelns bek#impande; gillad och tr&dd i laga
kraft i konungariket genom Kungl, beslut d. 9 april 1905,

n:y 171,

1 det jag emellertid ytterligare bekriftar i hvarje del
de foreskrifter, som gifvits i cirkuliret af d. 10 juli
1912, n:r 12985, 4, angdende behandlingen af utléndingar
och &fvenledes hanviéar till det tidigare cirkuliret af d.

17 mars 1911, n:r 10900;21, angdende "Hvita slafhandeln ;
Internationell §fverenskommelse", finner jag lémpligt stadga
foljande forfarande:

1) F&rhdr med utliéndska prostituerade, som uppeh&lla sig i
Italien, skall anst&éllas icke blott i de fall hd#ktning eller
anhdllande #ger rum genom polisens fdrsorg, utan &fven vid
hvarje annat tillfslle, d&, af hvad anledning det vara méinde,
smbets- eller polismin hafva att gora med dylika kvinnor, sa-
som vid deras intagande pa& sjukhus, s&ndande till bordeller

0.8.V.



2) Férhtren btra h&llas efter det formuldr, som anvindes
vid behandlingen af utléndingar i allmiinhet, dock med tillﬁgg
af f6ljande fragor till bassus 12 i protokollsformulédret:

a) angdende den eller de personer, genom hvilkas pa-
verkan den prostituerade beslutit lémna hemlandet, samt hvil-
ka tillfalligtvis atfoljt henne hit;

b) till hvilken eller hvilka personer hon blifvit hin-
visad vid sin hitkomst, eller till hvilka hon begifvit sig;

¢) huruvida hon h#ndelsevis har k#nnedom eller vetskap
om n&gra personer, som idka hvit slafhandel, vare sig hir i
landet eller utrikes;

d) huruvida hon har k#nnedom eller vetskap om, att &
offentliga bordeller eller i hemliga hus finnas kvinnor,
vuxna eller minderariga, mot sin vilja kvarhdllna i osedligt
syfte.

3) Forhdrsprotokollen skola jimte lémpliga fdrslag insindas
till detta Departement, division 4, sektion 2, och skall
réddningsétgirder vidtagas med stdrsta mdjliga skyndsamhet,
dels genom kriminalpolisens af omstindigheterna betingade
understkningar och utredningar, dels genom tillfalligt upp-
tagande,tills hems&indande mbjliggjorts, af s&dana prostituera-
de, som befunnits vara offer for hvit slafhandel, och med
hvilka b6r férfaras enligt bestimmelserna i tredje punkten

af ofvannéimnda artikel 3 i den internationella 6fverenskom=
melsen.

For att uppnd mdjligast effektiva resultat i bek#mpan-
det af hvita slafhandeln och for att &stadkomma en samverkan
mellan den offentliga ordningsmakten och allmiinheten finner
detta Departement slutligen lémpligt, att, i enlighet med
den némnda internationella Ofverenskommelsens bestimmelser,
Jimte inr&ttandet af ett centraléimbete, hrr prefekter i de
olika provinserna m& hafva att s#rskildt utse en erfaren po-

lisman, om mojligt af hoégre grad, bosatt i provinsens hufvud-



ort, hvilken, under kontroll af &fverordnade i tjénsten, md
hafva till uppgift att Hgna uppmirksamhet &t alla underrﬁf—
telser anglende uppkdép, i synnerhet af minderadriga, vare sig
i in; eller utlandet, samt att std i kontakt med sidana loka-
la institutioner, som arbeta for unga kvinnors skydd.

Jag vintar af hrr prefekter bekriftelse pa verkstillan-

det af ofvanstiende.

A Ministerns vH#gnar

Falcioni.
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MINISTERO DELL'INTERNO

(Hstratto dal Bollettino ufficiate del Ministero dell'interno del 10 marzo 1918, n. 7)

Ministero dell’interno - Direzione generale della pubblica. gicurezza
- Div. 48, - Sez. 2»,

20 febbraio 1913, n. 10900-21.
A signori prefetti del Regno.
Tratta delle bianche — Rimpatri.

Llarticolo 3 dell'accordo internazionale di Parigi per la re-
pressione della “ tratta delle bianche ,, reso esecutorio in Italia
col R. decreto 9 aprile 1905, n. 171, dispone, tra I'altro, che
i governi contraenti si impegnano a rimpatriare le vittime
della tratta, quante volte esse, o le persone che sovra di esse
abbiano autoritd legale, ne facciano domanda, e che, in tali
casi, ciascuno Stato deve facilitarne il transito sul proprio ter-
ritorio.

Per soddisfare a quest'ultimo obbligo in modo uniforme e
permanente, visto l'articolo 86 della legge sulla pubblica sicu-
rezza, che da facolta di accordare i mezzi di viaggio gratuito
agli indigenti “ per motivi di pubblica sicurezza, o in casi
eccezionali di pubbliche o private sventure , e viste le lettere
¢ e d dell'articolo 1°, capo I, delle istruzioni emanate in data
24 dicembre 1876, n. 14800, per l'applicazione del regola~



2 BOLLETTINO UFFICIALE DEL MINISTERO DELL'INTERNG

mento approvato con R. decreto 24 giugno 1860, n. 4152,
circa il rimpatrio degli indigenti, ritengo di disporre :

1° I signori prefetti del Regno accorderanno alle vittime
della tratta i mezzi di viaggio gratuito:

a) dal luogo diresidenza nel Regno, fino alla frontiera,
sempreché consti ch'esse non abbiano mezzi sufficienti per prov-
vedere del proprio e questo Ministero abbia presi accordi pel
loro ritorno in patria, a termini dell’art. 3 sovra ricordato ;

0) da una frontiera all’altra, quando debbano attraver-
sare il Regno per recarsi in patria, quante volte consti che non
abbiano mezzi sufficienti per provvedere del proprio e sia per-
venuta notizia ufficiale del transito da questo Ministero, ov-
vero, occasionalmente, da autoritd consolari italiane o dalle
autorita estere che provvedono al rimpatrio ;

2° In entrambi i casi sara da concedersi, occorrendo,
anche l'indennita di via; '

3° In attesa dell’espletamento dell’occorrente carteggio
pel rimpatrio delle vittime della tratta dimoranti nel Regno
sprovviste di mezzi, dovra, quando ne sia il caso, curarsi il
provvisorio collocamento delle medesime presso istituti pub-
blici o privati, o presso persone che offrano le necessarie ga-
ranzie, a termini del secondo comma dell'art. 3 dell’accordo.

All'uopo i signori prefetti vorranno coordinare l'azione degli
uffici di pubblica sicurezza con quella della commissione pro-
vinciale di beneficenza e di assistenza pubblica, giovandosi
anche deile eventuali spontanee offerte dei privati.
Le spese inerenti alle diarie graveranno sul capitolo del

- bilancio di questo Ministero concernente il rimpatrio degli in-
digenti e dovranno essere computate nelle relative contabilita;

4o Qualora, o per ragione’ della loro eta, o per condizioni
di salute, o per altre cause, occorra fare accompagnare le vit-
time della tratta durante il viaggio mel Regno, i signori pre-
fetti disporranno percheé 'accompagnamento sia preferibilmente
eseguito col mezzo di donne idonee e di specchiata moralita, in

/
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conformité di quanto si stabiliva con la circolare del 17 marzo 1911,
n. 10900/21 sulla tratta, e in analogia al disposto della cir-
colare 22 settembre 1910, n. 14800/151604, relativa all’accom=-
pagnamento delle minorenni corrigende.

Sara al riguardo opportuno prendere accordi cogli speciali
comitati per la repressione della tratta delle bianche eventual-
mente esistenti nelle rispettive eircoscrizioni, ovvero con le isti-
tuzioni’ che si occupano in generale della assistenza e della
protezione delle giovani. ' g

Quante volte poi non fosse possibile provvedere all’accom-
pagnamento col mezzo di donne, saranno da scegliersi funzio-
nari o impiegati di pubblica sicurezza, o, in mancanza anche
di questi, graduati provetti delle guardie_di citta, possibilmente
ammogliati.

Le donne accompagnatrici fruiranno del viaggio gratuito e,
ove sia il caso, anche di un assegno glornaliero nella misura
fissata dalla circolare 3 agosto 1911, n. 14800/136543, relativa
all’accompagnamento delle minorenni corrigende.

Il Ministro
GIOLITTI.

Rcma, 1913 — Tipograna Cooperativa Sociale — Via de’ Barbieri, n. 6.
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Ministero dell’interno - Direzione generale della pubblica sicurezza.
- iy, 4=, - Sez. 28,

7 marzo 1913, n, 10900-21.
Az signori prefetti del Regno.

Tratta delle bianche. — Interrogatori delle straniere che esercitano la
prostituzione.

Questo Ministero ha rilevato che, allorquando vengono dalle
prefetture fatte proposte per lespulsions dal regno o per il
_rimpatrio, in seguito a concessione dei mezzi di viaggio fino
alla frontiera, di donne straniere che esercitano la prostitu-
zione in Ttalia, assai di rado risulta dai relativi interrogatori
essersi tenuto conto del disposto dell’articolo 3 dell’ accordo
internazionale di Parigi sulla repressione della tratta delle
bianche, approvato e reso esecutorio nel regno col R. decreto.
9 aprile 1905, n. 171.

Riconfermando pertanto in ogni sua parte le istruzioni im-
partite colla eircolare del 10 Iuglio 1912, n. 12985, 4, sul ser-
vizio degli stranieri, e con richiamo alla precedente circolare
del 17 marzo 1911, n. 10900-21, sulla ¢ Tratta delle bianche
— Accordo internazionale , ritengo opportuno dlsporre in via
di massima:

1o Sara provveduto all’interrogatorio delle prostitute stra-
niere residenti in Italia non solo nei casi in cui si proceda al-
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I'arresto o al fermo per misure di pubblica sicurezza, ma
anche in ogni altra circostanza in cui, per qualsiasi motivo, i
funzionari o gli agenti abbiano ad oceuparsi di tali donne,
come in occasione del loro ricovero negli ospedali, o dell’am-
missione in locali di meretricio, ece.

2° Per gli interrogatori si adopereranno i moduli attual-
mente in uso per il servizio degli stranieri, in generale, cu-
rando perd di aggiungere al n. 12 del verbale le domande:

a) sulla persona o sulle persone da cui la prostituta sia
stata determinata a lasciare il proprio paese, e da cui even-
tualmente sia stata accompagnata nel regno;

b) sulla persona o sulle persone presso cui essa sia stata
indirizzata 1+ prima volta che & entrata nel regno, o presso
cui siasi dirstta;

¢) sulle persone di cui eventualmente abbia conoscenza
o notizia, le quali esercitino la tratta delle bianche, nel regno
o all’estero ; i

d) se abbia cognizione o notizid che presso pubblici lo-
cali di meretricio o0 in case clandestine siano, contro loro vo-
lonta, trattenute donne, maggiorenni o minorenni, per I'eser-
cizio della prostituzione.

3° I verbali degli interrogatori, colle proposte opportune,
saranno rimessi a questo Ministero, divisione 4% sezione 27,
salvo a disporre subito, come di competenza, per le neces-
sarie investigazioni ed accertamenti di polizia giudiziaria e pel
ricovero temporaneo, in vista del rimpatrio, di quelle prosti-
tute che siano state riconosciute vittime della tratta e per cui
debba provvedersi a termini del comma terzo del citato arti-
colo 3 dell’accordo internazionale.

Da ultimo, al fine di ottenere i maggiori risultati nella
repressione della tratta, e di coordinare opportunamente i
provvedimenti coercitivi con quelli di assistenza pubblica, que-
sto Ministero ritiene opportuno che, a somiglianza di quanto

1

© stato praticato in virtu del citato accordo internazionale, nei
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singoli Stati, con la costituzione di un ufficio centrale, le
SS. LL. abbiano a designare in modo speeciale un provetto
funzionario di pubblica sicurezza, possibilmente di grado su-
periore, residente mnel capoluogo della provincia, il quale, alla
dipendenza dei capi d’ufficio, abbia incarico di accentrare tutte
le notizie relative all'incetta, specialmente delle minorenni, al-
I'interno o all’estero e di stare in rapporto colle istituzioni lo-
cali che abbiano per iscopo la protezione della giovaae.

Attendo dalle SS. LL. un cenno di assicurazione dell’adem-
pimento di quanto sopra.

Pel Ministro
FALCIONI.

toma, 1913 — Tipografia Cooperativa Sociale - Via de’Barbieri, n 6.
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I anledning af i Dagéns Nyheter inford anncns om att ett
tjugutal unga, vackra, svenska damer samt ett tiotal yngre
herrar kunde mot en m3nadsldn af 160 tyska mark jémte formin
af fri resa fram och adter erhilla anstiilning sZsom forsdlja-
re under fyra minader frin den 1 instundande sepiember vid
en "Nordlandsutstdllning® i Berlin, har, enligt order, under-
sokning foretagits, angSende de omstédndighster, under hvil-
ka dessa engagement uppgjordes, villkoran f6r anstédllningen
samt den berdrda utstidllningens &ndam3l. D2 i den ofvannamn-
da annonsen & platserna reflekterande stkande hianvisades
ti11 portieren & hotell Sermania i huset nir 20 vid Gustaf
Adolfs torg for erhdllande af ndrmare upplysningar i saken,
har denne, hvilkens namn ar Ludvig Lundkvist, blifvit i saken
hord, dirvid han uppgifvit féljande:

snnonsen hade inforts 1 Dagens Nyheter af en fransk im-
pressario vid namn Gerson, hvilken vid ifrigavarande tid vi-
stats hir i1 landet f6r att engagera dels ett lappléager dels
ifven ofvannidmnda min och kvinnor f6r en utstdllning, som
serson uppgifvit hafva till Andamil att gdra ndrdisk kultur
kind i Tyskland. Gerson hade under sin vistelse hfr i staden
bott & hotell Germania. Han hade vid inférandet af den ifri-
gavarande annonsen p2 forhand utbedt sig portieren Lundkvisis
bistadnd till att bland de eventuella sdkandena till anstalle
ningarna utvalja personer, om hvilkas redbarhet och ans tan-
dighet skial till tvifvel icke kunde tidnkas foreligza. Ett
40-tal yngre damer och ett 20-tal yngre midn hade &afven 2 ho=
tellet anmilt sig s3som sokande till de namnda platserna;
och hade Gerson med bitride af Lundkvist bland dessa utsett
20 damer och 10 min, med hvilka Gerson darpad uppgjort kon-
trakt om anstidllningarna 1 enlighet med formulﬁr; gom har
nirslutes. Damerna hade mestadels utgjorts af uppasserskor

frin olika restauranter, diribland ett flertal frin Strom-



parterren och Skansens restaurant, men afven af teaterstati-
ster och en del andra damer, hvilkas foregiende sysselsatt-
ning var obekant for Lundkvist. Flertalet af de min, som
anstdllts, hade dfven varit kypare, hvarjédmte ett par af min-
nen tidigare haft anstidllningar vid teaterfdretag, och en

del trolizen varit butiksbitrdden. ZLundkvist hade icke varit
narvarande, 43 uppgdrelserna med de platsstkande afslutats,
och visste icke hvad Gerson muntligen uppgifvit for sdkandena,
men hade en af de platssdkande damerna, hvars namn var Lund-
kvist obekant, for Lundkvist uppgifvit, att hon frigat fer-
son, hvad de i kontraktet omférmilda “profningarna® afsage,
och att Gerson hartill genmdlt, att han ténkt sig att de en-
gagerade damerna och herrarna skulle inofva en del svenska
folkdanser, samt att "profningarna" afsige repetitionerna

£6r dessa dansférevisningar. Lundkvist upplyste hirjiamte,
att speditionsfirman J. M. Bohm med kontor i huset nir 34 vid
Skeppsbron ombesorjt de ifragavarande personernas afresa till
Berlin.

Kontorschefen Knut Johncke hos ndmnda firma har i anled-
ning hiraf hérts och uppgifvit, att firman fér nigon tid se-
dan af Robert Donats Artistagentur och Resebyri i Berlin er-
hillit uppdrag att bitrida de ifrigavarande médnnen och kvin-
norna vid deras afresa till Berlin; och hade firman &afven
fér medel, som firman Donat stdllt till firman Béhms forfo-
gande, inkopt biljetter till Berlim for 19 damer och 10 her-
rar, hvilka dirpd den 29 dennes afrest. Kontorschefen John-
ke kinde icke till Gerson och hade icks ndgon fdrbindelse
med denne, utan hade han & firmans vidgnar uteslutandse for-
handlat med firman Donat. Johncke hade sig bekant, att den
ifrigavarande utstallningen vore finansiellt stddd af Deutsche
Bank, samt att férutom de nimnda damerna och herrarna till
utstallningen 6fver Sverige afsidndts 40 eskimier, 46 lapoar,
37 renar samt en del hundar.

Rttt flertal af de uppasserskor i Strémparterren, hvilka
refiekterat 3 de ifrd3gavarande platserna och som Q&rfor sam-

talat med Gerson, hafva uppgifvit, att @erson meddelat dem,



att deras uppgift vid utstillningen skulle blifva att 1 salu-
stand férsilja alster af svensk handslojd.

BEn afskrift af en uppgift & de personer, hvilka i och
£6r tilltriddande af de ifrigavarande platserna afrest hari-

frin staden, niarslutes likaledes.

Stockholm den 31 augusti 1911.
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Sir,
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SUNDERLAND, NEWCASTLE, HULL.

International Guild of Serviee for ‘Women.

December 10th, 1906.

I am instructed by the International Bureau for the

Suppression of the White Slave Traffic to forward you the

enclosed copy of thes Regolutions passed by the Third Congress

called to deal with this question.

The Congress was held in

Paris, commencing on Monday, October 22nd, and terminating on

the 25th.

The Resolutions ware the outcome of much careful thought

and deliberation on the part of the various National Committces,

and the International Bureau was requested to draw your atten-

tion to them, and to bespeak for them the generous considera-

tion of your Government.

Knowing its great interest in the
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question, we are glad to be able to inform you that the Congress
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was in every particular most successful.
I have the honour to be,

Your obedient sarvant,
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RESOLUTIONS

VOTEES PAR LE

Gongres International pour fa Répression de fa Trate des Bianches

Réuni a Paris, les 22-25 Octobre 1606

PREMIERE QUESTION

Utilité d'une entente a établir entre les divers Comités
nationaux pour la communication réciproque des pour-
suites engagées et des condamnations prononcées pour
faits de traite. — Rapports entre les Comités nationaux
et les autorités chargées par les Gouvernements de
centraliser tous les renseignements sur la Traite des
Blanches.

Le Congrés émet le veen :

1° Que, pour que la coopération des Comités nationaux entre
eux et avec les Centrales d'Etat, si absolument nécessaire dans
Pintérér de l'ceuvre, soit possible, il convient que tous les pays
atteints par la Traite des Blanches aient des Comités nationaux
et quen conséquence des démarches soient faites pour en créer
partout ou il n’en existe pas encore;

2° Qu'une coopération fructueuse ne pouvant étre atteinte
que par une confiance mutuelle, il est désirable que les gouver-
nements fassent attention au choix de leurs employés, afin de
nommer seulement des personnes qui, par leur caractére, leur tact
et leurs connaissances, soient propres 4 cette mission, et que les
Comités nationaux de leur c6té évitent toute intervention dans
les spheres qui ne sont pas de leur ressort, et facilitent par leur
tact et leur discrétion la bonne entente si nécessaire;



3° Que les Comités nationaux et les Centrales d'Etat aient
leur siege dans la méme ville, qu’ils soient reliés par téléphone
et qu'ils aient des relations personnelles et orales dans les cas
urgents, sans formalités bureaucratiques;

4° Que les directeurs des Centrales d'Etat participent, s'il y.

a lieu, aux séances de leur Comité national; que tous les cas et
toutes les questions qui concernent la Traite des Blanches soient
centralisés,  s'il est possible, par une seule administration et que
tous les cas de traite des blanches, venant a la connaissance de
la police soient communiqués aux Comités nationaux, ceux-ci
de leur coté devant en faire de méme avec les Centrales
d’Etat;

5° Que les Comités nationaux fortifient leur organisation par
une agitation intensive, en appelant la Presse a leur aide, en
faisant des conférences publiques, en organisant des congrés
nationaux, en un mot qu'ils fassent tous leurs efforts pour
gagner & cette ceuvre si belle |[de nouveaux adhérents ;

6° Que les Comités nationaux existants et ceux qui seront
fondés a I'avenir se communiquent tout ce qui pourrait étre
intéressant pour un Comité étranger ou pour, I'ensemble des
autres Comités nationaux, par exemple : communications réci-
proques des condamnations et des recherches des trafiquants, de
méme que des acquittements et des ordonnances de non-lieu,
puis communication des noms des trafiquants, signalements et
photographies, description de lear facon de travailler et des
détails sur leurs victimes, l'origine de celles-ci, les causes qui
les ont fait tomber dans les mains des trafiquants, leur sort,
puis communications sur I'efficacité des mesures prises par la
police et les tribunaux;

7° Qu'il soit fait entre eux un échange régulier des procés-
verbaux des séances, autant |du moins que ceux-ci offrent un
intérét général, que toutes les mesures législatives et adminis-
tratives concernant ce sujet soient communiquées et que des
relations directes entre les personnes qui sont a la téte des
Comités nationaux soient entretenues par des visites, des
voyages et une participation nombreuse aux Congrés interna-
tionaux.

oom 8

DEUXIEME QUESTION

Création, dans les villes-frontiéres et dans les ports de
mer, de Comités locaux ayant, autant que possible, des
bureaux d'informations. — Echange reéciproque des listes
de ces Comités et de ces Bureaux. — Echange, entre les
divers Comités nationaux, des extraits des procés-ver-
baux de leurs séances, pour autant, du moins, que ceux-
‘ci offrent un intérét général.

Le Congres émet le veeu :

1° Que les Comités nationaux favorisent la création a la
fronti¢re et dans les ports de mer de comités locaux ayant,
autant que possible, des bureaux d’informations;

2° Que partout ou se formeront des bureaux d'informations
locaux pour la répression de la Traite, spécialement dans les
villes frontiéres et les ports de mer, une place soit faite dans ces
Comités aux représentants des ceuvres locales de protection
féminine et des émigrants ;

3° Qu’il soit établi : un échange réciproque des listes des
comités et des bureaux d’informations locaux ;

4° Que les Compagnies de Navigation transmettent par l'in-
termédiaire des capitaines de vaisseaux soit aux autorités pu-
bliques, soit aux Comités nationaux, toutes les informations
concernant le trafic des Blanches qui pourraient venir a leur
connaissance;

Création d'un bureau international d’informations.

5° Que le bureau international de Londres joigne & ses attribu-
tions actuelles, celles de centraliser les informations importantes
recueillies par les Comités nationaux.

TROISIEME QUESTION

Surveillance dans chaque pays des gares de chemins
de fer et des ports de mer.

Le Congrés émet le veeu :

1° Qulautant qu'il sera possible et que le permettront en



particulier leurs ressources, les différentes associations qui
s'occupent de la surveillance des gares y organisent un service
permanent;

2° Quavant de fonder une ceuvre des gares dans une localité,
les Comités nationaux s’assurent qu'il n’existe pas de Société
ou d’association capable de créer un service permanent de sur-
veillance ;

3° Que conformément 4 ce qui a été fait en Suisse 4 la
demande de la branche suisse de I’Association Internationale
des Amies de la jeune fille, les.compagnies de chemins de fer de
tous pays donnent & leurs employés les instructions nécessaires
pour I'application de l'article 2 de la Convention internatio-
nale pour la répression de la Truite des Blanches;

4° Q’une entente étroite s'établisse entre les Centrales d’Etat
etles différentes ceuvres ou missions des gares et ports de mer;

5° Que les moyens d’avertissement a I'égard des jeunes filles,
en particulier les affiches et les livrets de renseignements, soient
généralisés ;

6° Qu'un insigne commun soit désigné pour, le cas échéant,
pouvoir étre ajouté aux insignes particuliers des ceuvres, sociétés,
etc., soccupant de la protection de la femme et de la jeune fille;

7° Que les Gouvernements prennent des mesures relativement
au placement des mineures, en conformité avec les décisions de
la Conférence de 1902;

8° Que les veeux émis dans le présent Congres relativement
aux ceuvres des gares soient étudiés dans chaque pays par les
Comités nationaux, en vue de rechercher les moyens de leur
assurer une réalisation pratique.

Le Congrés recommande.en outre a l'attention des Comités
nationaux pour étre soumise, s'il y a lieu, aux délibérations
d'un prochain congrés, la question des pénalités appliquées a
ceux qui aident, assistent ou protégent la prostitution dautrui
et en partagent les profits.

QUATRIEME QUESTION

Etablissement et rédaction d'un code télégraphigque, pour
les correspondances échangées entre les Comités na-
tionaux

1° Le Congrés approuve le principe d'un code télégraphique
international tel qulil a été exposé dans le rapport qui lui a ét¢
soumis ;-

20 Il confie au Comité francais le soin de constituer une com-
mission pour la rédaction du code télégraphique;

30 Lt décide que les formules de télégramme, arrétées par
cette commission seront mises en usage et serviront a la corres-
pondance, dés qu’elles auront été notifices aux Comités na-
tionaux. ¢

CINQUIEME QUESTION

Interdiction de la délivrance aux mineurs
des correspondances adressées poste restante.

Le Congres émet le veeu :

Que les administrations postales prennent des mesures pour
empécher la délivrance, par la poste restante, des correspon-
dances aux enfants non accompagnés ou non autorisés par leurs
parents.

SIXIEME QUESTION

Surveillance des agences théatrales, des cafés—cohcerts
oudesétablissements analogues, dans leursrapports avec
la Traite des Blanches.

Le Congrés émet le voeu:

1° Que, dans tous les pays civilisés, les pouvoirs publics
compétlents prennent les mesures suivantes :

a) Suppression des quétes, loteries ou tombolas, sauf dans le
cas de représentations ayant un but réel de bienfaisance ;
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b) Interdiction de la pose des artistes sur la scéne;

¢) Interdiction aux directeurs, propriétaires, gérants des éta-
blissements sus-visés de nourrir ou faire nourrir soit chez eux,
soit ailleurs, soit directement, soit indirectement, les artistes ; de
les loger ou de les faire loger; de les contraindre ou de les
inviter, méme tacitement, a souper ou a consommer dans leur
€tablissement ; ,

d) Suppression de toute communication entre les spectateurs
et les artistes pendant les représentations ou répétitions ;

2° Que les Comités nationaux réclament des pouvoirs publics
la surveillance et la répression des agissements coupables des
agences théitrales et lyriques et des établissements publics qui,
sous prétexte d'art, favorisent la prostitution et se livrent ainsi
a la traite des blanches.

SEPTIEME QUESTION

Rapatriement des prostituées fixées dans un autre pays
que le leur.

Le Congrés émet le voeu :

Que les comités nationaux étudient comment ils pourraient, au
moyen des institutions de sauvetage émanant de Dinitiative
privée et secondées par les autorités, empécher dans leurs pays
respectifs le recrutement du personnel féminin étranger de la
prostitution et faciliter. le relévement des victimes de la
Traite et de la Prostitution.
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7411 Herr Polismistaren i Stockholm._

P4 grund af nidig befallning i Xungl. Maj:ts cirkulir-
skrifvelse den 31 sistlidne Mars i anledning af ett interna-
tione]1t~afta1'angﬁende Atghrder till motarbetande af den sa
kallade "hvita slafhandeln" far Xonungens Befallningshafvande
hﬁrigeném meddela, att, enligt infordrade upplysningar och
i 8frigt kinda forhdllenden, fall af virfning ivotuktigt sy -
te for utlandet inom detta 18n icke f&rekommit.

Viaxj8, .1 Landskansliet, den 22 Augusti 1905,
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" Telegrams WILSONS. HULL. 05'WlLSON SONs ¢ (o
HaTioNAL TeLePHONE N°218O0. TH 7

\ Tkt.
];LD

CorpoRrATION TELEPHONE N 968. :

POST OFFICE (ForTrunkCaLLs Onwy) N© 6.

. PASSENGER DEPARTMENT.
STEAMSHIP SERVICES

BETWEEN A
o //% 5thOctober 1906

1 Hardy Street,

Mrs M. Negros,

ENGLAND & AMERICA

Liverpool

SWEDEN Dear Madam,

We are in receipt of yours of -
yesterday's date, enclosing remittance for
a 3rd class ticket from Gothenburg to Liverpool
For a girl named Sigrl Erikson. We enclose
the necessary ticket herewith, which you should
send to her at Stockholm, We have left the
date open so that it will be accepted on beoard
either of our steamers sailing to Hull every

Friday.

Yours truly,

For TH!S.})VILSON. SONS & Co. Lo,

/;/j/ 7 SHo——rte 4
& |

TURKEY ARGENTINA

MASON B JACKEON, LITHS, HULL.
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Ang.
G Z. ‘ ' ‘
PERGER,..Rren Prédn Kumgl. och Kejserl, Polissty-
(Skrifvelse frén Polisstyrelsen i relsen i Wiem ingick torsdagen dem 15
Wien. ) ianevarande augusti till Ofverstithdlla-

redmbet et hir ndrslutna i ofversittaing

884 lydamde skrifvelse:
"Till Herr Polisprefekten i Steck-
holm i egenskap af ledare T8r cemtral-

stdllet f£or bekdmpande af kviumohandelan

i Sverige. Kumgl. och Kejserl, Polissty=
relsen har friwu privat h3ll uppméirksam-
gjorts pd , att en direktsr Franz Berger
for truppem "D ‘Oberetschthaler", 1, Ty-
roler bondskramneltrio och singemsemble,
for tillfdllet i Stockholm, Kungl. Djur-
girden , Liwga gatam 13, .2 trappor, ge-
mom en amnons i en hirvaramde daglig '
Lidning fErsskt virfva till sig flicker,
wwilka han utlofvar em begynnelseldn 2f
c0 mark, hvaremot de miste binda sig for
tre 4r. Ham skulle ifven i ett fall haf-
ra velat emgagera em flicka utam papper,
Det formodas frin néimada privata h811,
itt truppems kvimaliga personal skulle
runna &fventyras i sedligt afsesnde,

Det amhdlles om diskret undersdiming

rorande truppen och deras kvinnliga



-

medlemmars sysselsittaing, sHrskildt med h#msyn till huruvida
de synas dfvemtyras i sedligt afseende. Resultatet torde be-
niget hit meddelas. (0ldslig namnunderskrift)"
Ufverstdthillaretimbetet remitteraie Hrendet till de-
tektivafdelningen f6r utredming och rapport.
1 anledning hiraf f8r virdsamt rapporteras £i51jande:

[ Det foremimada kapellet uppehdller sig hir i staden
sedan 10 md3nader tillbaka, dérunder detsamma under de sju
Porsta miAnaderna konserterat i Stdra Varieténs kafdtsamt de
tre senaste minaderna och alltfortfarande & Wovilla Varietés
terass, Kapellet utgires af forenimnde direktdren, Ssterrikis-
ke undersiten Franz Borg?r samt ytterligare em manlig och
fyra kvimnliga medlemmar,Tre af kappellets medlemmar upp-
tréda Hfven en glag hvarje kvidll i ett tyrolskt folkdanmsnum-
mer & Novillg Varieté, Kapellets medlemmar bo samtliga i hu-
set m:o 13 vid Linga gatam, 2 trappor upp, dir direktorem
Berger forhyr fyra rum, De kvinnliga medlemmarma af kapellet
bo tvA och tvd tillsammans under det att de manliga hafva
hvar sitt rum, En af de kvinnliga medlemmarna ér,iirektaregﬁ;
Bergers trolofvade. Den Gfrige mamnliga medlemmen af kapellet
ar,enligt uppgift, trolofvad med en af de kvinnliga medlemmar-
na, och léra de tvd sistnimmda imom kort kemma att lémma
kapellet for att afreéa till hemorten i Tyrolog ech ingd
dktenskap, enir kvinnan \XSExa rikat i grosess, Anglende de
kvinnliga medlemmarnas sedliga vamdel ha f5rfrigaingar
gjorts hos kapellet nirboende personer, Hfvensom hos ser-
veringspersonalen & S8dra Varietém och Novills Varieté, mem
har ingen sem helst upplysnihg vaunits af sldant slag att
anledning funnes att misstinka, det kvinnorna ifrdga hingif-
ve sig &t yrkesmissig skdrlefnad eller i se&ligt.afseenie~
dfventyrades, Det hade visserligen firekommit, att kapellets
medYemmar af nimmda varietéer bestkande min 13tit bjuda sig

pd fortiring, men hade '« stindigt efter konsertens slut
vhela kapgllot 1 sdllskap léﬁnat lokalen.och begifvit sig tilX

bostaden, Direktsren Berger lirer sedan 20 Br tillbaka haf-



va rest omkring i clika lander med dylika kapell, till hvila
ka han engagerat unga perscner med musikaliska anlag,men i
saknad af utbildning; och hvilka han under hand sj&lf utdhil.

dat ti1) musiker. Han l&r &fven vara kand for att med stor

stranghet 6fvervaka de kvinnliga kapellmedlemmarnes sedliga

vandel.

Kapellet har afven med anledning af cfvanstiaende fore
fréagan ofvervakats genom detektivafdelningen, men har dirvid
ingenting iakttagits , som gifvit anledning till farhdgor
om att kapellets kvinnliga medlemmar gencm denna sin anstille
ning &dfventyrades i sedligt afscende.

Direktareh Berger har samtalsvis upplyét, att kontraktse
tiden for kapellets rnuvarande medlemmar inom kort vore ut-
géngen; och att han af denna anledning 1 osterrikiska tide-
ningar annonserat efter nya medlemmar, 438 han ej kunde re-
engagera de nuvarande medlemmarna pa grund af deras alltfor
hoga loneansprak. Kapellets medlemmar étnjﬁgo 2l1tid en dbe-
gynne 1selén af 20 kronor i manaden jamte fri mat, bostad.
och undervisning samt fria kostymer och instrument. Denna
16n hojdes under hand i den man som eleverna bléfvo nyttiga
for kapellet; cch uppgick lénen for tvad af kapellets med-
lemmar till 45 cch 50 kronor i ménaden respektive. Direktsr
Berger eftersace alltid att kapellets samtliga medlemmr
tillsammans efter konsertens slut bez@fvo sig till bostaden,
dir ma&ltiderna tillreddes af de kvinnliga medlemmaina och
intogos gemensamt. Ingen af kapellets medlemmar tilldts ldmna
bostaden efter kunserten. De kvinnlica medlemmarne al ka-
pellet fingoc ej ensamma g ut 1 staden. Kapellets medlemmar
engagerades i regel vid 17 &rs a1 der och kontrakterades pa
tre ar for att de e} , senast de blifvit utbildade, skulle
kunna lémna kapellet. Rorande den i skrifvelsen omnimnda
flicka, som Berger uppgifvits vilja engagera utan papper,
berdttade direktor Berger, att er ung kvinna frén staden Zneim

skrifvit svar pa Bergers forutnimnda annong coch uppgifvit,



att hon hade tjénst i ett privathus cch af denna anledning
icke kunde utfd och bilidgga sina legitimaticnspapper till
anstkningen. Berger hade svarat, att han vid sadant for-
hallande ej kunde reflektera ofver hennes erbjudande. Flickan
hade da skrifvit @nnu ett bref till Berger och forklarat,
att hon under alla forhdllanden miste rymma fran sin tjénst
endr hon ej ldngre kunde utsta darmed, och bedt Berger af
forbarmande taga sig an hénne. Berger hade d& svarat henne,
att han i s& fall hellre engagerade henne &n lefde i med-

ve tandet cmyatt hon utan resurser pa vinst och forlust kas=-
tade sig ut i lifvet. Sedermera hade han emellertid icke
éthﬁrt henne. Pan hade diremot erhdllit en etar méngd andra

svar pé annconselXna.

gtockholm som ofvan.




PETERTIVAFDELNINGEN.

Rapport.

? ?:— % z@,ﬁ..[_;_..._gn_sdagen den 19 December 1906.
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Munck, Gerdt Magnus Eugen

{

Onsdagen den 7 gistlidne November meddela-

des per telefon till detektivstationen;ztt en
herr Munck, som bor i huset n:o 26 Skepparega—
tan,pd utlandet stédslar qvinnor. Deribland har
han till en fru i London stfdslat i huset n:o
28 Riddaregatan 3 tirappor upp hos fru éandberg
boende froken Alma Eriksson.

Med anledning héraf blef Eriksson hord,
dervid hon uppgifvit f6ljande:

Négon dég i slutet af sistlidne Oktober
mdnad hade Munck, som Eriksson icke forut kén-
de, kommit hem till Erikssons bostad och till-
frigat Eriksson)om hon ville resa till Lifver-
pol och der taga ansiéllning som hotellupper-—
gka. Ifrfigavarande hotell besdktes endast af
skandinavier,och i anledning deraf skulle der—
stédes anstéllas endast svenska flickor. Eriks-—
gon skulle till en bdrjan erhélla 16 kronor i
minaden jemte mat och husrum. Om Eriksson vore
villig att resa)sé skulle hon resa den 1 sist~
lidne November. Eriksson skulle f& penningar
for resan till Gﬁteborg samt bi%ijett i fesan
fran Géteborg till Lifverpol. Eriksson, .som
reflekterat & platsen, hade ndgon dag derefter
besdkt Muneki dennes bostad. Munck hade dd ytt~
Tat aty han hade en bi;{jett for en fréken Li-



sa Jonsson, som forklarat gig icke vilja resa. Munck hade fore-
slagit att Eriksson skulle resa 8 denna bi%ljett och under
namnet Lisa Jonsson. Nigon dag dereftier hade Munck kommit upp
i Erikssons bostad och till Erikssons lemnat den omnidmnda
bii#&etten med Lisa Jonssons namn. Nigon dag derefter hade
Eriksspn begifvit sig t1i11l Engelska konsulatet och begért)att
de skulle tielegrafera till Lifverpol och efterhﬁra,om den om- "
némnda platsen vore ndgon ordentlig plats. A konsulatet hade
de yitrat att de icke kunde telegrafera om denna sak. Eriksson
hade d& begifvit sig till Muncks bostad och Aterlemnat bilf-
jetten. Munck hade vidtalat fem andra flicko:}som lofvat atit
resa,men hade dessa flickor sedermera beslutat aig for att icke
resa, enér de missténkt)att platserna vore déliga.

I anledning h#éraf blef Munck, som befunniis vara for for-

skingring ddmde tolken Gerdt Mapgnus Eugen Munck)fredagen den

9 gistlidne November klockan 5,45 eftermiddagen infdérd & de-—
tektivstationen af Ofverkonstapeln Johan Petter Frick och de-
tektivkons tapeln Gustaf Henrik Lindmark, under rapporti, att
de kort férut anhdllit Munck i dennes bostad.

.K detektivstationen hérd af forutnédmnde Ofverkonstapeln
Frick i n&rvaro af forutnémnde detektivkonsiapeln Lindmark,
berdttade Munck f6ljande:

Han hade for 3 4 4 Ar sedan uppehdllit sig i Lifverpcol.

han
Derstédes héﬁé%élifvit bekant med fru Mary Negros, n:o 1 Har-

dy Street, Negros hade i némnda hus klédes— och matvaruaffér

gsamt café- och hotellrdrelse. Hehnnes affirer besdkies mest

af emigranter frén skandinavien. I medio af sistlidne Oktober
ménad hade Munck frén Negros erhdllit ett bref, deri hon an-
modat Munck att anskaffa tvA svenska qvinliga bitrdden till
Negros café och matvaruvaffér. I anledning héraf hade han vid-
talat froken Signe Eriksson, boende i huset n:o 41 Skeppare—
gatan, om denne vore villig att antaga ﬁlav@ hos Negros mot

en 1én af 10 pund under forsta fret samt mat'och,_rhusgrfzm%%}éjig—
ne Eriksson hade foérklarat sig villig att antaga platsen. Munék

hade i bref meddelat Negros pﬂ/att Signe Eriksson vore villig



att resa. Kort derpd8 hade Munck frdn Negros erhd11it en bil-—
Jett utskrifven i1 Signe Erikssons namn. Signe Eriksson: medde—
lade Munck kort derpd att hon icke ville resa. Munck hade d&
uppsSkt férutnémnde Alma Eriksson och tillfrigat dennd/om hon
ville resa pé& enahanda vilkor som Signe Eriksson: erbjudits.
Alma Eriksson, som forklarat sig villig héirtill, hade blifvit
erbjuden att resa pd en biljett, som Munck férut innehade, och
nvilken biljett utskrifvits och sénks ti11 Mmck £OT en annan
flicka, hviiken sedermera foérklarat, att hon icke ville resa.
Munck hade yttrat,att han skulle lemna Alma Eriksson ett bref,
deri han skulle férklara anledningen hvarfér Alma Eriksgson
innehade en biljett, som vore pdtecknad annan persons namn.
Munck hade omedelbart derpd i bref meddelat Negros om det of-
vannémnda. Munck erhdll omedelbart derpd frén Negros meddelan—
de om att hon & Vilson bolagets kontor i Lifverpol, derifrén
den forut skickade biljetten vore utskrifven, erhdllit upplys-—
ning om att det ingenting gjorde/om en person med annat namn
reste & den forut skickade biljetten. Innan afresan, som skul-
le ske den 1 sistlidne November, hade jemvdl Alma Eriksson
éngrat sig och fﬁrklarat/att hon icke ville resa. Munck hade
&fven vidtalat froken Lisa Johansson, som bor i huset n:o 26
Storgatan, om att resa till Lifverpol och antaga plats hos
Negros pd enahanda vilkor som erbjudits fréknarna Eriksson.
Johangson hade forklarat sig villig h#rtill. Munck hade dd i
bref underrédttat Negros om att Johangson férklarat sig villig
att resa. Negros hade di till Munck séndt en biljett utférdad
i1 Lisa Johanssons namn fO0r resa till Lifverpol. Johansson hade
jemvél sedan forklarat, att hon icke ville resa. I huset n:o
44 Artillerigatan boende froken H. Lemke hade jemvél forklarat
gig villig att resa. Nigot aftal f£Or resan &ﬁ%ﬁfaa icke bestémd.
Alla dessa flickor)med undan tag af Signe Erikseon’hade svarat
&4 annons, som Munck 18tit infdra i1 tidningen Dagens Nyheter.
Enligt annonsen skulle gvaren lemnhas till denna tidnings hufvud-
kontor. Munck hade & annonsen erh811it 16 svar. Munck hade

emellertid endast meddelat sig med de hidr ofvannéiinda flickor—



na. DA Munck insett att det varit omdjligt att anskaffa négra
bitrédden t111 Negros)hade han underréttat Negros om att hon
sjelf finge uppgdra med de omn#mnda flickorna. Munck férkla-
rade emellertid, att han vore Ofvertygad om ,att om flickorna
antagit de omnémnda platserna) gskulle flickorna fAtt det ut—
mérkt bra. Mumek férklarade likaledes, att Negros Awnjdte ett
godt angeende.

Munck innehade vid anhillandet, biand annat, flere bref
frén Negros, deraf ett bref vore dagtecknat den 16 Oktober
1906. Detta bref inneh8ll att Negros skulle uppgdra med de om-
skrifna flickorna)samt att Negros med nédsta post skulle skicka
biljett fér Lisa Johansson for resa med Vilsonlinien samt 10
kronor till tdgbiljett. I samma bref anmodades Munck att jem—
vél skaffa Negros en fingk flicka.Dessa bref bifogas.

Munck fick efter forhérets slut klockan 8,30 eftermidda—
gen samma dag lemna detektivstationen.

Mmnck har om sig uppgifvit, att han #r £6dd den 27 April
1870 i Stockholm, son till kapienen Karl Bror Ernst Salomon
Fugen Munck och ogifta Judith Ulrika Karlsson, ogift, skrifven
i .c'anada, samt boende i huset n:o 26 Skepparegatan hédr 1 staden

nedre hotten hos modern. - Stockholm som ofvan.

k/é%
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Conoms sy )

I anledning af en i Wya Dagligt Allehanda tisdagen den
29 Juli intagen artikel,rubricerad " Hyvit slafhandel eller
hvad? " och ett telefonledes fran strykerskan & hotell Exesl-
gjordt meddelande till Detektivafdelningen om en svensk-ameri-
kan, som under missténkta omst&ndigheter sdkt formd unga
kvinreor att emigrera till Amerika, har enligt order undersoks
ning hdllits, darvid féljande utrdnts:

Ifrédgavarande person har befunnits vara specerihandlan-
den Edmund Lofberg fran staden Adriami staten Michigan i Norde
amerikas Porenta stater, hvilken den 19 innevarande juli till
sammans med sin omkring 17-&rige son Alfred och sin broder
stadskamreraren Alfred Lofberg i Ystad tagit in & rummet nir
503 & hotell Exgelcior i huset nir 35 vid Birger Jarlsgatan,
dir de samtliga fortfarande kvarbo. En annan broder till bemdl
de Lofberg ar konsthandlanden Joel Lofberg, som bor i huset
n:r 124 vid Birger Jarlsgatan och innehar Konstutstallningen
Salong Joei i huset n:r 16 vid Hamngatan.

Direktoren for Hotell Exeelcior, L. M. Karlsson, som
hérts i saken,har uppgifvit, att han iakttagit det Lofberg
allt sedan sin ankomst visat ett padfallande intresse for de
af hotellets yngre kvinnliga tjédnstepersonal, hvilka agt
ett fordelaktigt yttre, 1 det han ofta samtalat med dem, bju-
dit dem p& frukt och sttsaker m. m. Direktér Karlsson hade
enwllert?%g%gét n&rmare afseende ddrvid, endr han funnit
Lofberg nervés och excentrisk och fatt den bestémda uppfait-
ningen af Léfbergs uppférande, att hans intresse for de unga
kvinnorna varit af rent erctisk natur. Karlsson, som erhdl-
1it férfrégningar angdende Léfberg frén sdvdl Foreningen
Vaksanmhet som fr3n tidningen Nya Dagligt Allshanda, hade &f-
ven till dessa ldmnat enahanda besked om Lofberg.

St ryke rskorna Ruth Eriksson och Elsa Bergstrom, stader-



e

skan Elsa Ringvall och tvdtterskan Olga Schmidt hafva horts

i saken, dérvid de sammanstBmmande herattat, att Lofberg
efter sin ankomst till hotellet ndstan dagligen pldgat upp=
s6ka dem under deras arbete och samtalat med dem, darvid
han, enligt deras uppfattning, tydligen for att finna ett
ldmpligt samtalsdmne, samtalat med dem om Amerika och didr-
vid framhdllit den goda arbetsfdrtjanst och de i 6frigt £8r-
minliga lefnadsomstédnddgheter, hvilka kvinnorna atnjéto i
Arerika. Samtliga de namnda kvinnorna hadepvar'fér sig pa
skdmt framkastat, att de ville resa till Amerika, hviliz’Ldf-
berg 43 1ifligt tillr8dt och tillagt, att han ddr skulle skaf-
fa dem anstdllningar. D& kvinnorna emellertid inwandt,att de
ej kunde resa enar de saknade erforderliga res- och landstig-
ningspenningar, hade Lbeerg%rujudit sig att i form af 1an f&k-
stridcka dem de nddiga penningarna. Ingen af dem hade emeller
tid trott.,att Lofberg menat allvar med sitt erbjudande, sar-
skildt som Lofberg i sitt bemotande mot dem, enligt deras
upnfattning, 'visat sig alitfor "vdnlig" och uppvaktande,

- samt n!s€§%%6§%§%{ dem pa frukt och sétsaker och velat
bjuda dem pd néjen och fdérlustelsestdllen ute i staden.

Lofberg, som &fven sjalf & Hotell Exeelcior blifvit

hérd i saken af 6fverkonstapeln Tor Wretholm i nirvaro af
detektivkonstapeln Carl Strom, har dédrvid afgifvit foljande

e . 2 Staden Adrian iy
férklaring: Han hade for 33 ar sedan emigrerat till¥staten
Michigan i Férenta staterna, dér han allt sedan i samma hus
inrehaft speceriaffar samt vore val kidnd af savdl stadens myne
digheter som innevénare. I bérjan af innevarande minad hade
han rest till Sverige f8r att besdka sina bada forenamnda
bréder, med hvilka han &fven h&r i staden sammantraffat. Un-
der sin vistelse & hotellet hade han ofta samtalat med ho-
tellets yngre kvinnliga tjédnstepersonal, sdrskildt med de
fyra f6renimnda kvinnornaj; och hade dessa darvid uttryckt sin
onskan att resa till Amerika. Léfberz hade ifrigt tillstyrkt
detta, endr han vore af den &sikten,att de sjalfforsorjande
kvinmornas lefnadsvillkor vore battre i Amerika #n hir, af-

vensom att de dfr hade st8rre utsikter til) f8rminliga &k-

tenskap. Léfberg hade aldrig sjilf erbjudit Phgegritiyeenieg,
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sig att betala deras ofverresa, men hade han vdl lofvat att
skrifva till‘en rik vdn i Amerika occh bedja denne skaffa
kvinnorna platser. Detta hade han &fven i dag gjort. Didremot
hade han erbjudit sig att vid sjélfva landstigningen lana
kvinnorna de n8diga landstigningspenningarna, direst de ej
annorledes kunde skaffa sig dsssa.
Lofberg forsakrade, utan att dédrom blifva tillspord,

att han icke bedrefve nigon som helst "hvit slafhandel",
och att han endast pa grund af‘de ndmnda unga kvinnornas
egen uttalade Onskan velat forhjdlpa dem till att komma
till Awerika. Han medgaf &fven, att han visat sig uppvak-
tande mot de ifrdgavarande kvinnorna, men pastcd sig icke
ddrmed hafva haft ndgot sdrskildt syfte, endr han voregift
i Amerika. Han hade e¢j heller varit fullt &fvertygad om , étt
kvinnorna hyste bestémda planer att emigrerera, endr de
sténdigt skdmtsamt talat hirom. |

Lofverg d&mnade i morgon resa till gin broder i Ystad och
kvarstanna dar till den 18 instundande september samt d&r-

p& atervénda till Amerika. Stockholm den 30 juli 1913,
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| HL | inkom 1 Ofverstath. Ambetet
‘ for Polisérenden
KungL. UTRIKES | den 18 MAJ 1905

DEPARTEMENTET. Stockholmm den 1§ maj 1905.

1 bil.

insamlande af uppgifter
ang."hvita slafhandeln",

e

f@m‘

7111 Bfverstathillaredmbetst for Polisdrenden.

Jag har #ran hirjfmte dfverlaumna en promemoria uppta-

gande namn och adresser 8 de myndigheter utom de Forenade Rikena,
hvilka,jﬁmlikt art.I af det i Paris den 18 maj 1904 undsrtecknade
aftal om Atgarder till undertryckande af den s.k; nvita slafhan=

deln,erhdllit i uppdrag &att insamla uppgifter om varfaning af kvin-

- nor och minderdriga flickor £5r bedrifvande af otukt i utlandet.

‘T Nederlindarna och Belgien, som annu icke ratificerat

jfragavarande aftal, finnas for nidrvarande icke nagra myndighstsr

Ly i

af omformalda art.




KUNGL. UTRIKES d.lc
DEPARTEMENTET. Stockholm den 16 maj 1905. | |
insamlands af uppgifter 1 bide Inkom i Ofverstath. Ambetet ‘ i
ang."hvita slafhandeln."” for Polisirenden k
= " den 27 MA}UQOS‘ \ 2
/'/ ) .“ / :}' 'v‘)\ Al »«—t\.'.":??:.‘ oty /‘v:"’ Mt y&} ‘ “;II'

ol i

10073,

Ti11 Herr Statsradet och Chefen fér Kungl.Civildepartementet.
¢ - 0
Aberopande min skrifvelse den 12 nastlidne april har

'/~ jag #ran hirjdmte dfverlémna en promemoria upptagande namn och

adresser & de myndighetsr utom de Forenade Rikena, hvilka,jéimlikt

art.I af det 1 Paris den 18 maj 1904 undertecknade aftal om at-

- 4

giarder t11l undertryckande af den s.k. lvita slafhandeln,erhallit lJ
1 uppdrag att insamla uppgifter om varfning af kvinnor och minder. :%
dripga rlickor for bedrifvands af otukt i utlandet. |

I Nederlanderna och Belgien, som annu icke ratificerat

ifragavarande aftal, finnas f0r ndrvarande icke ndgra myndigheter J

g Prrccion

af omformalda art.

KLY 28
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Bil, till K.U.D:s 18/5 /05,

Politidirektdren i K8penhamn,

3:2 byrdn af "Direction de la Sfretd 0énérald
i Inrikesministeriet, 1l rus des Saussales.

“Direction Gdndrale de la Shretd Publique.
Ministdre de 1’Intérieur",

"1'Inspecteur de la Police d'inspection ad-
ministrative", '

Kejserl., Inrikesministeriets polisdapartement

"Patronato Real pare la Raepresion de la Truta
de Blancas". Ministerio de gracia y Justicla
Madrid., :

Mr.i.8.,Bullock C.J.%®. "Chielf Qonstable in ths
Criminal Investigation Department of the Me-
tropolitan police", adr.New Scotland Yard,
rondon, 8.7,

Polispresidiet Berlin}
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Bil, till K.U.D:s 18/5 /05,

Politidirektdren 1 Képenhamn,

3:2 byrdn af "Direction de la Sfiretd Géndrale
1 Inrikesministeriet, 1l rus dss Saussaias.

"Direction Générale de la Sfiretd Publique,
Ministére de 1'Intérieur",

"1'Inspectsur de la Police d’inspection ad-
ministrative",

Kejserl, Inrikesministeriets polisdapartsment

"Patronato Real para la Represion de la Trata
de Blancas". Ministerio de Gracia y Justicila
Madrid.

MroFlStBUIIOCk OOJQEI "Chief Constable in the
Criminal Investigation Department of the Me-
tropolitan policse", adr.New Scotlund Yard,
Tondon, S.w.

Polispresidiet i Berlin.



KuUNGL. UTRIKES '
gtockholm dsn23 juli 1907,

DEPARTEMENTET. : e
1 bil. inkom | Ofverstath. Ambstet
rir. hvita slafhandeln, for Polisérenden
_ den 24 JUL. 1907
MW
gg::::: A
50 .

Ti1l Herr Polismiistaren 1 8tockholm,

Absropande kungl. utrikesdepartesenteis skrifvoloe

i

den 26 september 1005 har jag Aran hirjinte & fverlimna afskrift
af en af hiirvarande franska beskickning imé‘lﬁd fﬁrtﬂ-aknim upp=
. tagande de myndigheter, hvilka af de statsr och kolonier som
pitridt Parissr-aftalet af den 18 mal 1004 rirende hvita slaf=
handeln jimlikt bestinmelscrna i % 1 af sagda aftal utsetts -
£5r att insamla uppeifter om virfning af ¥vinnor och minderdriga

flickor for bedrifvands af otuks 1 ublandet,

Fniigt wppdrag:




Bil, till K, U.D:s .23 /7.07.

Liste
des fonctionnaires et administrations désignés par les
Puissances signataires de 1l'Arrangement du 18 mai 1904 pour

assurer l'application des dispositions prdvues & l'art., I dudit

arrangsment,

Allemagne, Président de police de Berlin v
Belgique Direction gdndrale de la sliretd publique & Bruxslles
Dansmark Préfet de Police & Copenhague
Espagne Comitd du Patronage Royal pour la rdpression de la
traite des Blanches
France  Ministére de 1’Intdrisur ’3-8me Bursau de la Direction
de la slretd gdndrale
Grande Bretagne Mdtropole: Mr ¥.C.Bullock, Chief Constable
in the Criminal investigation Départ=
ment of the metropolitan Police

Colonises: ‘
Australie Chief Commissionsr of Police in the several
states
Bahamas Commandant of Police
Barbados Inspector general of Police
Basutoland Government Secretary
Bechuamaland Protectorate Government Secretary
Bermudas Colonial Sscretary

(British Central Africate
(Protectorate Mr A.X, Young, attorney gensral

Canada Lt Colonel Sherwood 0.M.G, - Commissioner of

Dominion Polics

Caps Town Commissioner of Urban Police - Qape Town

Ceylan Inspector géndral of Police

Chypre Chief Commandant of Police

(Colonie de la Rivisrs

)Orange District CGommandant of South African Constabulary

Blosmfountain



W

Cote d’Or Commissicner of Police
Falklends (Iles) Colonial Seeretary

Fiji (do) ‘ do, do, »

Gambie - Superintendant of Police
Gibraltar Chisf of Police

Guyane Anglaise Inspector Géndral of Police
Honduras Anglais Superintendant of Police

Hongkong Captain Superintendant of Police
ﬂ;iwgamaique , Inspector Gdndral of Police

Leeward (IXes) M, Bell, chief inspsctor of Poljce

Malte Superintendant of Police

Maurice Inspector Gensral of Police

Natal Immigration restriction office

Northern Nigerisa Commissioner of Police

Ouganda 8ecretary to the administration
Seychelles (Iles)The Clerk of the Governor
fC»St.Héléne Inspsctor of Police
 Bierra Lsone Supsrintendant of Police
Somaliland Inspector of Police

Bouthern Nigzeria Head of the Police
Southern Rhodesia Attorney General
Straits Settlements  Secretary of Chinsse affairs

Terre Neuve Inspector Gensral of Constablery
Transvaal Commissioner of Police = Johannssburg
frinidad Inspector Gl, of Gonstablery
Wei-hai=-Wei M, Waiter Secretary of the Goyernment
Windward:

Grenade Colonial Secretary

8t ,Louis Cnief of Police

8t .Vincent Colonial Secretary

Italie =~ Métrople - Dirsction géndrale de
la slretd publique

colonies = Erythrde - Gouvernsur de la
. Colonie .
Norvege - Chambre de police a Christiania
Pays-Bas -~ Commissaire cenjral a Amsterdam
Susds = Chaf ds la Police & Stockholm
Shisse - Ministers public de la Confdddration
& Berne



inkom i Ofverstith. Ambetet
for Polisarenden
KungL. UTRIKES den 12 AUG.1907
Stockholm den,33ju1i 1907,
DEPARTEMENTET. A

ror, hvita slafhandeln,

(k. till Civil-Dept

d.2 5 JUl. 1907

74}

Ti1ll Herr Statsridet och t.f,Chefen £Or Kungl. Qivildepartementet.,

L3

Aheropands kungl. utrikesdepartementsts skrifvelse

75 den 26 september 1905 har jag Aran hArjémte Jfverlamna afskrift
af en af hirvarande franska beékickning.insaﬁd forteckning upp=
tagande de-myndigheter, nvilka af de stater och ;olonier;som
bistradt Pariser-aftalet af den 18 maj 1004 rorande hvita slaf-
handaln,jamlikt vestimmelserna i § 1 af sagd; aftal utsetis
£or att iﬁsamla uppgifter om virfning af kvinnor och minderariga
flickor for bedrifvands af otuit i utlandet,

Enligt uppdrag:

UlSloreeer

5

~7 ,;r_";""' //.’>

I t
/e \ L9 a
L7 /7 s g / /T o
o Ry £ 7 4 ! e 7 oy A
& LéAA [ plAAL a2 { o Lttty L

P4 (:;/‘ L Bt 7

&

%mucy |

/0.



Bil, till K,U.D:s .23 /7.07,

L

d. 25 JUL. 190/

I'n b I s 1
e E R 112\.

Liste
des fonetionnaires et administrations désignds par les
Puissances signataires de l’Arrangement du 18 mai 1904 pour

assurer l'application des dispositions prdvues & 1l’art, I dudit

arrangement,

Allemagne, Président de police de Berlin
Belgique Direction gdndrale de 1la sfiretd publique & Bruxelles
Dansmark Préfet de Police & Copenhague
Espagne Comiid du Patronage Royal pour la répression de la
traite des Blanches
France Ministére de 1’'Intdrisur ’3-8me Bursau de la Direction
de la sfiretd gdéndrale
Grande Bretagne Métropole: Mr F,C,Bullock, Chief Constable
in the Criminal investigation Départ=
ment of the metropolitan Police

Colonias:
Australie Chief Commissioner of Police in the sevsral
states
Bahamas Commandant of Police
Barbados Inspector general of Police
Basutoland Government Secretary
Bechuamaland Protectorate Government Secretary
Bermudas Colonial Secretary

(British Central Africate
(Protectorate Mr A.K, Young, attorney gensral

Canada 1t Colonel Sherwood C.,M.G, - Commissioner of

Dominion Police

Cape Town Commissioner of Urban Police = Cape Town

Ceylan Inspector général of Police

Chypre Chief Commandant of Police

(Colonie de la Rividre

)Orange District Commandant of South African Constabulary

Bloemfountain



C8te d’Or
Falklands (Iles)
Fiji (do)

Gambie

Gibraltar
Guyans Anglaise
Honduras Anglais
Hongkong |
Jamaique

Leeward (Iles)
Malte

Maurice

Natal

Northern Nigeria
Ouganda

-2 -

Commissicner of Police
Colonial Secretary
do, do,
Superintendant of Police
Chief of Police
InspectorGéndral of Police
Superintendant of Police
Captain Superintendant of Polica
Inspactor Géndral of Police _
M, Bell, chnief inspactor of Poljce
Superintendant of Police
Inspector General of Police
Immigration restriction office
Commissioner of Police

Secretary to the administration

Seychellss (Iles) The Clerk of the Governor

. St Hd13ne

Sierra lsone

Somaliland

Southern Nigsria

Inspasctor of Police
Superintendant of Police
Inspector of Policae

Head of the Police

Southsrn Rhodesia Attorney Gensral

Straits Settlements Secretary of Chinsse affairs

Terre Neuve
Transvaal
Prinidad
Wei~-hai-Wei
Windward:
Grenade

8t .Louis

8t .Vincent

Inspector General of Constablery
Commissionsr of Police = Johanneshurg
Inspector Gl, of Constablary

M, Waltser Secretary of the Government

Colonial Secretary
Chief of Police
Colonial Secretary

Italie - Métrople - Dirsction géndrale de
la sOretd publique

colonie = Erythrde - Gouverneur de la
. Colonie
Norvege - Chambre de police ) Christiania
Pays~-Bas - Commissaire central a Amsterdam
Sueds = Chef de la Police a Stockholm
Spisse - Ministeére public de la Conféddération
a Berne



Inkom | Ofverstath, Ambetat
for Polisaranden

KuNcgL. UTRIKES den 5NOV.1907
Stockholm den november 1907,
DEPARTEMENTET.

o

rir, hvita slafhandeln,

Till Polismdstaren i Stockholm.

Aberopands utrikesdepartemensets skrifvelse den 23
sistlidne jull med Tirtsckning Ofver de myndighster, hvilkas,
jﬁmlikt bestimmelserna 4 § 1 af Parissraftalet den 18 maj 1904

_ rdrande avita slafhandeln, i de olika staterna utsstis fir atse
insamla uppgifter om virfning af kvinnor och minderiariga flic=
kor f3r bsdrifvande af otukt i utlandet, har jag &ran meddelaj
att, enlige villkénnagifvande frin hirvarande franske minister,
filjande myndigheter &ro fUr nedan angifna omraden behlriga uti
ifrégavafande afssende ¢
fir Uganda = the ?ecretary to the administration of Uganda,

_ f8r New Zealand, hvilket land lir komma att tillirida ifrigavee

rands afta;,- poliskommissarien i Wellington,

Enligt uppdrag:

[@% lowite®

Q Ny



KuUNGL. UTRIKES
DEPARTEMENTET.

Stockholm den f& november 1907,

ror, hvita slafhandeln,

Tk, il G-t
a. =5 HOv.1907

Till Herr Statsradet och Chefen fOr Kungl. Civildepartementet.

Aberopande utrikesdepartementets skrifvelse den 23
gistlidne julli med fdrteckning Ofver de myndigheter, hvilka,
j8mlikt bestdmmelserna i § 1 af Pariseraftalet den 18 maj 1904

rdrande hvita slafhandeln, i1 de olika staterna utsstis fior att
insamla uppgifter om virfning af kvinnor och mindeririga flic-
kor for bsdrifvande af otukt i utlandet, har jag &ran meddela
att, enligt tillkénnagifvande fran hirvarande franske minister,
foljande myndigheter &ro for nedan angifna omraden behdriga uti
ifrigavarande afsesnde :
for Uganda = the secretary to the administration of Uganda,
£8r New Zealand, hvilket land 1lir komma att tilltrida ifrigava-

rande aftall- poliskomméssarien 1 Wellington.

Enligt uppdrag:

ek (%W

(Qy o

Z2= 245 .



KUNGL. UTRIKES
DEPARTEMENTET.

Stockholm den 7 januari I908,

P o | - wad 2L R o nibmd
tnr(‘um E Ul‘i'r":!\}‘.hzlx’. MG LGH
) lfefranta

for Polisarenden

dan 10
rangs. anslutning till

konv. mot hvita slaf=
handeln,.

Till Polismastaren i Stockholm.

Aberopande Kungl. Utrikesdepartementets skrifvelse
den 4 sistlidne november angdende de myndigheter,hvilka jam=

1ikt bestdmmelserna 1 § 1 af Pariseraftalet den I8 maj I904 ro-

rande nvita slafhandeln i1 vissa statey utsetts for att insamla

uppgifter om viarfning af kvinnor och minderdriga flickor for be=

drifvande af otukt 1 utlandet,har jag &ran meddela,att enligt

tillkannagifvande fran hidrvarande franske minister,den brittiska

kolonien Fidji-darne beslutit att tilltrada ndmnda aftal och att

kolonialsekreteraren for Pldji-darne Sava vore behorig att 1ins:

la ifrdgavarande uppgifter,

Enligt uppdrags




KUNGL. UTRIKES
DEPARTEMENTET.

ang. é;gzﬁtning till konva
mot hvita slafhandeln.

Stockholm das 7 januari I908,

Till Herr Statsrddet och Chefen for Kungl. Civildepartementet,

Aberopande Kungl. Utrikesdepartementets skrifvalse
‘den 4 sistlidne november angdende de myndigheter,hvilka jémlikt

bestdmmelssrna i § 1 af Pariseraftalet den I8 maj I904 rérande

hvita slafhandeln i1 vissa stater utsetts for att insamla uppgif=-

ter om varfning af kvinnor och minderdriga flickor for bedrifvan
de af otqkt i utlandet, har jag dran meddela(att enligt tillkanna
girvande frdn harvarande franske minister den brittiska koloni-
en Pidji-0arne beslutit att tilltrdda namnda aftal och att kolo=
nialsekret eraren for Pidji-darne Sava vore behorig att insamli

ifriagavarande uppgifter,

BEnligt uppdrags




s e MEL e L. T 1

KUNGL. UTRIKES

P

DEPARTEMENTET,. : . Stoekholm den nevember 1912.
| T nkem | Otverstath, Ambﬂtﬂt |
1§8amlande af uppgifter tor Poliséranden
pé Mauritiuvs ang.hvita
gl afhandeln. ' e - NO\[.1912
Polisméstaren.

7411 Ofverstdthidllaretimbetet for Polisdrenden.

Kheropande wtrikesdepartementets skrifvelse den 24
november 1908 har jag &ran meddela, att enligt frén hirvarande
.fr‘anska..beskickning ingéngen underrittelse on Mauritius, regering
.a.nslutit; gig till ‘a.‘rramgementet af den 18 maj 1904 rdrande be-
kamp.a.nde? af den hvita s;lé.fhandeln och wtsett polischefen pi on
att wara den myndighet, som skall insamla uppgifiter om varfning
af kvinnor och minderdriga flickor for bedrifwande af otukt i

wtlandet.

Enligt uppdrag:

B



/ Inkom 1 Ofverstath. Ambetet
| for Polisarenden
KungL. UTRIKES den 13 JUL.1905

DEPARTEMENTET. ' Stockholm den 12 juli 1905.

belgisk myndighet for in-
samlande af uppgifter ror,
"hvita slafhandesln",

el o

907,

Ti1l Ofverstdthdllarsdmbetet r©or Polisdrenden.

Aberopande min skrifvelse den 21 ndstlidne juni har jag
aran meddela, att, enligt en af hiarvarande belgiske minister lam-
nad upplysning, generaldirzktionen for allménna sikerheten ( la

Lt ‘direction géndrale dela sliretd publique) i Bryssel erhdllit i
uppdrag att for Belgiens del, jamlikt Pariseraftalet arl den 18
maj 1904, insamla uppgifter om varfning af kvinnor och minder-
driga flickor ©or bedrifvande af otukt 1 utlandet.

=

2




- KUNGL. UTRIKES i
Stockholm den 12 juli 1905, |

DEPARTEMENTET. :
— Inkom i Ofverstath. Ambetet

belgisk myndighet £6r insam- for Polisarenden |

lande af 1t or., "hvit

o T den 28 SEP 1905

03] 5,

1907,

Till Herr Statsradet och Chefen for Kungl. Civildepartementst.

1k
o/ 4‘/\‘1 \

Aberopande min skrifvelse den 21 nistlidne juni har jag
dran meddela. att, enligt en af hirvarande belgiske minister ldm-
nad upplysning, generaldirsktionen for allminna sdkerunsten (la
direction générale de la sfireté publique) i Bryssel erhdllit i
uppdrag att for Belgiens del, jémlikt Pariserartalet af den 18
maj 1904, insawla uppgifter om viArfning af kvinnor och minderari-

ga flickor for bedrifvande af otukt Z utlandet.




ﬂf KUNGL. UTRIKES Stockholm den 26 september 1905,
\ v
‘/ DEPARTEMENTET. Inkom "l OfVBPStath Ambatﬂt
r for Polisirenden
brasiliansk myndighet for den 27 SEP 1905

insamlande af uppgifter ror,
hvita slafhaendeln,

wltl] £

1907,

Till Ofverstathallareimbetet fr Polisirenden,

<

Aberopande utrikesdepartementets skrifvelse den 31 sist-
lidne juli har jag &ran meddela, att enligt af brasilianske utri=
kesministern till svenske och norske generalkonsuln i Rio de
Janeiro lamnad upplysning, polischefen i "Districto PFederal' i
nyss niamnde stad erhallit i uppdrag att for Brasiliens Fdrenta
Staters del,,jiinﬂ.ikt Pariseraftalet den 18 maj 1904 insamla upp=
gifter om vérfning af kvinnor och minderariga flickor for bedrif=

vande af otukt i utlandet,




| KUNCL UTRIKES Stockholm den 26 september 1905,

DEPARTEMENTET.

Tnk. till Civi1-Dept

brasiliansk myndighet for v g ‘
insamlande af uppgifter .y d. 27 SEP 1905

ror, hvita slafhandeln, WA Inkom i Ofverstath. Ambetet

for Polisdrenden
.“&ZQXZ 7&) i den 29 SEP 1905

Till Herr Statsradet och Chefen fir Kungl, Civildepartementet,

Aberopande utrikesdepartementets skrifvelse den 31
sistlidne juli har jag aran meddela, att enligt af brasilianske
- utrikesministern till svenske och norske generalkonsuln i Rio de
Janeiro lé&mnad upplysning, polischefen i "Districto Federal" i
nyss nimnda stad erhdllit i uppdrag #tt for Brasiliens Forenta
Staters del jémlikt Pariseraftalet den 18 ﬁaj 1904  insamla upp=
gifter om varfning af kvinnor och minderariga flickor for bedrif=-

vande af otukt i utlandet,




KuNncL. UTRIKES " Stockholm den 24 maj 1905.

DEPARTEMENTET. 1 bil,
ey Inkom i Ofverstath, Ambetat
med Brasiliens adhesions%kt g fér Polisérenden
ti1l 1904 ars arrangement mot den 31 MAJ1905

hvita slafhandeln,
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Till . Herr Statsrédet och Chefen for Kungl, Civildepartementet,

Aberopande utrikesdepartementets skrifvelse den 31

s sistlidne januari har jag &ran hirjimte Ofverlimma afskrift af
d 'dgn akt,hvarigenom.Brasiliens Forenta Stater under den 12 inne=-

varande manad anslutit 8lg till det internationells arrangementet
af den 18 mj 1904 angaende Atgirder till bekimpande af den s.k.
hvita slafhandeln.

Enligt vppdrag:
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Bil, till K,U,D:s 24/5,05,

Acte d’adhds ion.

8.Bxc, le Prdsident des Etats~Unis du Brdsil, dde
sirant user de la facultd qui lui est rdservde par 1'article 7
de 1’Arrangement 'International conclu » Paris, lc 18 mai 1904,
et destind a rdprimer la "Traite des Blanches', apr%s avoir eu
commnication du dit Arrangement a rdsolu d'’ accdder,

§.Bxc. le Prdsident des Btats=-Unis du Brédsil a nommd
& cet effet pour Piénipotentiaire M. Gabriel de Piza, Envoyd
Extraordinaire et Ministre Pldnipotentiaire du Brdsil prés le
Prdsident de la République Frangaise, lequel apres avoir ddposd
ses pleins pouvoirs trouvds en bonne et due forms a ddelard ce
‘qui suit:

8.Bxc, le Prdsident des Etats-Unis du Brdsil adhdre
& 1'Arrangement International conclu & Paris, le 18 mai 1904,
enys’engageant & concourir & son application,

Le Ministre des Affaires Btrangéres de la République
Frangaise, M, Th, Delcassd, prend acte, au nom des Puissances
signataires de 1l’Arrangement prdcitd, de cette ddelaration
‘d *adhdsion,

En foi de quol, les soussignds ont dressd le prdsent
acte qu'ils ont revétu de leurs cachets,

Fait en double a Paris, le 12 mai 1905,

(L.S.) signd: Delcassd, |
(h.8,) Gabriel de Piza,
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KUNGL. UTRIKES Stockholm den 2Ynovember 1908,

DEPARTEMENTET.
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insamlande af uppgifter

= 'fﬁ\ii F‘r’y-nv’-‘?‘rl‘f_k;»,

ang., hvita slafhandeln den

Till Ofverstathillaredmbetet £dr Polisdrenden.

Med skrifvelse den 23 juli 1907 &fverlimnade kungl.
utrikesdepartementet afskrift af en af hirvarande franska be-

skickning insénd fdrteckning, upptagande de myndigheter, hvilka

. af de stater, som bitridt Pariseraftalet af den 18 maj 1904 ri-

rande hvita alarhandaln/utsettu att 1nnam;a uppgifter om virf -
ning af kvinnor och minderariga flickor £3r bedrifvande af otukt
i utlandet.

g&som fransk myndighet nngarh‘i 1fr&gavar§nde fér =
teckning: "Ministeére dg 1'Intérieur - 3-me Bureau de la Direc-
tion de la 8fireté générale.”

Enligt skrifvelse den 16 innevarande ménad fran hir—
varande franske chargd d'affaires skola meddelanden angiende
hvita slafhandeln hﬁdnnefter i stdllet séndas till "Ministére
de 1'Intérieur 3:me Bureau de la Direction de 1'Administration

générale." Sisom chef for denna byrd tjénstgdr herr Hennequin,



Bemiilde chargé d'affaires har vidare meddelat, att dem
myndighet.som i Nordamer ikas Fbrenta Stater erh@llit uppdrag att
ingemla ifragavarande uppgifter dr: "Commissioner of Immigration,
Department of Commerce and Labor" i Washington, D,C.

Enligt uppdrag:




KuNGL. UTRIKES

Stockholm denﬂ,ynovember 1908,
DEPARTEMENTET. | £ '

ingamlande af uppgifter o 8 I lan|
ang. hvita slafhandeln’ e R~

Ll fdmmedom,

A e
ungl. Cividdepartementet.

Till Herr Statsradet och Chefen for Kungl. Civildepartementet,

Med skrifvelse den 23 juli 1907 6fverlédmnade kungl,
utrikesdepartementet afskrift af en af harvarande franska be—
skickning ins&nd forteckning, uﬁptagande de myndigheter, hvilka

- af de stater, som bitraddt Pariseraftalet af den 18 maj 1904 ro-
rande hvita slafhandeln/utsetts att insawla uppgifter om varf =
ning af kvinnor och minderariga flickor fdr bedrifvande af otulkt
i utlandet.

Sasom fransk myndighet angafs & ifrégavarande for =
teckning: "Ministdre de 1'Intérieur =~ 3-me Bureau de la Direc—
tion de la Sfiretd génédrale."

Bnligt skrifvelse den 16 innevarande ménad fran har—
varande fr#nske chargé d’affaires skola meddelanden angaende
hvita slafhandeln héddanefter i stdllet séndas till "Ministere
de 1’'Intérieur 3:me Bureau de la Direction de 1%Administration

géndrale," Sisom chef for denna byra tjédnstgér herr Hennequin.,
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Bemilde chargd d’affaires har vidare meddelat, att dem
myndighet,som i Nordamer ikas Forenta Stater erhdllit uppdrag att
insamla ifragavarande uppgifter dr: "Commigsioner of Immigration,

Department of Commerce and Labor" i Waghington, D,C.

Enligt uppdrag:
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~ KUNGL. UTRIKES Stockholm den 21 juni 1905,
DEPARTEMENTET.

—

. Inkom i Ofverstath, Ambetet
fransk myndighet for in-

samlande af uppgifter ror. for Polisarenden
"hvita slafhandeln". den 23 JUN. 1905

w03 Lp,

29067,

Till Ofverstathallaredmbetet for Polisirenden.

ﬁberopande min skrifvelse den 20 néstlidne maj har jag

gran meddela, att, enligt en af hirvarande franske chargé d’af-
faires meddelad upplysning, Franska Republikens regering uppdra-—

git 2t tredje byran i afdelningen fér 6fverinseendet o6fver all-

o |

minna sidkerheten uti franska w#rikesministeriet (3:me burean de

" la Direction de la Sfireté Générale au Ministére de 1’Intérieur)
att for Frankrikes del, jamlikt Pariseraftalet af den 18 maj 1904

insamla uppgifter om varfping af kvinnor och minderariga flickor

for bedrifvande af otukt i utlandet.




€ LU

KuNGL. UTRIKES

Stockholm den 21 juni 1905,

DEPARTEMENTET. Inkom i Ofverstath. Ambetet

= for Polisarenden
fransk myndighet for insam-— den 28 SEP. 1905
lande af uppgifter ror."hvita

slafhandeln,

wlltl, 45,

1907,

Till Herr Statsradet och Chefen fér Kungl.Clvildepartementet.

Aberopande min skrifvelse den 20 n&stlidne maj har jag
dran meddela, att, enligt en af hérvarande franske chargé d’af-

faires meddelad upplysning, Franska Republikens regering upp-—

dragit at tredje byran i afdelninren fér Ofverinseerdst ofver

allménna sdkerheten uti franska inrikesministeriet (3:me bureau
de la Direction de la Sfireté Générale au NMinistére de 1’Intérieur,
att for Frankrikes del, jdmlikt Pariseraftalet af den 18 maj

1904 insamla uppgifter om varfning af kvinnor och minderariga

flickor for bhedrifvande af otukt i utlandet. [
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\/KUNGL. UTRIKES

DEPARTEMENTET. Stockholm den 22 maj 1905,
o 1 bil.  Inkom i Ofverstith, Ambetet

med italisnskt dekrat om for Polisdrenden

aftalet ang."hvita slaf- , x

handeln", . : 7, MJﬂC“?7 MAJ 1905

/ (bl

o S v
7964, |
Ti1l1l Herr Staterddet och Chefen for Kungl,Civildepartementet.
Aberopande min skrifvelse den 20 innevarands manad har
jag dran hidrjamte Ofverlémna ett af Kungl. Maj:ts ministsr i Rom
/. insdndt exemplar af "Gazzetta Ufficiale" innehdllande ett kungl,

dekret af den 9 nidstlidne april., rorande ikrafttridande for Ita=-
liens del af aftalet om Atgarder till undertryckande af de s.k.

hvita slafhandeln.

PREEEN,

722 2% q2.
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LEBEGCGT ¥ DECRETT

It nuwmero 171 della raccolta ufficiale delle leggi e dei decreti
del Regno contiene il sequente decreto :

VITTORIO EMANUELE III

per grazia di Dio e per volonth della Nazione
RE D’ITALIA

Visto 'art. 5 dello statuto fondamentale del Regno;

Udito il Consiglio dei ministri ;

Sulla proposta del Nostro ministro segretario di Stato
per 'gli affari esteri, di concerto col presidente del Con-
siglio dei ministri, ministro dell'interno, e col ministro
di grazia e giustizia e dei culti;

Abbiamo decretato e decretiamo :

Articolo. unico.

Piena ed intera esecuzione é data all’accordo per la
repressione della « Tratta delle blanche », firmato a
Parigi, tra I'Italia e vari Stati, il 18 maggio 1904, le
cui ratifiche furono scambiate nella stessa citta il 18
gennaio 1905.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigille
dello Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi
o dei decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque
spetti di osservarlo e di farlo osservare.

Dato a Roma, addi 9 aprile 1905.

VITTORIO EMANUELE.
' A. Forrtis.
TITTONI.
C. FINOCCHIARO-APRIiE.
Visto, Il guardasigilli : C. FINOCCHIARO-APRILE.

ACCORDO internazionale per la repressione della « Tratta
delle bianche ».
(18 maggio 1904).

Sa Majesté I'Empereur d'Allemagne, Roi de Prusse, au nom de
I'’Empire allemand ; Sa Majesté le Roi des Belges; Sa Majesté le
Roi de Danemark; Sa Majesté le Roi d’Espagne; le Président de
la République Francaise; Sa Majesté le Roi du Royaume-Uni de
la, Grande-Bretagne et d'Irlande et des possessions britanniques

1 dela des mers, Empereur des Indes; Sa Majesté le Roi d’Italie ;
Sa Majesté la Reine des Pays-Bas; Sa Majesté le Roi de Portu-
gal et des Algarves; Sa Majesté 'Empereur de toutesles Russies ;
Sa Majesté le Roi de Suéde et de Norvége, et le Conseil Fédéral
Suisse, désireux d’assurer aux femmes majeures, abusées ou con-
traintes, comme aux femmes et filles mineures, une protection
efficace contre le trafic criminel connu sous le nom de « Traite
des Blanches », ont résolu de conclure un Arrangement & l'effet
de concerter des mesures propres 4 atteindre ce but, et ont nommé
pour leurs Plénipotentiaires, savoir:

Sa Majesté 1" Empereur d’Allemagne, Roi de Prusse :

S. A. 8. le Prince de Radolin, Son Ambassadeur Extraordi-
naire et Plémpotentxaxre prés lo Président de la République Fran~
gaise ;
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Sa Majesté le: Roi des Belges:

M. A. Leghait, Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipo-
tentiarie prés le Président de la République Francaise ;

Sa Majesté le Roi de Danemarlk :

M. le Comte F. Reventlow, Son Envoyé Extraordinaire et Mi-
nistre Plénipotentiaire prés le Président de la République Fran-
caise ;

Sa Majesté le Roi d'Espagnes h

S. Exe. M. F. de Leon y Castillo, Marquis del Muni, Son Am-
bassadeur Lxtraordinaire et Plénipotentiaire prés le Président de
la République Francaise;

Le Président de la République Francaise ;

S. Exe. M. Th. Delcassé, Député, Ministre des Affaires Etrangé-

Zoseda la Républigue Francaise ;

Sa Majesté le Roi du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et
d'Irlande et des possession britanniques au dela des mers,
Empereur des Indes :

S. Exe. Sir Edmund Monson, Son Ambassadeur Extraordinaire
et Plénipotentiaire prés le Président de la République Frangaise ;

Sa Majesté le Roi d'Italie:

S. Exe. M. le Comte Tornielli Brusati di Vergano, Son Ambas-
sadeur Extraordinaire et Plémipotentiaire prés le Président de la
République Frangaise;

Sa Majesté la Reine des Pays-Bas:

M. le Chevalier de Stuers, Son Envoyé Extraordinaire et Mi-
nistre Plénipotentiaire prés le Président de la République Fran-
ouise; ‘ e

Sa Majesté le Roi de Portugal et des Algarves:

M, T. de Souza-Roza, Son Envoyé Extraordinaire et Ministre
Plénipoteatiaire prés le Président de la République Francaise;

ba Majesté 1I'Empereur de toutes les Russies:

S. Exe. M. de Nelidow, Son Ambassadeur Extraordinaire et Plé”
nipotentiaire prés le Président de la République Francaise ;
Sa Majesté le Roi de Suéde et de Norvége:

Pour la Suéde et pour la Norvége :

M Akerman, Son Envoyé Extraordinaive et Ministre Plénipo-
tentiaire prés le Président de la République Frangaise ;

It le Conseil Fédéral Suisse :

A Charles-Jdouard Lardy, Envoyé Extraordinaire et Ministre
Plénipotentiarie de Ja Confédération Suisse prés le Président de
la République Francaise ;

Lesiyuels, ayant ¢é:hangé leurs pleins pouvoirs trouvésen bonne
et due forme, sont convenus des dispositions suivantes:

Article 1.

Chacun des Gouvernaments contractants s'engage a établir ou
4 désigner une autoriid chargée de centraliser tous les renseigne-
monts sur 'embauchage des femmes et filles en vue de la débau-
che & I'étranger; cette Autorité aura la faculté de correspondre
directemont avee le Service similaire établi dans chacun des au-
tres Btats contractants.

Art. 2.

Chaecun des Gouvernements s’engage 4 faire exercer une sur-
veillance en vue de rechereher, particuliérement dans les gares,
les ports d'embarquement et en cours de voyage, les conducteurs
de femmes of filles’ destinées & la débauche.: Des instruclions se-

ront adressées dans ce but aux fonctionnaires ou & toutes aufres

personnes ayant qualité & cet effet, pour procurer, dans les limi-'

tes légales, tous renseignements de nature & mettre sur la trace
d’un trafic eriminel.

L’arrivée de personnes paraissant évidemment étre les auteurs,
les complices ou les victimes d'un tel trafic sera signalée, le cas
échéant, soit aux Autorités du lieu de destination, soit aux agents
diplomatiques ou consulaires intéressés, soit & toutes autres Au-
torités compétentes,

Art. 3.

Les Gouvernements s'engagent & faire recevoir, lo cas échéant,
et dans les limites légales, les déclarations des femmes ou filles de
nationalité étrangére qui se livrent & la prostitution, en vue d'établir
leur identité et leur état civil, et de rechercher qui les a déter-
minées & quitter leur pays. Les renseignements recueillis seront
communiqués aux Autorités du pays d’origine desdites femmes ou
filles, en vue de leur rapatriement éventuel.

Les Gouvernements s’engagent, dans les limites légales et au-
tant que faire se peut, a confier, & titre provisoire et en vue du
rapatriement éyventuel, les victimes d’un trafic criminel, lorsqu’el-
les sont dépourvues de ressources, & des institutions d’assistance
publique ou privée ou a des particuliers offrant les garanties né-
cessaires.

Les Gouvernements s'engagent aussi, dans les limites légales
et autant que possible, & renvoyer dans leur pays dorigine cel-
les de ces femmes ou filles qui demandent leur rapatriement ou
qui seraient réclamées par les personnes ayant autorité sur elles.
Le rapatriement ne sera effectué qu’aprés entente sur 1’ identité
et la nationalité, ainsi que sur le lieu et la date de larrivée aux
frontiéres. — Chacun des Pays contractants facilitera le transit
sur son territoire.

La correspondance relative aux rapatriements se fera, autant
que possible, par la voie directe.

Art. 4.

Au cas ol la femme ou fille & rapatrier ne pourrait rembourser
elle-méme les frais de son transfert et ou clle n’aurait ni mari,
ni parentsnituteur qui payeraient pour elle, les frais occasionnés
par le rapatriement seront & la charge du pays sur le territoire
duquel elle réside, jusqu’a la prochaine frontiére ou port d’em-
barquement dans la direction du pays d'origine, - et & la charge
du pays d’origine pour le surplus.

Azrt. B,

Il n'est pas dérogé, par les dispositions des articles 3 et 4 ci-
dessus, au Conventions particuliéres qui pourraient exister entre
les Gouvernements contractants.

Art. 6.

Les Gouvernements contractants s'engagent, dans les limites
légales, & exercer, autant que, possible, une surveillance sur les
bureaux ou agences qui s'occupent du placement de femmes ou
filles & l'étranger.

Arfr7

Les Etats non signataires sont admis-<a adhérer au présent
Arrangement. A cet effet, ils notifieront leur intention, par la voie
diplomatique, au Gouvernement francais qui en donnera connais-
sance &4 tous les Htats contractants.

Art, 8.

Le présent Arrangement entrera en vigueur six mois aprés la date
de I'échange des ratifications. Dans le cas ol l'une des parties
contractantes le dénoncerait, cette dénoneiation n’ aurait d effet
qu'a I'égard de cette Partio, et cela douze mois seulemont & da-
ter du jour de ladite dénonciation.

3
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Art. 9.

Le présent Arrangement sera ratifié ot les ratifications seront
échangées & Paris, dans lo plus bref délai possible.

En foi de quoi, les Plénipotentiaires respectifs ont signé le pré-
sent Arrangement ety ont apposé leurs cachets.

Fait & Paris, le 18 mai 1904, en un seul exemplaire qui re-
Stera_déposé dans les Archives du Ministére des Affaires Etran-
géres de la République Francaise, et dont une copie, certifiée con-
forme, sera remise & chaque Puissance contractante.

(L. 8.) Signé: Radolin.
(L. 8.) Signé: A. Leghait.
(L. 8.) Signé: F. Reventlow.

(L. 8.) Signé: T. de Souza-Roza.
(L. 8.) Signé: Nelidow.
Pour la Suéde et pour la Nor-

(L. 8.) Signé: F. de Leon y Ca- vége:
stillo. Le Ministre de Suéde et Nor-
(L. S) Signé: Delcassé. vége :

(L, 8.) Signé: Edmund Monson.
(L. 8.) Signé: G. Tornielli.
(L. 8.) Signé: A. de Stuers.

(L. 8.) Signé: AZkerman.
(L. S) Signé: Lardy.

PROCHES-VERBAL DE SIGNATURE

Les Plénipotentiaires soussignds, réunis ce jour & leffet de pre-
céder & la signature de 1'Arrangement ayant pour but d’assurer
une protection efficace contre la « Traite des Blanches », ont
échangé la déclaration suivante en ce qui cencerne l’application
dudit Arrangement aux Colonies respectives des Etats contractants,

Art. 1.

Les Pays signataires de I'Arrangement susmentionnd ont le
droit d'y aceéder en tout temps pour leurs Colonies ou Posses-
sions étrangéres.

Ils peuvent, & cet effet, soit faire une déclaration générale par
laquelle toutes leurs Colonies ou Possessions sont comprises dans
'accession, soit nommer expressément celles qui y sont comprises,
s0it so borner & indiquer celles qui en sont exclues.

Art 2,

Le Gouvernement Allemand déelare réserver ses résolutions au
sujet de ses Colonies. e

Le Gouvernement Danois déclare qu'il se réserve le droit
d’adhérer & I'Arrangement pour les Colonies Danoises

Le Gouvernement Espagnol déclare réserver ses résolutions au
sujet de ses Colonies,

Le Gouvernement Francais déclare que I'Arragement s'appli-
quera & toutes le Colonies Francaises.

Le Gouvernement de Sa Majesté Britannique déclare se réseryer
le droit d’adhérer & I’Arrangement et de le dénoncer pour cha-
cune des Colonies ou Possessions Britanniques, séparément.

Le Gouvernement Italien déclare que I’Arrangement s'appliquera,
a la Colonie de I'Erythrée.

- Le Gouyernement des Pays-Bas déclare que I’Arrangement s’ap-
pliquera & toutes les Colonies Néerlandaises.

Le Gouvernement, Portugais déclare se réserver de décider ulté-
rieurement si I'Arrangement sera mis en yigueur dans quelqu’une
des Colonies Portugaises.

Le Gouvernement Russe déclare que I’Arrangement sera appli-
cable intégralement & tout le territoire de I'Empire en Europe e
en Asie.

Art, 3.

Les Gouvernements qui auraient ensuite & faire des déclara-
tions au sujet de leurs Colonies les feront dans la forme prévue &
Part. 7 de I’Arrangement.

Au moment de procéder & la signature de I’Arrangement, S.

A. 8. le Prince de Radolin, Ambassadeur d’Allemagne, demande,
au nom de son Gouvernement, & faire la déclaration suivante :

De I'avis du Gouvernement Allemand, les réglements qui pour-
raient exister entre I'Empire Allemand et le pays d’origine, con-
cernant l'assistance mutuelle d’indigents, ne sont pas applicables
aux personmes qui seront rapatrides, en vertu du présent Arrane
gement, en passant par 1’Allemagne.

En foi de quoi, les Plénipotentiaires ont signé le présent
Procés-Verbal.

Fait & Paris, le 18 mai 1904,

Signé : Radolin. Signé: A. de Stuers.
Signé: A. Leghait. Signé: T. de Souza-Roza.
Signé: F. Reventlow. Signé: Nelidow.

Signé :
Signé :
Signé :
Signé :

F. de Leon y Castillo.
Delcassé.

Edmund Monson.

G. Tornielli.

Pour la Suéde et pour la Not-
vége:
Signé: Adkerman.
Signé: Lardy.

Lo roccolte, wufficiale delle leggi e dei decreti del

Regno contiene il seguente R. decreto :
Sulla proposta del ministro dell'interno :

N. XCIV (Dato a Roma, il 2 aprile 1905), col quale il
legato Garzotti ¢ eretto in ente morale e concen=
trato nella Congregazione di caritd di Isola della
Scala.

MINISTERO - |
DI GRAZIA E GIUSTIZIA E DEI CULTI

Disposizioni faite nel personale dipendente :

Notari.
Con decreto Ministeriale del 16 marzo 1905 :
12 concessa : :
al notaro Severi Guido, una proroga sino a tutto il 4 giugno 1905,
per assumere l'esercizio delle sue funzioni nel comune di
Montepulciano ;
al notaro Franza Raimondo una proroga sino a tutto il 25 giu-
gno 1905, per assumere l'esercizio delle sue funzicni nel co-
mune di-Pozzuoli.

MINISTERO :
DI AGRICOLTURA, IND. E COMMEROCIO

Disposizione fafta nel personale dipendente :

Con R. decreto 'del 27 aprile 1905
Cirimele cav. Guglielmo; ispettore superiore per la vigilanza sugli
Istituti di credito e di previdenza, in aspettativa per motivi
di salute & richiamato in attivith di servizio a decorrere dal
1° maggio 1905:

AV VSO,
i1 giorno 10 corr., in Borgo d'Ale, provincia di Novara, & stato
attivato al servizio pubblico un ufficio telegrafico governativo con
orario limitato di giorno.
Si & attivato pure un servizio telegrafico pubblico nella staziona
ferroviaria di Bussi.
Roma, li 12 maggio 1905.
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KUNGL. UTRIKES Stocknoln den D itbar 1908,
DEPARTEMENTET. / bi1.

Inkom | Ofverstath. Ambetet

for Polisa
insamlande af uppgifter , R
ang. hvita slafhandeln. ﬁewa*wfv‘}3¢“*

nden

Ti11l Herr Statsradet och Chefen for Kungl. Civildepartementet.

AberOpande kungl., utrikesdepartementets skrifvelse dem
16 maj 1905 med forteckning & myndigheter, hvilka jamlikt art, I
af det i Parie den 18 maj 1904 undertecknade aftal om atgédrder
till undertryckande af den s.k. hvita slafhandeln, erhallit upp-
drag att insamla uppgifter om virfning af kvinnor och minderariga
flickor for bedrifvande af otukt i utlandet,har jag &ran hérmed
L ofversanda utdrag . af en skrifvelse den 18 néstlidne september
fran nederléndske utrikesministern till Kungl. Majts beskickning

i Bryssel och Haag hvaraf framgar,att 4t den jémlikt kungl. be-

slut den 13 mars 1908 1nrattade "Rijksbureau" i Amsterdam upp-
] 4,;;» f At L,“z», if’ }{cz =
dragits att for Nederlénderna insamla ifragavarande uppgifter,

afvensom att for en hvar af de nederlandska kolonierna at viss

myndighet inom kolonien lémna/sliknande uppdrag.
Bnligt uppdrag:

UW

ORI P
P R
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Utdrag af skrifvelse den 18 sept. 1908 fran
nederl, utrikes-ministern till svenska beskicknin-
gen 1 Bryssel och Haag.

Le dit "Rijksbureau" est chargé du recueillement de
données visé par 1'article l:er de 1'arrangement du 18 mai
1904 relatif & la suppression de la traite des blanches. Le bu-
reau est composé d'un directeur a savoir le commissaire ceﬁtéal
de police a Amsterdam, d'un fonctionnaire ayant le titre de
"Commigsaris van Rijkspolitie" et d’un commis de bureau. Le
"Commisgaris van Rijkspolitie" pourra remplacer le directeur
dans toutes ses fonctions.

En ce qui concerne les Indes Orientales Néerlan—'
daises, la Colonie Wéerlandaise du Surinam et la Colonie Néer-
landaise de Curacao 1'Officier de Justice prés le Conseil de
Justice a Batavia, le Procureur Général prés’la Cour de
Justice a Paramarito et le Procureur-Général pres la Cour de

Justice a Willemstad ont &té désignés respectivement comme

1'autorité mentionnée dans 1'article l:er du susdit arrangement.
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/’/ KUNGL. UTRIKES d4n 7 FEB 100
~ DEPARTEMENTET. Btockholm den/ffebruari 1908,

hvita slafhandeln,

Till Herr Polismistaren i Stockholm,

Ibaropanda r8reghends skriftvixling angdende de myn-
digheter, hvilka j8mlikt heStimmselesrna i § I af Pertesraftalat
den I8 maj I904 rBrande hvita slafhandeln i vissa stater utsastts
f6r att insamla uppgifter om viirfning af kvinnor oech minderirigs
fliekor (0r bedrifvande af otukt { utlandet, senast utrikesdspartes
mentets skrifvelse dan 7 nistlidne Januarl, har jag dran meddsla,

att enligt tillkénnagifvande fran hiirverands franske minister, po~

liskammaren 4 Kriatiania ﬁr}fﬁr hvad angdr Horge bahirig uti {fré-

ey

o Rk

gavarande hinseende,

Enligt uppdrags




KUNGL. UTRIKES
DEPARTEMENTET. Stockholm den/{februarti 1908,

hvita slafhandeln,

Till Herr Statsrddet och Chefen f8r Kungl. Civildepartemantet,
Aberopande foregdende skriftvaxling angdende de myn-
igheter,hvilka jimlikt bestéimmelserna i § I af Pariseraftalst
den I8 maj 1904 rdrande hvita slafhandeln i vissa stater utsstts
for att insamla uppglfter om virfning af kvinnor och minderidriga
flickor for bedrifvande af otukt 1 utlandet, senast utrikesdeparte-
mentets skrifvelse den 7 ndstlidne Januari,har jag &aran meddela,

enligt tillk#innagifvande fr&n hirvarande franske minister, po~

liskammaren 1 Kristiania ér,fﬁr hvad angir Nurge/beharig uti ifrs-

gavarande hanseende,

Enligt uppdrag:

i
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T k. 1) Givil-Dep:
PET }{ONGELIGE }IUSTITS— oG : d 5 JUL.180!
Inkom i Ofverstath, Ambetet
for Polisarenden

‘ den 28 SEP 1905
A

.w\

jjOLITPPEPARTEMENT.

JN. 1293-1905 A.
J@J&lgzliﬁ?iJF.

Bl oo "L o o

I Anledning af det mrede Departements Skrivelse
af 31lte Mal sldstleden angacende, hvilken Myndighed der for
Norges Vedkommende har at indsamle alle Oplysninger angaaende
Hvervning af Kvinder til Utugtssiemed 1 Udlandet, giver man sig
den Zire at meddele, at denne Funktion er overdragen til Kristi-
ania Politikammer.

Kristiania den j Jull 1905.

§ g

Til
Det korigelige svenske Civildepartement,

Stockholm.



J KUNGL. UTRIKES Stockholm den // maj 1912

DEPARTEMENT A
ahias Inkom i Ufverstath, Ambetst
e 4 ]
hvita slafhandeln for Poliséranden
dan 14 MAJ1912
A :
?z)z;> Till Herr Statsréddet och Chefen fér Kungl. Civildepartementet.

Aberopande kungl, utrikesdepartementets skrifvelse den 24
november 1208 har jag é&ran harmed bringg till Herr Statsrddets ké&nne-
dom att, enligt fran hérvarande franske minister inganget meddelande,
ryska regeringen gifvit Po%%s@spfrte?gpteﬁ i uppdrag att,jéamlikt art,
1 af det i1 Paris den 4 maj 1910 undertecknade aftal om atgérder for
undertryckande af den s.k. hvita slafhandeln, for Rysslands del in-
samla uppgifter om vérfning af kvinnor och minderériga flickor for

bedrifvande af atukt i utlandet.

Enligt uppdrag:

¥



-~ KUNGL. UTRIKES Stockholm den 20 maj 1905,

DEPARTEMENTET. Inkom i Ofverstath, Ambetet
Pt fér Polisérenden
den 25 MAJ 1905

schweizisk myndigh, f. insamlande
af uppgifter om "hvita slafhandeln",

1967,

Till -ﬁfversté’zthéllare'almbete_t for Polis&renden,

ﬁberopande min skrifvelse den 16 innevarande manad har
jag &ran meddela, att, enligt upplysning frin schweiziske mi=
nistern 1 Berlin, schweiziska konfederationens generalprokurator

(le Procureur Général de la Confdddration Suisse), Amtshausgasse

L

26 i Bern, fatt i uppdrag att for Schweiz’ del jimlikt Pariser=
aftalet af 18 maj 1904 insamla uppgifter om virfning af kvinnor

och minderariga flickor for bedrifvande af otukt i utlandet.




KuNGL UTRIKES S8tockholm den 20 maj 1905,

DEPARTEMENTET.

e

Inkom i Ofverstath. Ambetet
for Polisdrenden

schweizisk myndigh. f. insamlande den 27 MAJ 1905
af uppgifter om "hvita slafhandeln',

%047 %7 D.

1807,

%%

N
e

>

Till Herr Statsradet och Chefen for Kungl, Civildepartementet,
AberOpande min skrifvelse den 16 innevarande minad har
jag.aran meddela, att, enligt upplysning fran schweiziske miw-
nistern i Berlin, schweiziska konfederationens generalprokurator
(le procureur Géndral de 1a Conféddration Suisse), Amtshausgasse
26 i Bern, fatt i uppdrag att fOr Schweiz’ del j#mlikt Pariser -
aftalet af 18 maj 1904 insamle uppgifter om varfning af kvinnor

och minderariga flickor for bedrifvande af otukt i utlandet,

—
y W

Gy FeE.



V/4

KuNGL. UTRIKES a_ 14 APR.1905

DEPARTEMENTET.

e . Stockholm den 12 april 1905,
spansdl uyndighet utiaga-stt Inkom | Ofverstath. Ambetet
utoive verksamnet enl,art. Yo
i aftalet om "hvita slafhan-— for Polisérenden

deln". den 27 MAJ 1905
[ e
A ¢ ( ’(/ww/ﬂ/” L /wa» e
ed08] & o,

1907, | ' /& . {

Till Herr Statsrddet och Chefen for Kungl.Civildapartemantet,

Abarépande min skrifvelse af den 27 nastlidne mars har
jag #fran meddels, att harvara nda spanske mhurgé d'affairas pa
uppdrag al sin regering i1 skrifvelss af den 7 innevarande minad
upplyst, att en institution benrnaémnd "Patronato Real para la Repre-
sién de la Trata de Blancas" med adress: "Ministerio de Gracia g
Justicia, Madrid"’erhéllit uppdrag att for Spaniens del insamla
uppgifter om varfning af kvinnor och mindérériga Tlickor for be=
drifvande af otukt i utlandet etc., (jfr.artikel 1 af det den 18
maj 1904 undertecknade internationella aftal angdende Atgarder

till motarbetande af den s.k. hvita slafhandeln).
(%M% '

2 I

2 ;%Zf.



- (il Givil-Depe
KUNGL. UTRIKES

.15 SEP. 1905

Stockholm den 14 september 1905.
DEPARTEMENTET. Inkom i Ofverstath. Ambetet
8 P T for Polisarenden
tysk text till konventionen den 18 SEF: 1905
ang. atgarder mot hvita slaf- o
handeln. ~4j?}
W/ I

J&lLEZZ ;%2:1). ’ﬁ? f’vfﬁ . f

=, Y v ;U 8 ) " {
*TD“/ ‘.'
1904, |
Till Herr Statsradet och Chefen for Kungl.Civildepartementet .

ﬁberopande utrikesdepartementets skrifvelse den 31
sistlidne julil har jag &ran hiérjimte 6fversidnda ett fran Kungl.
Maj:ts beskickning i Berlin mottaggt exemplar af den numera i
Reichsgesetzblatt offentliggjorda konventionen mellan Tyskland
och andra stater rdrande atgirder till &stadkommande af ett vefk;

samt skydd mot hvita slafhandeln.

Enligt uppdrag:

g
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Snhalt: AbEommen gwifden dem Deutfhen Reihe und anbdeven Staaten fiber Bevwaltungsmafregeln gux

Gewdbhrung wirtamen Schuges gegen den Madcdhenhanbdel. &. 695. — Bebanutmadung, be
treffend dad in Parid am 18. Mai 1904 untegeichnete AbEomumen gwifdhen dem Deutfchen Reidye
und anbdeven Staaten iibex Bermaltungdmafregeln jur Gewihrung wirkfamen Sdyubes gegen den

Maddhenhanbdel. S, 705,

(Mr. 3154.)  Abformmen gwifdhen dem Deutfdhen Reidhe und anderen Staaten iiber Vers
waltung8mafregeln jur Gewdhrung wirkamen Sdyupes gegen den Mddchen-

hanbdel.

Sa Majesté I'Empereur d’Allemagne,
Roi de Prusse, au nom de I'Empire
Allemand; Sa Majesté le Roi des
Belges; Sa Majesté le Roi de Dane-
mark; Sa Majesté le Roi d’Espagne;
le Président de la * République
Francaise; Sa Majesté le Roi du
Royaume-Uni de la Grande-Bre-
tagne et d'Irlande et des Possessions
Britanniques au deld des mers, Em-
pereur des Indes; Sa Majesté le Roi
d’'Ttalie; Sa Majesté la Reine des
Pays-Bas; Sa Majesté le Roi du
Portugal et des Algarves; Sa Ma-
Jesté I'Empereur de toutes les
Russies; Sa Majesté le Roi de Suede
et de Norvege, et le Conseil Fédéral
Suisse, désireux d’assurer aux femmes
majeures, abusées ou contraintes,
comme aux femmes et filles mineures,
une protection efficace contre le trafic
eriminel connu sous le nom de
,» Lraite des Blanches”, ont résolu

Reic)s » Gefesbl. 1905.

Vom 18, Mai 1904,

(Uberfetung.)

Seine Majeftit der Deutfehe Kaifer
Konig von Preufen, im Namen ded
Deutfdhen Reichs, Seine Majeftat der
RKomig der BVelgier, Seine Majeftdt der
Sonig von Danemart, Seine Majeftit
Der Konig von Spanien, der Prdfident
ber Framydfifchen Republif, Seine Ma-
jeftat Dder Ronig de8 Vereinigten Kinig-
reich8 von Grofbritannien und Feland
und  Der iiberfeeifchen  Dritifdhen B
fiungen, RKaifer von Judien, Seine
Majeftdt der Konig von Jtalien, Jhre
Majeftat die RKimigin der Niederlande,
Seine. Majeftit der Komig von Por-
tugal und Algarvien, Seine Majeftt
der Kaifer aller Reufen, Seine Majeftit
ber Kinig von Schweden und Rovwegen
und der Scyweizerifhe Bunbesrat, von
dem Wunfche geleitet, gegen das unter
pem Mamen ,, Madchenhandel /! befannte
verbredherifthe  Gefdydftdtreiben  woll-
jahrigen Frauendperfonen, die getdufcht
oder gendtigt wurben, fowie minder-
110

Ausgegeben ju Verlin den 15, Juli 1905,



9/ //6 // Inkom i Ofverstath, Ambetet

for Polisarenden

KUNGL UTRIKES den 1 AUG.1905
DEPARTEMENTET. Stockholm den 31 juli 1905,

myndighstsr 1 Osterrike Ungern
for insamlande af uppgifter ror.
"hvita slafhandeln".

J‘};@Q u/z}

Ti11 Ofverstdthadllaresmbetet Ffor Polisdrenden.

Aberopande min skrifvelse den 12 innevarande ménad har

jag aran meddela/att, enligt af utrikesministeriet 1 Wien till

-

Kungl., Maj:ts beskickning i némnda stad ldmnad upplysning, polis-
P . v

direktionen 1 Wien ("K.K.Polizei=-Direktion in Wien") ernallit i

-

uppdrag att for Osterrikes del/samt tredje byran i ungerska in-

rikesministeriet (le 3.me bureau (Bureau de Police) au Ministére

RN e ST
= T A T — R =T B
e R e A N T S

Royal hongrois de 1'Intérieur) i Budapest att for Unperns del,
jamlikt Pariseraftalet den 18 maj 1904, insamla uppgifter om

varfning af kvinnor och minderdriga flickor for bedrifvande af

otukt i utlandet.
a—
]
e




% -
(7—-4. 4”2':3/’—};;\

KuNGL. UTRIKES
DEPARTEMENTET. ' Stockholm den 31 juli 1905,

myndigheter i Osterrike Upgern
for insamlande af uppgifter ror.
"hvita slafhandeln", hﬂ TR
Ikl Cyvil- Depd
4. 1 AUG.1905

A

B,

T4111 Herr Statsrddet och Chefen for Kungl.Civildepartsmentet.

Aberopande min skrifvelse den 12 innsvarande minad har
jag &ran meddela att, enligt af utrikesministeriet i Wien till
Kungl. Maj:ts beskickning 1 nédmnda stad ldmnad upplysning, polis-
direktionen i Wien ("K.K.Polizei-Direktion in Wien") erhallit i
uppdrag att for asterrikes del samt tredjg byrdan i ungerska in-
rikesministeriet (le 3:me bureau (Bureau de Police) au Ministére
Royval hongrois de 1'Intérisur) i Budapest att for Ungerns del,
jamlikt Pariserafﬁalet den 18 maj 1904, insamla uppgifter om

e

virfning af kvinnor och minderdriga for bedrifvande af otukt i

utlandet,
—
;
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polisirenden, AlSkriic. o
ST : bs—35 7

OSCAR, etc,

Whr ynnesf ete. ,

Sedan ett internationellt aftal ang8ende &tgdrder till motarbetande af
densé kallads "hvita slafhandeln” blifvit for Sveriges del ﬁndertecknadt den
18 Maj 1964 oéh af OSS ratificeradt den 28 Oktober samma &r (se svensk fyr-
fattningssamling n:r 4 far &r 1905), hafve VI funnit godt att i afseende -1
tlllampningen af detta aftal meddela f8ljande best&mmelser._

Polisméstaren i Stockholm skall vara den i artikel 1 af aftalet omfir-
mdlda myndighet, som<haf att pd en hand insamla alla uppgifter om varfning
af kvinnor och minderdriga fiick@r fur bedrifvande af otukt i utlandet,

I denna egénskap 4ligger det polismistaren i Stoékholﬁ, hvilken #dger
att omedelbarligen skrifivéxla med mbtsvarande myndigheter i ¥8frigs f¥rdrags-
slutande stater, |

att f¢ra sdrskild feérteckning ufver sédana personer, som befunnits vara
upphofsmén till eller medhjﬁlpare.vid varfning af kvinnor eller minderfriga
flickor £8r bedrifvande af otukt i utlandet; skolande denna f¥rteckning,hvil-
ken r#rande en hvar af ddr antecknade personer bdr innehdlla alla fillgﬁngli-
g2 upplysninger, som kunna bidraga till personens i frfiga identifierande,upp-
taga det hufvudsaklige i ¥frigt, som vid féretagen undersbkning furekommit,
och de &tgdrder, som af vederbSrande myndighet vidtagits;

att dar atgﬁrder vidtagits ifréga om hemsé@ndande af kvinna eller minder-
drig flicka, lédmna den motsvarande myndigheten i kvinnans eller flickans hem-
land, d&r detta &r ndgot af de fsrdragsslutande staterna, underrdéttelse om
hvad s&lunda 8tgjorts;

att d@fven i andra fall l&mna motsvarande myndigheter i de furdragsslu-
tande staterna meddelade om sfdant, som kan vara af betydelse for motarbetan-
de af den rd¥relse, hvarom hdr &r fréiga;

att mottaga och besvara de meddelanden, som kunna inkomma frin motsvae-
rande myndigheter i de fdrdragsslutande staterna; samt

att l@mns VAre befallningshafvande i rikets 1l&n och dem underordnade
polismyndigheter den handrédckning och de upplysningar uti f¥revarande &mne,
som af dem beglras eller polismistaren eljest finner b#ra dem meddelas,

Det &ligger Eder att inom Stockholms stad vidtaga de AtgHrder, som en-
ligt ertiklarna 2, 3 och 6 ankomma p& svensk myndighet och hvartill lag och
furfattning i hvarje fall mAd gifva anledning; skolande, ddrest kostnad for

Utan afgift,

Polismastaren i Stockholm.




ndgons hems&ndande enligt artikel 4 bsr drabba Sverige, sddan kostnad af
Eder forskjutas af under hé@nder varande medel och hos 0SS till ersdttning
ammélas,

Dérjémte hafve VI anbefallt en hvar af Vire befallningshafvande i rikets
lén att ofvrdryjligen lémna polismistaren i Stockhelm meddelande om alla de
upplysningar, som inhdmtats r¢rande inom lénet firekommande fall af vérfning
i otuktigt syfte f¥r utlandet &fvensom r¥rande alla de étgarder, som i anled-
ning af sddana upplysningar md hafva vidtagifs. Hvilket; dfvensom att hvad
sflunda foreskrifvits skall tréda i tillémpning den 18 Juli 1905, Eder till
egen och polisméstarens i Stockholm ké#nnedom och efterrittelse hérigenom i
nader meddelas., Stockholms slott den 31 Mars 1905, |

Under Hans Maj:ts
Min allernddigste Konungs och Herres:sjukdom:
Gustaf.
/ Hjalmar Westring.

R&tt afskrifvet, betygar
Ex officio:

=y









Ofverstithdllaredmbetet

for

polisdrenden.

——————

Af'skrift .,

Drihbioale o dol Nroreeeien 908,

Till Herr Statsrddet och Chefen f8r Kungl,Civildepartementet,

Hérvarande belgiske chargéd d’affaires har i skrifvelse den 2
innevarande minad, jéimte meddelandé att den i belgiska utrikesdepar—
tementet i Bryssel inrdttade byrdn £6r undertryckande af hvita slaf-
handeln rf¥rbereder utgifvandet af en ny samling handlingar och upp-
lysningar angdernde ifrigavarande #mne,hvilken vore afsedd att ut-
Komma 1 bdrjan af nédstkommande érlanhﬁllit att f4 sig tillstéllda
de meddelanden,Kungl Ma j:ts regering eventuellt skulle Bnska infaré
da i némnda publikation,

Jag har &ran anhilla det Herr Statsrddet behagade séitta mig
i tillfélle att meddela bem#lde chargd d’affaires svenska regerin-
gens Snskan i f¥revarande fall, E

Efter Nédigste F8rordnande:
Arvid Lindmen .
O.Ewerluf;

Ritt afskrifvet,betygar
] Ex officio:
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Inkom i Ofverstath, Ambetet
for Polisarenden
den 7 7 APR.1907

Kongl, Svenska ‘
Helsingfors aen 23 April 1907,
Generalkonsulatet_

1

Finland

Hans Excellens Herr Ministern
f8r Utrikes Arenden,

Med anledning af notisen i Svenska tidningar angfende en ung
svenskas fventyr 4 en bodega h¥frstédes, f8r jag hdrmed vBrdsamt
underrétta att myndigheterna f8rbjudit innehafvarinnorna af samt-
liga hfrvarande bodegor att efter dem l:ste nistkommuande juni ane
vénda kvinliga bitr#den vid serveringen,

I sammanhang h&rmed tilléter jag mig vidare meddela, att jag i
dag haft bestk af tvA svenska flickor, hvilka tjénstgdra &4 bodegea

och hvilka voro mycket uppr¥rda biver notisen i Dagens Nyheter

‘m, f1, De férklarade densamma £¥r ytterst kr#nkande, 48 det icke

vore sant att en Tlicka, som har tjénst & bouega, icke skulle kun=
na fra ett érbart lefverne,

Slutligen f&r jag #fven meddela att en annan ung svenska i dag
4 konsulatet bez#rt rdd och hjﬁlp?

Enligt hernnes uppzift hade hon hitkommit 1 1¥rdags efter att ge-
nom kommissionfiyr Wahlstrdm i Stockholm hafva erhdllit plats hir,
DA hon emellertid funnit att platsen var & en bodega, ville hon e
antaza den,

Hon sade sig kunna f4 plats 4 restauration i Viborg, men jag
tillrddde henne att Atervinda till Sverige, och detta rdd f¥rkla-
rade hon sig skola 51 ja,

Generalkonsulatet satte sig i ©8rbindelse med innehafvarinnan
af Jden bodega, d&r flickan fatt plats, och d4 hon fick veta att
flickan v&ndt till konsulatet, gjorde hon icke allenast icke nigra
svirigheter att 1&ta flickan z4, utan hon skfnkte herne dessutom
50 mark pd det att konsulatet icke skulle trida emellanl
Flickan Aterv&nder i morgon till StookholmL

’9&

Ernst Meyer,



Stockholms Polis.

Ordonnansafdelning.

)

Afskrift.

B

Rapport.

ons - dagen den 24 April . 190 7.

Ang.

_Vahlstrom, Axel Vilhelm. |

I tidningen Dagens Nyheter for Tis-
dagen den lg 1nnevarande April finnes in-
tagen en artikel under rubriken "I fara

att bli offer for hvita slafhandeln. In

| ung stockholmskas éfventyr i en Helsing-

forsbodegan. Af artikeln framgdr, att en
20-8rig flicka genom annons 1 en Stock-
holmstidning om fordelaktig plats viéndt
sig t111 vahlstréms kommissionsbyréd, Be-
ridarepansgatan 12, och af denna, for
nérmare beskeds erhdllande, hénvisats t111
en fru Lindqvist, boende Méstersomuelsga-
tan 49. Hon fick d& besked att det gélde
en uppasserskeplats hos fru Lindqvists
syster, innehafvarinna af Vahlqvists bo-
dega, Fablansgatan 29 1 Helsingfors, men
att den tjenstsdkande sjelf hade att be-

tala sin 6fverresa. Nfigon 16n skulle iclk

‘bestds utan skulle hon f& mat och husrum

samt 1 6frigt reda sig pd ernhdllina dricks-
pengar. Flickan hade antagit platsen pch
reste O6fver till Helsingfors den 5 inneva-
rande April, Den forsta order hon fick ef-
ter ankomsten till platsen var att g till
en hdrfrisorska och fédrga sitt hér rodt,
hvilket flickan &fven gjorde. I bodegan

funnos en del afskilda rum och hdr foér-



samlades sig "en gyllne ungdom, som drack rétt tappert och flirta-
de annu mera”. Flickan blef genaet upp;ﬁrd ofver den stora nérgén-
genhet, som visades; och d& hon beklagade sig fick hon bestémda -
order "att vara vénlig mot herrarna och s& mycket som méjligt &ter-
gilda deras karesser, sé att de héllos i godt humdér och om méjligt
berusade sig". Flickan fann detta 1 hog grad motbjudande och fick
nu snart ogonen fullt dppna for stéllets beskaffenhet och for arten
af de tjenster man védntade sig af henne. Nar hon beklagade sig for
tv8 #ldre kamrater 1 tjensten — éfven de svenskor — skrattade de &t
henne och kallade henne sjépig. Redan efter en vecka hade flickan
féitt mer &n nog af denna plats.och beslét att lemna den. Hon hade
dd inhemtat, att s& godt som alla bodegorna i Helsingfors voro af
samma karaktar, s& att det icke var 1ént att soka ombyte, hvarfor
hon #tervénde hit till staden. Hon var Gfvertygad om, att ménga
andra svenska flickor lockats ofver och i forderfvet pd detta sétt
och hafva de icke ti1llréckligt med penningar &r det lédtt nog for
dem att falla offer fOr lasten.

lIfr&gavarande flicka, som befunnits vara froken Vendla Matil-
da Emilia Eriksson, boende 1 huset N:0 4 C. Tjérhofsgatan 1 trappa
upp hos sin moger, enkefru Matilda Eriksson, har med snledning hér-
af blifvit hérd och dervid berdttat foljande:

I slutet af Mars médnad innevarande &r hade hon fétt se en an-
nons 1 Stockholms-Tidningen om att en uppasserskeplats fans ledlg

i Finland genom Vahlstroims kommissionskontor i huset N:o 12 Beri-

_darebansgatan. Hon hade d& véndt sig t111 innehafvaren af sagda kom-

missionskont or, kommissiondren Axel Vilhelm Vahlstrom, hvilken hén-
visat Eriksson till fpp Ellen Lindqvist 1 huset N:o 49 Mastersa-
muelsgatan fOor nédrmare beskeds erhfllande. Eriksson hade d& uppsokt

_ fru Lindgvist, dervid Lindqvist £Or Eriksson uppgifvit, att Lind-
qvists syster, fru Olga Vahlqvist,‘som har bodega 1 huset N:o 29:

_ Fabiansgatan i1 Helsingfors, bedt Lindqvist anskaffa en svensk up-

_passerska till Vahlqvists boqega 1 Helsingfors. Lindqvist hade vi-
dare uppgifvit, att ndgon 14n icke utbetaltes af Vahlqvist utean en-
dast mat och husrum. I 6frigt fick den som antog platsen "reda sig
péd de drickspengar", som ghfvos. Ofverresan till Helsingfors skulle

fru Vahlqvist betala, nédr den, som antoge platsen, varit hos Vahl-

qvist 1 minst tre mdnader. Eriksson hade dd ofverenskommit med Lind-

qvist om att antaga platsen & Vahlqvists bodega 1 Helsingfors och

TRl do b o satab il el e S
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skulle Eriksson bérja platsen 1 bdrjan af innevarande April ménad.

. Efter det tfverenskommelse triffats med fru Lindqvist hade Eriks-

- gon &ter begifvit sig t1ll kommissionédren Vahlstrém och dervid er-
lagt den af Vahlstrom fordrade afgiften for platsen med 10 kronor.

- Fredagen den 5‘1nnevarande April hade Eriksson med dngfartyget Bore
IT afrest hidrifrén staden till Helsingfors. M&ndagen den 8 innevaran-

- de April hade Eriksson borjat sin anstéllning & fru Olga Vahlqvists

- bodega 1 huset N:o 29 Fabiansgatan 1 Helsingfors. Fru Vahlqvist ha-
de d& genast befalt Eriksson att gd t11l en hdrfrisdrska och 1ita
fidrga sitt mérka hdr rédt, hvilken tillségelse Eriksson dock motvil-
1igt gjort. Bodegan, som bestod af flera afskilda rum, hdélls Gppen
mellan klockan 10 férmiddagen och klockan 11 eftermiddagen och be-
sbktes af béttre herrar, hvilka voro mycket nérgéngna 1 sitt upp-
triddande mot de & bodegan anstélda uppasserskorna, Bland annat ford-
rade de besdkande herrarna, att uppasserskorna skulle 818 sig ned
vid bordet och dricka med dem. Eriksson, som vigrade gora detta,fick
med anledning hidraf inga drickspenningar. Nar Eriksson beklagat
sig £ér fru Vahlqvist hade denna icke svarat nfigot hérpd. Tvd andra
svenska flickor voro jemvél anstédlda & Vahlgvists bodega och dessa
flickor hade, d& Iriksson beklagat sig for dem Ofver herrarnas nar-

- gingenhet, uppmanat Eriksson, att hon icke skulle fésta sig vid,
ratt herrarna voro litet nédrgéngna". Eriksson hade hos fru Vahlqvist
bott 1 ett rum tillsammans med & bodepan snstélda kassdrskan fru Ost-
berg, en syster till fru Vahlqvist. De tvd andra & bodegsn anstél-

-~ da flickorna bodde ute 1 staden. Eriksson hade endast under sex da-
gar stannat & fru Vahlqvists bodega, hvarefter Eriksson &ter rest
hit till staden. Efter ankomsten hit hade hon uppstkt forutnémda fru
Lindqvist, dervid Lindqvist forklarat sig icke hafva négon kiénnedom

~ om lifvet & bodegorna 1 Helsingfors.

Eriksson har forut icke haft ndgon anstédllning utan vistats
hos sin moder, som till den 1 innevarande April forestdtt Aktiebo-.
laget Goteborgsystemet utskénkningslokal 1 huset N:o 1 Stallgatan.

Kommissionédren Axel Vilhelm Vahlstrom, som har kommissionskon-
tor 1 huset N:o 12 Beridarebansgatan, har vid £forhér berattat fol-
jande:

I slutet af Mars ménad innevarande &r hade fru Ellen Lindqvist,

som bor 1 huset N:o 49 Méstersamuelsgatan, anmodat Vahlstrom att an-



skaffa en uppasserska &t Lindqvists syster, fru Olga Vahlgvist, som
har bodega 1 huset N:o 29 Fabiaﬁsgatan i Helsingfors. Vahlstrom ha--
de lofvat att i ndgon tidning annonséra om platsen, hvarefter Vahl-
strom enligt éfverenskommelse med fru Lindgvist skulle hédnvisa. den
sokande t111 Lindqvist f6r att af Lindqvist erhfilla nédrmare upplys-—
ningar. Vahlstrdm hade derfdr ndgon dag i slutet af Mars ménad i
'Stockholms-Tidningen 18tit inféra en s& lydande annons: "Ung uppas-
" gserska ;ér plats -4 Finland genom kontoret Beridarebansgatan 12, "Sam-
ma dag snnonsen var infdrd i tidningen hade ifrdgavarande Vendla Ma-
tilda(Emilia»Eriksson'kommit ti11 vahlstroéms kommissionskontor- och
sokt platsen. Vahlstrdém hade d& anmodat Eriksson att besdka fru Lind-
' gqvist £or nédrmare beskeds erhdllande. Senare samma dag hade Erlks-
gon &terkommit till Vahlstrom och dervid uppgifvit, att Eriksson an-
tagit platsen hos fru Olga Vahlqvist 1 Helsingfors och-dervid be-
talt afgiften £6r platsens anskaffning-med 10 kronor till Vahlstrim.
Vahlstrom hade derefter icke sammentréffat med Eriksson eller hart'
ndgot frén hénne.

Véhlstrom, som sedan den 30 Maj 1894 haft Ofverstéithfllare
Tmbetets ti1lstdnd att yrkesmessigt utofva verksemhet sfisom kom-
missiondr for anskaffande &t andra af anstédllning inom och utom
riket, har uppgifvit, att han under denna tid anskaffat. anstallnin-
gar &t ett flertal unga svenska flickor & olike bodegor i Finlands
stédder sfsom Helsingfors och Viborg. Han hade icke férut forrén han
“gett artikeln i Dagens Nyheter f6r den 16 innevarande April hort
~omtalas eller hade ndgon kénnedom om, att bodegornma i Finlands sté-
der dro illa beryktade. Flera af de flickor Vahlstrém skaffat an-—

stdllning & bodegor 1 Finlands stéder hade efter ankomsten till
Finland blifvit gifta och gjort mycket férménliga pawtier.
Foérutnémda fru FEllen Lindqvist, som bor 1 huset N:o 49 Méster-
samuelsgatan 3 trappor upp, har blifvit hérd och dervid berattat
- foljande:
I slutet af Mars mdnad innevarande &r‘hade hennes syster, fru
0lga Vahlgvist — till ‘borden svenska — som har bodega i huset N:o
29 Fabiansgatan 1 Helsingfors, tillskrifvit Lindqvist och bedt Lind-
qvist anskaffa en uppassersia 2 vahlaqviste bodeBga. Vilkoren skulle
vara fri mat och bostad samt fri ofverresa, derest den, som antoge

platsen, stannade kvar -minst tre manader. N8gon 1én skulle icke af




fru Vahlqgvist utbetalas, enédr uppasserskorna & bodegan af gédsterna
‘prukade £& rikligt med drickspenningar. Lindqvist hade d& anmodat
Xommissionédren Vahlstrom att anskaffa en uppasserska &t Lindqvists
syster, fru Vahlqvist, och samtidipgt 6fverenskommit medeahlatr6m3~
-att han skulle hiénvisa den sdkande till Lindqvist f£or néirmare beskeds
erhdllande. Ndgon dag 1 slutet af Mars ménad hade ofvannémda Vendla
Matilda Emilia Eriksson kommit ‘ti111l Lindqvists bostad och uppgifvit,
- att ‘hon af kommissiondren Vahlstrom fitt anvisning att vénda sig till
~ Lindqvist f0r sdkande af em uppasserskeplats i Finland. Lindqvist -
hdde 'dd for Eriksson uppglifvit, att Lindqvists syster, fru Olga Vahl-

; - qvigl 1 Helsingfors, anmodat Lindqvist att anskaffa en uppasserska

§ & vahlqvists bodega. Samtidigt hade Lindqvist for Eriksson uppgif-

5 ~ vit vilkoren fo6r platsen. Eriksson hade d& bestédmt sig for att an-

tdga platsen & fru vahlqvists bodega 1 Helsingfors: Lindqvist hade

- {oke sedan fOrrén 1 midten af innevarande April ménad hirt négot
fT8n Eriksson. Vid sistnémda tid hade Eriksson bestkt Lindqvist
ochr dd uppgifvit, att hon varit i Helsingfors, men att hon efter
nidgra dagars anstédllning & Vahlqvists bodega slutat sin anstall-
ning derstéddes med anledning af, att bodegan var 1lla beryktad 1
sedligt hénseende.

¥ Froken Gertrud Matilda Fleming, som bor 1 huset N:o 75 Got-
landsgatan, har blifvit hérd och derviq berdttat foljande:

P& hésten 1903 hade hon genom kommissionéren Axel Vilhelm Vahl-

strom 1 huset N:o 12 Beridarebansgatan erhfllit anstédllning sésom

—uppasserska & froken Emilia Marcus bodega 1 huset N:o 39 Esplanads-

%

gatan i Helsingfors. Derefter hade Fleming till i Oktober ménad

3 1905 haft anstéélning & fyra olika bodegor 1 Helsingfors,hvarpd
hon begifvit sig till Viborg, der hon frén i Oktober ménad 1905 till
-1 December minad 1906 haft plats & en bodega. De flesta bodegorna i
Helsingfors innehafves af svenskor och erhalla uppasserskorna af
bodegornas innehafvarinnor ingen 16n utan endast mat och husrum. Lé=
nen far utgiras af de drickspenningar, som gifvas af bodegornas
kunder. Forutnédmda fru 0lga Vahlqvists bodega vid Fasbiansgatan 1

-~ Helsingfors &ar ansedd for en af de bésta bodegorna 1 Helsingfors.

Froken Fleming har uppgifvit, att hon under sin vistelse &

bodegorna sdviél i Helsingfors som 1 Viborg icke formérkt, att & des— -

sa fordes négot som helst sedeslist 1lif. M&nga af de svenska flickor,



som. komme Gfver till Helsingfors och der erhdlle anstédllning & bo-
degor hafva ingftt #ktenskap 1 Finland och gjort forménliga partier.
Froken Augusta Maria Katarina Elisabet Olsson, som bor i huset

N:o 25 Banérgatan, har jemval blifvit hord och dervid berdttat, att

. hon vid tvé sérskilda tillféllen genom kommissiondren Axel Vilhelm
vahlstrom erndblit platser & bodegor i Helsingfors. Forsta ghngen

1 Juni ménad 1908, d& hon genom Vahlstrdm erhill plats & bodegan. _

- Espanjola, och andra. géngen 1 November ménad 1904, d& hon erholl. .
plats & Franska vinstugan i1 Helsingfors. Hon hade hdrunder icke

- Torméirkt, att nfgot sedeslist 1if férdes A bodegorna, hvars inne—
hafvarinnor 1 allménpet &ro svenskor.- Ett flertal svenska flickor,

- som kommit t1l1 Finland och der fltt anstédlining & bodegor, hade 1
Finland ingétt #ktenskap ochﬁgjort_farménl}ga partier. :

- Under den tid kommissionéiren Axel Vilhelm Vahlstrom haft Of-
verstédthdllare Imbetets tillstAnd atti yrkesmessigt utofva verksam—
het sfsom kommissiondr fOr anskaffande 4t andra af anstdllning in-
om och utom riket har ingen anmérkning forekommit mot Vahlstrém, Stock-

s Y

holm som ofvan.
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SETEKTIVAFDELNINGEN, R&pport'

... Fyre. _dagen den 25 februvard . . . 19Q0.

Ang.

3 ERSCHBERG, Adele.. ...

Lﬁrdageh den 15 sistlidne januari -
ankom till Ofverstdthillaresmbetet
frin polisdirektdren i staden Czermo-

witz i Osterrike, Kungl. och Kejserl.

- regeringsriadet Tarangal, bifogade i

6fversdttning sd lydande skrifvelse:

" Under juli manad 1909 uppehﬁlln
sig hdr & orten en viss Adele Gersch-
berg, fodd Bressler, enligt uppgift
till yrket pianist, hvilken adrog sig
uppmarksamhet genom att forsdka enga-
gera flickor for ett damkapell i ute
landet. .

Bnligt hvad hédrstades utrdnts lar
forenamnda person stadigvarande uppe-
hdlla sig i Stockholm sdsom pianist
vid ett damkapell.

Enar fﬁrenamnda person misstinkes
for att bedrifva "hvit slafhandedl "
och att endast nyttja engagerandet af
flickor for ett musikkapell sasom £o-
revéandning harfdr, tager Jag mig &ran
vordsamt anhdlla om bendget meddelan-
de huruvida personen ifréga under sin
vistelse darstades gifvit anledning
till of¥yrdelaktiga iakttagelser, sar-
skildt i afﬁoonde & hvit slafhandel.¥



48

- N

Herr Polisuiistaren remittorads sama dag drendet till
detektivafdelningen f%» utredning.

Vid wed anledning héraf firatagern undersdkning har nt-
»ints, att 1 skrifvelsen omférmilda Adele Gerschherg, fHdd
Bressel, &r direktris fir'Bamkanellet Carmen Sylva®, hviis
Ket 1ntill den 1 innevarande fabruawri konse‘?emt 1 kafaet
till restauranten SHdsrn i huset n:e 49 Hornsgatan.

Innehafvaren af denna restanrant, kdllarmistaren Gusta®
Olsson, har,vid erléigzandet af foreskrifven bhevillning fir
kapellets medlemnar, 111 5fverstAthAllaveémhetet anghende
dem l#rnat £9l1jandes wpogifter: '

Fru Adele Gerschberg, fOdd den 30 augusti 1871 i Mufvride
staden Bukarest i1 Rumiinien och ddrstédes hemmahérande,

Herr Adam Kim, £3dd den 23 december 1335 i staden Cascel
i Tyskland och dir nsumahirande,

Herr John Hahn, £6dd den 9 septemde» 1878 1 ataden Righe-
dorff 1 Tyskland ech déy heimahdrande,

Fprdken Else Grasse, £35dd den 28 oktober 1335 i ataden
Dresden och 4ir hemmshdrande,

Friken Meta Dobenstein, f£3dd den 4 november 1884 i Berlin
och dir hemmahdrande,

Fedken Cordula Gruschwitz, f8dd den 3 januari 1835 1 Drese -
den och dé» hemmahdrande, saat

Frdken Mirza Kronjec, f5dd den 9 jull 1878 1 Gwmromec sch
dir hemmahdrande.

K&llarmastaren Olsson har horts om hvad han hérutsfver
hade sig hekant angfends fru Gerschherg och det af hemne dis
rigerade "Damkapellet Camuen Sylva', dErvid han upngifvit
filjande:

Under september mfnad 1908 hade han genom Gelins musi¥
byrd 1 huset n:o 2 Rosenbad engageraé.t ettt af sju kvinnliga
mnedlenmar — samtliza utléndingar— beét&ende kapell, hvilket
ddrpA under fru Gerschhergs direktion konserterat 1 den 970
némnda restauranten Siderns kafé i tre minader. Kapellet hade
direfter varit engageradt i olika landsortsstider till bériom

ar somiaren 1909, 44 det upplfsts 1 Bords,och fru Gerschlbgpog



Ater intrdrrat i Stockholm. Hér hade hon nu med kéllammbsta
ren - Olsson afslutat nytt kontrakt, hvarigenom lhion £Hp-
bundit sig att under tiden fran den 1 okitober 1209 411l doi

1 februari 1910 nmed ettt kapell af samma medlemsantal gsom Jas
forut omnimnda konseriera i resiouranten Sdderns kaféd, ppu
Gerschberg hade dirpd rest frin Stocknolm, under uppgift, ati
hon amnade hesdka zin hemo®t, Bukarest. Den 1 gktoher hads
hon Afven Aterkommit och bdrjat med det kapell, hvars medlcua-
firteckning hér ofvan intagzits , fullgdra kontraktets bestir
melser; och hade kapellets samansétining +il11 kontrakistidais
utghng,den 1 innsvarande februari, icke underghts nigon b
éndring. Tvinne damer , tilihdrande detta sistnaunda kapell,
hade éfven varit medlemiar af det kapell som under £ru Gems ol
bergs direktion firsta gdngen konserterat & pestauranten so&sTn,
‘Kdllamadstaren m hade sig eme‘llertid icke bekant,
hvad de hette. '

P4 sirekild frigza firklarade kdllamdstaren Qlsson,
att han aldrig iakttazit nfigot, som varit Hgnadt att gifva
atdd £ir den 4 nu ifrdgavarande skrifvelse uttryekta 1iass—
tanken. S&vidt han hade siz bekant, hade =8vdl fru Gerschbend,
som kKapellets O0friga medlemmar £0rt en hedrande vandel.

Fru D. Seiden, som bor 1 huset n:o 45 vid Hornsgatan, 1 2ap-
Pa, och ho3 hvilken fru Gerschberg under det siata engage-
mentet 4 restaurant SHdern varit hoende, har likaledes hopts
saut forklarat, att hon icke hade iakttagit nfgot som kund-
gifva st6d £or den mot £mu Gerschherg fraumkomna misstanioln.

1 Gearschherz hade,unde» den tid hon bHott hos fru Seiden '
£50t ott mycket wagelhundst och ordentligh lafnadssdtt sams
aldrig mottaglt boeadk af andra peraoner dn Kapelleis medloig=
mar.

I huset n:e 73 Hornsgatan, & trappor upp, hoende fru A. Hertz~
man, hos hvilken tvénne af kanellets medlemoar, de férenédmnda
froknarna Grasse och Gruscehwitz, under tiden £5r det sista en-
gagemsntet 4 restaurant SSdern bott, har hdrts-oeh uppgifvit, ass,
sividt hon kunnat iaxkt taga, frdknarna Grasse och Gruschwitz unser
denna tid £ort ett ordentligt och regelbundet lefnadssits. Da
hade aldrig mottagit hesSk af ndgra personer i hostaden.



-4-

Ankefru Maria Lenrholm, som bor 2 trappor upp ihuset
nio 24 vid Tavastgatan, och hos hvilken férendmnda fréken
Débenstein under samma sistndmnda tid varit boende, har
hérts och vitsordat, att froken Dobenstein foet ett regel-
bundet och ordentligt lefnadssédtt,under den tld hon varit
boenda hos henne. Froken Dobenstein hade icke synts sdlle
skapa med eller mottagit bestk af ndgra kapellet utome
staende personer,

7% Fru Sara Maria Bjurling, i hvilkens bostad 2 trappor
upp i huset nio 49 Hornsgatan tvédnne af kapellets medlemmar,
Adam Kim och frﬁken Mirzas Kronjec under nyssberdrda tid
sammanbott, har horts och uppgifvit, att)nad undantag af att
Kim och Kronjec,ehuru ogifta, sammanbott som &kta makar, hon
om dem icke iakttagit nlgot oftrdelaktigt. De hade icke sdll=-
skapat med eller mottagit bestk af ndgra kapellet utomstdende
personer,

Detektivkonstaplarne Sven Bergdahl och Anders Velin, som
under tiden mellan den 15 sistlidne Januariioch den 1 innévae
rande februvari lakttagit fru Gerschberg och "Damkapellet
Carmen Sylva", hafva rapporterat, att de dérvid icke varseblif-
vit . eller kunnat inhdmta nadgot som varit agnadt att gifva
stéd for misstanken om hvit slafhandel mot fru Gerschberg.

Enligt vunnen upplysning konserterar "Damkapellet carﬁen
Sylva" under fru Gerschberge direkticn for ndrvarande i ko=

pingen Sollefted. Stockholm som ofvan.
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Im Monate Juli 1909 hielt sich h,o, eine gewisse
Adele Gerschberg geborene Bres sl er, von
Beruf angeblich Pianistin auf, welche daduréh, dass sie Mid-
chen flr eine Damenkapelle nach dem Auslande zu engagieren
verslichte,auffie],

Wie von h,a, erhoben wurde, sol] sich die Genannte

in gtockholm bei einer Damenkapelle als Pianistin stindig

aufhal ten

Nachdem die Genannte verdichtigt wird den M&dchen-
handel zu betreiben und das Fngagement vén Miadchen fiir eine
Mus ikkapelle nur als Vorwand hieftir zu benlitzen, beehre ich
mich das ergebenste Ersuchen zu stellen, mir gefalligst mit-
teilen zu wollen ob die Genannte wihrend deren dortigen
Aufenthaltes Anlass zu nachteiligen Wahrnehmungen und insbe-

sondere mit Bezug auf den Midchenhandel gegeben hat,

- |

Der k. k. Regigrungsra’
und koau_ idirektor
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. Stockholm, den 1 Augusti 1913.
K. u. K. OSTERR.-UNGAR

GENERAL-KONSULAT ‘ ! : -
STOCKHOLM IE T mmm i OWBrsta“L w owciat
CS. 65 K. OSZTR.-MAGY, |t for Polisdrenden
FOKONZULATUS Iﬁ‘.\\‘ f ’ den 2 - AUG.1913
Hin e
{ ismastaren.
2 7111 Po
Nr. 461, Ofverstfthdllare—-Anbetet fir Polis&renden
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P4 uppdrag av k. & k. Utrikesministeriet i Wien be-

der k. & k. General-=Konsulatet hérmed om upplysningar Over alla

Prostitutionslokaler, nattcaféer, varidtélokaler av mindre rang,

hotell av ddligt rykte hi#r i staden, &vensad platsformedlings—

byrﬁeﬁq%”ﬁgi?nggaana forestfs av Osterrikiska eller ungerska

undersitar. :
Dessa upplysningar &ro bestémda for

Zentralsteller zur Bek&mpfung des Madchenhandels i Wien respe.

Budapest.

K. & .K. General-Konsulatet tackar i forviag forbindligast for

ben., upplysningar.

K, & K. General-=Konsuln
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Department of Comuerre and Labor

BUREAU OF
IMMIGRATION AND NATURALIZATION

Washington

IN ANSWERING REFER TO

No. 52483 /7 ‘ June 23, 1909,

Wilhelm Tamm, Esq.,
Chief of Police,

Stockholm, Sweden.
Dear Sirs

I desire to make acknowledgment of your very courteous response to
thie Bureau's letter of March 18th, last, and to assure you that I aﬂall be
only too glad to avail myself of your cooperation should a state of facts
relating to the "White Slave" traffic between this country and Sweden, arise,
which would justify me in requesting your valuable assistance.

Very truly yours,

Acting wfiseioner-General,

CBD
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3 Bepariment of Commerre aud Labor

BUREAU OF
IMMIGRATION AND NATURALIZATION

Washington % by aa .
{“’}”" ] . /1Y f‘?) 3 At g ,./71 2
Jﬁ‘"}aﬁg % ”*’““ N ‘w'v # R FgEr" W0 W
IN ANSWERING REFER TO

No.51777 /197-C Varch 18, 1909.

Chief of Policas,
' Stockholm, Sweden.
Dsar Sir,=
Having been designated by the President of the United States
to corraspond dirsctly with officials similarly designated by othar
y countrias, psrtiss to the "Agresment for the Suppression of ths Traffic
in ¥hite Women," to which the President, on Juns 6, 1908, proclaimed
ths adhersence of ths Government of the United Statss, I have the honor
to address to you this preliminary communication, with the purpose of
making known the desires and intentions of ths Bureau of Immigration
and Naturalization, which §8 the branch of the United States Government
to which is confided the enforcement of such faderal laws and regulations
as are directed toward the accomplishment in the United States of objects‘
similar to those sought to be effacted by this agresment.
It is the desire of this country to cooparate in every possible
way with the othar countriss partiss to the agreement, and to this end I
would welcome any suggastions you may have to offar as to how cooparation
to the fulleat extant of the laws by which we are respectively governad
may bs assured.

It has occurred to me that if, in all cases of deportation to

Sweden, a photograph of the prostitute or procurar to bs deported were



Chiaf of Policae,
Stockholm, Swedan. -2m 51777 /197-C

forwarded to you, together with a short statement of facts, giving the
place of birth, place of last residence, the brothels of which an inmate,
in Swaden, and ths parsons rasponsible for ths entry upon a life of
prostitution, in case ths parson deportad is a woman, it would enable

you to kaep track of the deportee and to apprise this Government in case
he or she again abandons hia or her home and sought to return to the
United gtates. If it was otrought out at the examination of such a woman
that the procurer or person raesponsible for har entry upon a life of
prostitution, was still in Sweden, you could bs furnished with such in=
formation as would enabls you to adopt proper measurss against such person,
with 2 view to his or her ultimate punishmsnt. A plan of this kind,
would, I belisve, have a most beneficial sffact.

With this purposs in view, I submit the following list of persons
debarred from entry into this country under the pedaral or National immi-ra-
tion laws:

(1) Prostitutes, prior to or at the time of entry.
+ () Women or girls coming into the United States for purposss of
‘ prostitution. ,
(3) Women or girls coming in for any othsr immoral purpose, such
, as concubinage.
(4) Persons who procurs, import, or bring in prostitutes.
(5) Parsons who procurs, import or bring in women or girls for
the purposes of prostitution.
(6) Parsons who procurs, import or bring in women or girls for any
other (similar) immoral purpose. _
(7) Parsons who attempt to import women or girls for the purpose
of prostitution.
(8) Persons who attempt to import prostitutes.

(9) Parsons who attempt to import women or girls for any other (similar)
immoral purpose.



Chiaf of Polics, ,
Stockholm, Sweden. =3= 51777 /197-C

An alien bslonging to any of the abova classes may ba taken
into custody and deported at any time within three ysars subssquent to
their entry, if shown to come within the terms of the statute, as may
also thosa who ara found to bs inmates of a housa of prostitution or
who ars found practicing prostitution within Ithrea years aftar entry.
The same is also trus of those who hava besn convicted of or admit having
committed & felony or other crime or misdemeanor involving moral turpitude
prior to entry. The practice of prostitution and the keeping of bawdy-
houses, etc., are regarded as offenses involving moral turpitude.

Those who maintain, harbor, control, support or keep any prostitute
or any woman or girl for purpose of prostitution or any othsr (similar)
immoral purpose, afe liable to fine not exceeding five thousand ($#5000)
dollars, or imprisonment not excesding five yesars, or both, irrsspactive
of whether thay are amenable to deportation, provided the parson whom
théy havs harbored, kept, maintained, controllad or supported, has basn
in the Unitad Statea less than thes prescribed thrss ysars.

It is my intention to haﬁe lists made of the various procurars'
¢lubs in this country, as soon as ascertained, and of the names and ad-
drassaes of the wellknown "pimps; or "procurears.’ ‘Thia list will be kapt
on file in tho Bureau of Immigratéon and Naturalization and if infomation
is gathersd as to similar clubs located in your country, it will be
promptly furnished to you. If you possess information of like character
ragarding the names and addrasses of procursrs and their meeting places
in your country or this, and will :supply the same to ma, it will doubtless

be of great value.



Chiaf of Polics, ;
Stockholm, Sweden. wlh 51777 /197=C

A copy of the "Immigration Laws and Regulations," undar which
the White Slavs Traffic is regulated and controlled in this country, is
herawith inclosed for your information; also a copy of the last Annual
Report covering the work of this Bureau. It would be appreciated if you
would similarly forward to me a copy of the laws applicable to procurars
and prostitutes in your country and under which cooperation with this
Govermment must nscessarily bs obtained.

Any suggastions you may have to offer as to tha most affactivas
means and method of cooperation will bs appreciated, as this Govaernment
is bent upon stamping out this svil in so far as it can be done within the
confines of United States territory.

Vary truly yours,

%«ﬁ?@f |

Incl. I&R & AR

D-WW
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Sekr, EXxp.

O. At for polisarn.
; Z 191)0- l% : /

Till ofverstathdllarimbetet.

Uti en till mig stdlld skrift har ofverstyrelsen for forening-
en Vaksamhet hemstéllﬁ, att jag matte genom cirkuldr till .veder-
borande myndigheter eller pa annat limpligt sdtt framhdlls vikten
daraf, att dessa och dem underlydande tjéinstemsn sdkte med uppmark-
samhet f@lja den uverksamhet « f0r varfning i otuktigt syfte for
utlandet, som faktiskt for nérvarandé dgde rum i Sverige,och bekam=-
pa denna verksamhet genom vidtagande af de atgirder, som blifvit
anbefallda genom nadigs cirkuldret den 31 mars 1905 angdende vissa
atgidrder till motarbetande af den s& kallade hvita slafhandeln.

Efter inhémtande af polismédstarens i Stockholm, pd anmodan,
den 3 februari 1210 afgifna yttrande i detta &rende har jag fun=-
nit den af ofverstyrelsen for foreningen Vaksamhet gjorda fram-
stéllning icke foranleda annan étgérdlén att jag, under erinran
om innehdllet af férenimnda nadiga cirkuldr, hirmed till kinnedom

/)/‘ éfverlimnar en bestyrkt afskrift af den éf ofverstyrelsen till

mig stédllda skrift. Stockholm den 30 mars 1910.




REGNO D’ [TALIA

NINISTERO DELL INTERNO

Dirozione Generale della Pubblica Sicurezza

D1VISIONE .

T

Indicare nella risposta’la”Sezione, i numeri
e la data della presente.

—~—

OGGETTO

~ _Tratta delle bianche

Leggi,regolamenti,circolari

in v1gore ncl kegno d’Italia

Allegati i

Pol’smastaren

STOCKHOLM

( 8vezia )

Roma, 1t ... R%. Giugno. .I913.. 191 .

Inkom | (fverstath, Amnétm
for Polisarenden

w2 JuL.1913
Pdﬁg}néstaren.

Ad esecuzione della convenzione interna-
zionale di Parigi contro la Tratta delle Bianche,
mi oﬁoro di inviare a codesto On:Ufficio due esem=-
plari di una pubblicazione da me curata,nella qua-
le si contengono gli estratti delle leggi e dei
regolament?/nonché le circolari che hanno riferie-
mento all’opera di repressione della Tratta,in
Italia,

Con osservanza.

/;; DIRETTORE GENERALE DELLA P.S.
A ’CENTRAI.:E PEL REGNO D'ITALIA

=



o 3 VA e \ Inkom | Ofverstath. Ambetst
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REGNO D’ITALIA

'TRATTA DELLE BIANCHE

(/

LEGEI, REGOLAMENTI, ISTRUZION

RACCOLTA ,
* compilata per cura della Direzione Generale della Pubhlica Slcurezza

/ designata quale Ufficio Centrale Itallauo

9

per Ja repressione della ¢ Tratta delle Bianche .,

a termlm delarticolo 10 dell’accordo di Parigi
del 18 gennaio 1905 b

{ (

e

ROMA

STAB.  TIP. DELLA R. ACCADEMIA DEI LINGEI
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Telefon i Stockholm: Telefon i Stettin:
Riks-Tel. N:o 1340. Transit-Verkehr N:o 308.

Allm.-Tel, N:o 2742. J M B o0 h Loko-Verkehr N:o 656.
Telefon i Kopenhamn: ° ° O m Telefon i Liibeck:

N:o 2570 & 2590. o o 5 N:o 760,
Spedition, Kommission & Assurans &
Stockholm Stettin Lubeck Kopenhamn
Skeppsbron 34. Gr. Lastadie 61. Hafenstrasse 6. Nya Toldbodgade 37.

Telegramadress: ,,BOHEMIA*.

G e Stockholm 2, dn 9
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NRuoberk
» Artiflen-Spedition und Reifeburean

Gegr. 1890,

Mitglied des Inbermal. Actiffen~Herband ,,5 w. J.¢ und
Mikalied des Mereins Berliner Bithueukiuftles.

Berlin NW. 7 Telephon: Amt 1, 2522,  Mitlelftr. 9-10%
Filiale: §., Reidienbergerftr. 14.



K. &, Polizei-Direktion Wien
als Zentralstelle
zur Uberwachung des Médchen-Handels

S.A.2678 Wien,am 9.August 1912.
Bel Rickschreiben wolle die nebenstehende
| | th A=
"D t Oberetach thal GI’” Aktenbezelthnung vollsténdig angeflihrt werc
Erhebung.
An
o
den Herrmn Polizel-Préfekten
- L
" [ J

in

S toeckholm

als Lelter der Zentralstelle zur Bekimpfung des Midchenhandels

in Schweden.

Die k.k.Polizei-Direktion wurde von privater Seité aufmerksam
gemabht,dass mittels einer Annonze in einem hiesigen Tages journale
("Neues Wiener Tagblati) ein Direktor Branz Berger der Truppéi
"D'Oberetschthaler", I.Tiroler Bauernschrammel-Trio und Cesangs-
ensemble, derzeit in Stockholm, kgl.Djurgarden, Langegatan 13 II,
Madechen anzuwerben suché,denen er 20 Mark Anfangsgehalt zusagt,
wogegen sie sich auf 3 Jahre verpflichten miissen.Er habe auch in
einem Falle ein M&dchen ohne Yapiere engagieren wollen.

Es wird von dieser privaten Seite vermutet, dass das weibli-
che Personale der Truppen in sittlicher Beziehung geféhrdet sein
konnte.

‘Eg wird um diskrete Erhebung iiber die Truppe und Beschifti-
gung der weiblichen Mitglieder ersucht, insbesondere in der Rich-
tung, ob dieselben in sittlicher Beziehung geféhrdet'ersoheinen.

Das Resultat wolle gefdlligst anher mitgeteilt werden.
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TnKom 1 Utverstath  Fhgiet
for Poliséranden

RIJKSBUREAU der 20 MRS.1911
TOT HET . i
VERZAMELEN VAN GEGEVENS POllumdS taren.

. OMTRENT DEN Z. G. HANDEL IN f
VROUWEN EN MEISJES, AM STERDAM, ] / f @ 191 /

ingesteld bij Kon. Besl. van 13 Maart 10088 0 oommmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm
(Staatsblad No. 85)

L. RB N°./2
BlEAGE

W /
PRy VAR
Foarhes, rruerbiiniia Gucr bo Cithe armtecie, Zonb
é @4@% To22F M
éi W/Waé Haei, mﬂém
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il / M/M;,.

M j JM ,/i 77 a/éwgzar
A

Brieven te adresseeren: Aan den ,Directeur van het Rijksbureau”
Hoofd-Commissariaat van Politie, Amsterdam.

e Pr22 Lorzie,

v seiees. L BL s £ e
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Inkom i Ofverstath, Ambetst
for Polisérenden

/,.7 4 | don 20 MRS1911
Polismastaren.
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BUREAU GOUYERNEMENTAL
POUR LA
REPRESSION DE LA TRAITE DES
FEMMES ET DE LA CIRCULATION
DES PUBLICATIONS OBSCENES.

Adresse télégraphique:
RIJKSBUREAU, AMSTERDAM.

ANNEXE

inkom | Ofverstth. AmDemt
for Polisarenden

den 2 - QUN.1914

Polisméastaren.

AMSTERDAM. le 27 mai 1914,
(HOLLANDE).

Priére d'adresser la réponse a: ,,Den Directeur van het Rijks-
bureau’ 0. Z. Achterburgwal 185, Amsterdam.

En reponse & votre honoree du 20 crt. j'ai l'hon-

neur de vous informer que, quant a la seconde alinéa de votre

4 ¢ ¢
ecrit, mon intention a ete seulement de savoir si vous avez

déjza. des cas de pormographie internatienale, et si oui, de

4
me les mentienner avec touteg les informations necessaires,

afin due les nég@ciants en articles pornographiques soient

LY
aussi connus a mon bureau.

bien distinggee.

A monsieur le Chef de la Police

Polismastaren

STOCKH OL M,

4 (4
Agreez, monsieur, l'assurance de ma consideration

Le Directeur du Bureau Gouvernemental,
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Stockholm,
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MINISTE]RE DE LA JUSTICE.

4G L

SUR LA

REPRESSION DE LA TRAITE DES BLANCHES.

—_—

ALBERT, Roi des Belges,
A tous présents et A venir, Savur.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Art. ¢, Les articles 379, 580, 581 et 382 du Code pénal sont rem-
placés par les disposiiions suivantes :

« Art. 379. Quiconque aura attenté aux meeurs, en excitant, facilitant
ou favorisant, pour satisfaire les passions d’autrui, la débauche, la cor-
ruption ou la prostitution d’'un mineur de I'un ou de l'autre sexe, dont
I'état de minorité lui était connu, sera puni d’'un emprisonnement d’un
an i cing ans et d’'une amende de 100 francs A 5,000 francs, si le
mineur est 4gé de plus de seize ans accomplis.

» 1l sera puni de la réclusion si le mineur n’a pas atteint cet age.

v La peine sera des travaux forcés de dix ans 4 quinze ans, si le
mineur n’avait pas atteint I'ge de quatorze ans accomplis.

» Elle sera des travaux forcés de quinze ans i vingt ans, si I'¢nfant
n’avait pas atteint 'age de dix ans accomplis. »

« Art. 380. Quiconque aura attenté aux mmeeurs, en excitant, facilitant i
on favorisant, pour satisfaire les passions d’autrui, Ia débauche, 1a
corruption ou la prostitution d’un mineur de I'un ou de l'autre sexe,
dont il ignorait I'état de minorité par sa négligence, sera puni d’un
emprisonnement de trois mois 4 deux ans et d’une amende de 50 francs
41,000 francs. » ‘

« Art. 380bis. Quiconque, pour satisfaire les passions d’autrui, aura,

s

par fraude ou & l'aide de violences, menaces, abus d’autorité ou tout



—

autre moyen de contrainte, embauché, entrainé ou détourné une femme

ou une fille majeure en yue de la débauche, sera puni d’un emprisonne-
ment d’un an A cing ans et d’'une amende de 400 francs 4 5,000 francs.

» La tentalive sera punie d'un emprisonnement de trois mois  trois.

ans et d’'une amende de 50 francs & 3,000 franes. »

« Art. 580fer. Quiconque aura, par les mémes moyens, retenu contre-
son gré, méme pour cause de dettes contractées, une personne, méme-

majeure, dans une maison de débauche, ou aura contraint une personne
majeure A se liveer & la débauche, sera puni d’un emprisonnement d’un
an A cing ans et une amende de 400 francs & 5,000 francs. »

« Art, 381. Le minimum des peines portées par les articles précédents
sera élevé conformément a l'article 266 :

» Si les coupables sont les ascendants de la personne envers laquelle:

le délit a été commis;
» S'ils sont de la classe de ceux (ui ont autorité sur elle ;

» S’ils sont ses instituteurs, ses serviteurs & gages ou les serviteurs.

des personnes ci-dessus désignées;
» S’ils sont fonctionnaires publics ou ministres d’un culte. »

« Art. 582. Dans les cas prévus par le présent chapitre, les coupables-

seront, en outre, condamnés A linterdiction des droits spécifiés aux
n°s 1, 3, 4 et 5 de larticle 51.

» Si linfraction a été commise par le pére ou la meére, le coupable:
sera, en outre, privé des droits et avantages a lui aceordés sur la personne:

et les biens de 'enfant par le Code civil, livre I¢*, titre IX,, de la Puissance
paternelle.

» Les coupables pourront, de plus, étre placés sous la surveillance
spéciale de la police, pendant cing ans au moins et dix ans au plus. »

Art. 2. Le Belge qui aura commis hors du territoire du royaume
une des infractions prévues par les articles 579, 380, 380bis, 580(er dw
Code pénal pourra, il est trouvé en Belgique, y étre poursuivi, bien
que l'autorité belge n’ait recu aucune plainte ou avis officiel de I'autorité
étrangeére.

L’étranger coauteur ou complice de linfraction pourra, s’il est
trouvé en Belgique, y étre poursuivi conjointement avee le Belge inculpé
ou aprés la condamnation de celui-ci.

Art. 3. Le n° 18 de l'article 1¢* de la loi du 45 mars 1874 sur les
extraditions est remplacé par la disposition suivante :

« Pour attentat aux meeurs en exitant, facilitant ou favorisant, pour
satisfaire les passions d’autrui, la débauche, la corruption ou la prosti-
tution d’un mineur de I'un ou de I'autre sexe ; embauchage, entrainement

M e

ou détournement d’une femme ou fille majeure en vue de la débauche,
lorsque le fait a été commis par fraude ou a I'aide de violences, menaces,
abus d’autorité ou tout autre moyen de contrainte, pour satisfaire les
passions d’autrui; rétention contre son gré d’une personne dans une
maisen de débauche on contrainte sur une personne majeure pour la
déhauche. » :

Art. 4. L’intitulé du chapitre VI du livre II, titre VII du Code pénal,
est modifié ainsi qu’il suit : « De la corruption de la jeunesse el de la
prostitution ».

Promulguons la présente loi, ordonnons quelle soit
revétue du sceau de I'Etat et publiee par le Moniteur.
Donné & Laeken, le 26 mai 1914.
ALBERT.
Par le Roi :
Le Ministre de la justice,
H. Carton pE WIART.
Scellé du sceau de T'Etat :

Le Ministre de la justice,
H. CartoN DE WIART.

Extrait du Moniteur belge du 10 juin 1914, n° 161.
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CRIMINAL INVESTIGATION DEPARTMENT,
NEW SCOTLAND YARD,
LONDON, S.W.

26th July 1913,

From F. S. BULLOCK, Hsq., C.I.H.,

Assistant Commissioner of Police, wnd

Central Authority in Hngland for the Repression of White Slave Traffic.

To..... The. Chiet of. Po;uae' ..................................
Contral Authority in Sweden for the
........................... Rerresaion.of Vhite.Slavs Traffio,

STO0OCKHOLM.

8ir,
I havs pleasurs in forwarding, for vour informstionm,
a copy of my report, as Central Authority for Creat Britain

which has just been issued.

I am,
gir,
e Ty ™ Your obedient Servant,

gQ?:@;,fgiézz(n»{
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WHITE SLAVE TRAFFIC.

New Scotland Yara,
London, S.W.
12th June, 1913.

The official conference held in Paris on April 18th to May 4th, 1910, was the
second International Conference on the White Slave Traffic. '
It presented the terms of the existing convention which has been signed by the

-principal States and Governments of the civilised world, whereby the signatories are

bound to co-operate with the object of repressing White Slave Traffic.
The following definition of the term “ White Slave Traffic”” is embodied in Articles 1
and 2 of the convention.

Articre 1.

“ Whoever, in order to gratify the passions of another person, has procured, enticed,
“or led away, even with her consent a woman or girl under age, for immoral purposes
“ shall be punished, notwithstanding that the various acts constituting the offence may
“ have been committed in different countries.”

ArticLe II.

“ Whoever, to gratify the passions of another person, has by fraud or by means
“of violence, threats, abuse of authority or any other method of compulsion, procured,.
“enticed, or led away a woman or girl over age, for immoral purposes shall be punished,
“ notwithstanding that the various acts constituting the offence may have been committed
“in different countries.”

It is evident that these definitions do mnot quite satisfactorily indicate the precise
meaning that is implied in the term ¢ traffic,” which signifies pecuniary advantage to the
trafficker, and in America the term “commercialised vice ” is more commonly used, but
this is scarcely a happy expression except in so far as it includes prostitution of all kinds
when practised for purposes of gain. It is perhaps difficult to find any concise term which
represents exactly the double signification of procuration, and pecuniary advantage to the
procurer which mark the essential features of the trade in women for immoral purposes,.
and it is, therefore, better to retain the well-understood term of White Slave Traffic.

It is well, however, to insist on these two features of the traffic, because there is a
tendency, natural enough in this connection, to mix up the more prevalent and perhaps.
equally lamentable subject of prostitution, with White Slave Traffic. The special
distinguishing mark is the procuration of girls for the gratification of the passions of
others for the profit of the procurer, rather than the seduction of girls with the motive
of gratifying personal lust and passion.

The Central Authority.

The international arrangement signed at Paris on May 18, 1904, was given effect to
on 9th November, 1904, by the appointment of a Central Authority for dealing specially
with the suppression of the White Slave Traffic in Great Britain, and his duties were
defined as follows :—

1. To collect information generally about the White Slave Traffic, and to correspond
direct with the authorities appointed in other States.
2. To have a watch kept at railway stations and ports on persons engaged in this
traffic.

. To communicate with the victims of the traffic, to arrange for the repatriation
of those who desire to return to their own country, and to place them in
suitable homes pending repatriation.

4. To keep under observation agencies which offer women and girls situations.
abroad.

A sum of £100 was provided in the Home Office vote to assist the Central Authority
to provide for the expenses of repatriation of girls. '

Since the date of this appointment, Congresses of the International Committees have
been held in Paris in 1906, in Madrid in 1910 and in Brussels in 1912 ; and an official
International Conference was held in Paris in May, 1910, at all of which the Central
Authority for Great Britain has been present. ‘

(30450—1.) Wt. 10838—G 726 & 730. 1000. 6/13, D & 8.
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Before proceeding to report on the special points which have been proposed for
consideration at the International Conference to be held in London in June and July, it
seems desirable to place on record some of the special features of the question as they have
presented themselves in Great Britain.

Duties of the Central Authority.

Though nominally the Central Authority is for Great Britain, it is obvious that in
the absence of the co-ordination of the police forces of the country there can be but little
real control or means of centralization of information in respect of the numerous ports,
and cities, and railways, on such a subject as the procuration of women for purposes of

traffic, but this view of the matter is modified to some extent by the fact that London is

itself a sort of magnetic centre, which by its powerful attraction draws to it irresistibly
the various agencies at work in this nefarious business, and therefore, localises it to a
considerable extent.

No Central Authority, however, who is engaged in the work of the Metropolitan
Police in London, could, with the means at his disposal in Great Britain, venture to
exercise his functions with any hope of success except by securing the cordial co-operation,
not only of the local Police Forces, but of the various philanthropic societies of the
country, who are engaged in the work of protection and rescue of girls all over the
country. The first and most important step was, therefore, to establish a good under-
standing with all such institutions with a view to obtaining information, and giving them
every possible assistance.

Without such intimate and unreserved association of the police with the work of the
National Vigilance Association, the Jewish Association for the Protection of Girls, the
Travellers’ Aid Association, and other societies whose object is to assist girls and young
women, it would have been a hopeless task to attempt to discharge the duties prescribed,
and it has, therefore, been the object of the Central Authority to establish this alliance;
and give every confidence that it would be his desire to assist them in their endeavours.
But this makes it the more difficult to give official statistical information of the work
done. A reference must, therefore, be made to the reports of those societies.

Tt was realised at the outset that such steps as the watching of railway stations and
ports of embarkation could not be effectively taken by the means at the disposal of the
Central Authority, and it is doubtful whether such vigilance by police would have had
the desired result, but the workers of the societies above-mentioned have cheerfully
undertaken that duty, and have carried it out with considerable success, though it is
impossible to claim complete supervision by this means of the numerous places in the
country which require it.

Special Features in England.

Here it is necessary to call attention to the peculiarly difficult circumstances which
attend the work of suppression of international traffic in Great Britain. We are not
situated as countries on the European Continent are with definite territorial boundaries,
with fixed lines of railway, and well-known ports of embarkation, but are surrounded by
a seaboard with numerous important seaports all round it, communicating with Kurope,
America, India, and Africa ; we have such important seaports as London, Liverpool, Glasgow,
Bristol, Hull, with a large population, such direct routes as those of Dover, Folkestone,
Newhaven, Harwich, Grimsby, Weymouth, Southampton, Plymouth, communicating by
railway with centres of trade such as Manchester, Birmingham, Sheffield, etc., and ‘a
population engaged in all sorts of industry and commerce, where concealment and
evasion are very simple operations.

It is necessary to emphasize this situation because the subjects for consideration
include such questions as the protection of girls on emigrant ships, in the colonies and
abroad, at post offices and theatrical performances, at public houses and refreshment bars,
from the insidious invitations of newspaper advertisements, and employment agencies, in
fact every walk of life, and by every device that the scientific developments of electricity
and steam have placed at the disposal of the evildoer as well as that of the good citizen.

The protective agencies at the disposal of the Central Authority are practically non-
existent in comparison with the forces against which he has to contend, and but for the
voluntary work of numerous societies, it would be impossible to carry out the vigilance
required at the various railway stations, ports, and places as is contemplated by the
scheme of protection suggested by the international agreement.

The immediate purpose of the London Congress is to consider the international
aspects of this question rather than the local or national features of it, but each signatory
of the agreement has necessarily to present the special aspect of the case from an
international point of view; that is, to show the extent and character of the traffic, not only
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as it affects the women of the country itself, but as it affects the women of other countries..

For this purpose it is of the utmost importance to study the attitude of the people of
each country towards the subject, and the opportunity thereby given to those who are
concerned in the traffic of profiting by the treatment of women as an article of commercial
activity.

State Regulation.

The reports called for from every International Committee and submitted to the
Congress held in Madrid in 1910, established the fact that there was a consensus of opinion
that the principal if not the only source of White Slave Traffic is to be found in the
“ State Regulation of Vice,” as 1t is termed in England, or as it may perhaps be more
fully described, the recognition by the State of prostitution as a necessity—an evil which
perhaps cannot be suppressed but calls for control by regisiration and sanitary super-
vision. This system of registration appears to exist in some form or another in most
countries except those under the British Government. It is not proposed to enter in this.
report into the merits or demerits of the question of State regulation. It suffices to say
that since April 16th, 1886, in England no form of State regulation of prostitution has
been sanctioned.

Regulation in England.

For a period of 20 years from 1866 to 1886, during which time the Contagious
Diseases Acts of 1864 to 1869 were in force, a limited form of State regulation of
prostitution in specified areas, in which naval and military forces were stationed, was in
force, but the evils and abuses connected therewith led to a demand for the abolition of all
State control, which culminated in the Royal Commission of 1870, and the Select
Parliamentary Committee of 1871, and the final repeal of all the Acts in 1886. Since
that year, no restrictions or supervision have been exercised over prostitutes from the
point of view of health and sanitary precaution—they can only be proceeded against for
offences against the laws of decency and order, for such offences as solicitation in the
streets, or disorderly conduct; and similarly brothels can be dealt with for being
disorderly houses on the complaint of local authorities.

The Position in England.

The position, therefore, in Fngland is briefly that prostitutes are free to live and
exercise their calling, subject only to the necessity of behaving themselves as orderly
persons, giving no offence by their conduct to their neighbours; but the keeping of

disorderly houses and brothels is expressly forbidden by the old Aet of 1751, and the

Criminal Law Amendment Act of 1885, and, therefore, under rulings that have become
law, although no precise definition of the word “brothel” has been given, the
residence of more than one prostitute in the same flat or tenement used for the
purposes of prostitution is considered a brothel, whereas the residence of a single woman
living by herself, and exercising her calling as a prostitute is not a brothel. It is there-
fore, very simple to state the position in Kngland, the calling of a prostitute is only
restricted by the laws of decency and order so long as it is exercised alone, but the
association of more than one prostitute in the same tenement or building to which access
is obtained by one door, may become liable to prosecution if it leads to disorderly conduct
and is complained of by the neighbours.

Under these circumstances, the keeping of houses by a proprietor for his own profit
for the residence of prostitutes to exercise their calling becomes an offence of a serious
character. "

The Atmosphere in England.

The absence of recognised brothels, regulated and supervised by Police, is a fact
which must be kept in view in dealing with the White Slave Traffic problem in England.
It is not sufficient to say merely that the laws which recognize them have been repealed,
it must be added that the repeal of the laws was due to a very strong expression of public
opinion on the subject, in fact, a revolt of society against a system which appeared to be
based on the theory that prostitution was for men a necessity of life. This repeal, more-
over, was the outcome of a widespread feeling of indignation that women should be subjected
to the indignity and disgrace of being treated as chattels, as mere articles of commerce, and
enquiries into the case of women, not only in England, but still more in certain Continental
cities, where it was found that English girls were bought and sold, brought about such a
revulsion of feeling that meetings were held all over the country and societies were
formed for the protection of women, and eventually the attitude of the English people
towards this subject led to the movement which finds its expression in the White Slave

30450 A2
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“Traffic campaign of to-day. England was in fact the first country to take steps towards the
repression of the traffic, and the attitude and action of the English people is responsible
in great measure for the legislation that has since been passed in other countries to deal
with the evil. The repeal of the Contagious Diseases Acts was accompanied by the
passing of the Criminal Law Amendment Act of 1885, which made the procuration of
women for immoral purposes a punishable offence, and the expression of feeling then
evinced and given effect to, is as strong now as it was then, as was proved by the strong
support given to the measure recently passed to strengthen and amend the Act of 1885.
We, therefore, live in an atmosphere charged with hostility towards the existence of the
traffic in any shape or form, our laws are framed to combat it, our sentiments and ideas
are inimical to any growth of a system which favours it, and if anything is wanting to
prove this, it would be the reception of the Act recently passed in England which makes
it an offence, punishable with flogging, to procure or attempt to procure a woman for
immoral purposes. Corporal punishment has been almost eliminated from the list of
punishments in force in England, and its re-imposition in the recent Act is a very strong
indication of the attitude of the people towards the degrading offence for which it has
now been sanctioned with general approval ; it was deliberately proposed with the object
of acting as a deterrent, and signs are not wanting that it has not failed in its effect.
This is an indication of the sentiment of this country, and in the atmosphere, religious
and moral, which pervades society, there is perhaps the strongest evidenc: that the
traffic in women is not likely to flourish here. But in saying this, it would be rash to
‘assume that it indicates that the people of this country are really more moral than those of
any other neighbouring countries, because it may well be that in refusing to countenance
immorality publicly, we are only conniving at clandestine and secret relations of the same
character. Any comparisons of standards of morality between different countries
are misleading and worthless without some test which applies equally to all, but the
fact remains, that in England the work of combating the traffic is probably simpler
than in those in which immorality is, under regulation, recognised as a social necessity.
Owing to the prevailing hostility such regulation provokes, we have nothing to correspond
to the “ Police des meeurs,” no department which takes cognizance of private conduct
with a view to its control. In its place there is only public opinion, and the fear of the
press, which brings the fierce light of condemnation upon those who fail to conform to
the standard of public morality. The discussions consequent upon the introduction of
recent legislation on the subject of White Slave Traffic had a curious result in England,
for no sooner was the subject mentioned in the public prints than a remarkable manifesta-
tion of anxiety was exhibited in regard to the dangers run by women and girls in the
streets of London, for which there was in fact no justification or foundation. All sorts of
stories, sensational and wholly improbable were repeated from mouth to mouth, of sudden
disappearances, abductions and attempts to entice and allure innocent girls, which on
investigation proved to be absolutely without foundation, and are only mentioned now to
show how sensitive the people of this country are to questions of this kind. With the
passing of the Act, these stories and rumours have died a natural death.

But if the absence of regulation and tolerated houses in England may be assumed to
make it an unfavourable market for the traffic, it must still be admitted that the freedom
accorded to prostitution does permit a certain number of houses which are suspected to be
brothels, owing to the residence therein, or use thereof, by women who are known to be
prostitutes. These houses are, however, very rarely found to be under the control of a
manager who derives profits from the earnings of his tenants, except to the extent of
levying a high rent for the rooms occupied, and the conditions which are so objectionable
in the tolerated houses which practically make slaves of the inmates, do not exist here.
Every inmate is her own mistress, and can go in and out as she pleases. Even
these suspected houses are diminishing in number, and statistics for the
Metropolitan  Police District, which are reliable, show that in ten years there
has been a remarkable decrease in the number of suspected brothels, and this
decrease has been a steady and progressive one. Curiously enough, the figures
which give the number of persons convicted of living on the prostitution of women
during the same period show an equally steady increase. It may be that the suppression
of suspected brothels has led to an increase in the number of men who live on the
prostitution of women, and that this is the direction in which White Slave Traffic is being
carried on in this country.

Is England a Depit?

Tt has often been asserted that even if White Slave Traffic is not common in England
in the form in which it is known in other countries where regulation of prostitution is in
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force, still England is a sort of clearing house or deptt for the traffic. The reason
assigned for this view is that the facilities offered by the various shipping companies and the’
ports of England make it a good starting point, and that traffickers have only to arrange
to get their victims to England, and no obstacle is placed in their way if they wish to
take girls out to South America or elsewhere. This is, of course, possible, but we have'
no reason to believe that it prevails to any great extent, and the strict watch kept at the
ports of departure would lead to the contrary view. The real question which it is
important in the interest of .all countriés concerned in the matter to answer is not,
however, the one placed before the Madrid Conference, “ What is the principal source of
White Slave Traffic?” To this the unanimous answer given was that the State
regulation of vice and tolerated houses was the principal source. That is no doubt a
very important aspect of the case, and it is true that where State regulation exists and
tolerated houses are found, there the White Slave Trafficker will find the best
market for his merchandise. A far more important question is, “ Why women
and girls allow themselves, or are allowed to become an article of commerce ?”—
if we are to arrive at any satisfactory result. The answer to it is perhaps self-
evident. Tt is because they think or hope to make money or to earn an easier
livelihood by selling themselves than by working for low wages. It is the economic
condition of many women which drives them to this sad condition, coupled with defective
education, moral and religious. This appears to be the practical outcome of the
searching enquiries made in the United States of America. Moral degradation such as is
implied by the existence of White Slave Traffic in any country, is due to defective
economic conditions, low wages, want of education, absence of religious teaching, loss of
self-respect and self-restraint. This, if true, would leal to the conclusion that the victims
of White Slave Traffic are most numerous from amongst the population of those
countries in which the economic conditions are the lowest, where poverty is most
noticeable and the struggle for life hardest. This is the aspect of the case which requires
more investigation, and it would help to a correct conclusion if there were a State census
of the inmates of tolerated houses showing the number of each nationality residing therein
in countries where regulation prevails.

In this country there is practically no market afforded by brothels, and it is a very
hazardous undertaking for a trafficker to deal in girls except for the foreign markets, and
if such a transaction takes place in England, the man and his victims leave at once,
taking the evidence of it with them, and making it almost impossible to punish the
offender. If he returns with a view to a fresh transaction, it is very difficult to prove
the previous one, and the chances of detection are very slight. But so far as experience
has shown the number of cases of this kind is very few.

But it would not appear impossible to obtain a correct return from each country in
which State regulation is in force, of the number and nationality of the inmates of
tolerated or registered houses, and then to find out which country suffers most from the
operations of the White Slave Trafficker.

Absence of Statistics.

The system in vogue in England prohibits any form of statistics. The practice of
prostitution being unrestricted, we have no statistics which give us the number of
prostitutes—their place of residence is not registered or known—and so long as they behave
themselves in a decent and inoffensive manner, their manner of life is not self-evident. I have
appended to this report a return of cases dealing with offences in the Metropolitan District
committed by prostitutes, which throws, however, very little light on their number or
condition, _ .

If the figures which show the number of prostitutes convicted of offences against the
laws of decency and order, such as solicitation in the streets, are examined, they are so’
insignificant as to give a very low percentage on the population of seven millions who
reside in the Metropolitan Police District. It would be impossible to make any reliable’
computation of the total number of prostitutes from these figures, especially as they refer
only to the poorest and lowest class of prostitutes. All that may be safely inferred is that
the freedom and latitude accorded to this class under the system that prevails does not
tend to any great amount of indecency or annoyance in the streets. If we look at the
average number of convictions for procuration for the same period, it seems impossible to
believe that the offence is so rare as it would appear from the figures ; but the ¢ uth is
probably to be found in the conclusion that legal evidence to establish guilt is very difficult
to obtain, and that the victims are reluctant to come forward and incur the exposure
of a public enquiry into their conduct. This, no doubt, is a difficulty which is being felt
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in all countries which are interested in the suppression of the traffic, and may point to the
conclusion that it is not so much a work for Police and Criminal Courts to deal with as
is commonly supposed.
The foregoing observations lead up to the principal question addressed to the Central
Authorities of the various countries which are adherents of the international agreement :
What is the actual extent of international White Slave Traffic ?

Extent of International Traflic.

1t is a question which has for the last ten years constantly been under consideration,
and it is a difficult one to answer. No individual or dogmatic opinion on the subject is.
likely to be accepted without much discussion, and discussion without indisputable facts
is unfruitful. = But there is little doubt that the various Police Authorities engaged in
dealing with crime are in the best position to judge of the real extent of the traffic, and it
has been our object to ascertain the opinion of the principal officers in different important
places in England. Interrogatories addressed to the following Chiefs of the Police have
elicited absolute unanimity of opinion. The Chiefs of Police in Liverpool, Manchester,
Preston, Birkenhead, Glasgow, Hull, Southampton, Bristol, Birmingham, Cardiff, Swansea,
Grimsby, Weymouth, Plymouth, Dover, Folkestone, Lewes, Chelmsford, &c., practically
all the principal ports and cities in which suspicion of the traffic existed, have been
addressed with a view to ascertaining their opinions, arrived at during the period of
observation. The unanimous answer, without exception, is that there is no reason to:
believe that there is any organised system of trafficking in women, or any procuration for
the foreign market. It is generally admitted that occasionally suspicious cases have come
to light, which on investigation proved not to be cases of genuine trafficking. They
usually prove to be cases in which girls whose moral character has been debased, who have,
practically been prostitutes for some time, have been persuaded to go abroad in the
expectation of making more money, and have been consenting and willing parties to the
arrangement. Such cases are almost always beyond hope of rescue, Interference by
police is resisted and resented, and it is found that when attempts are made to warn the
women, or induce them to give up their intentions, they invariably withhold the truth,
and take the part of the men with whom they are associating. ..

This is, of course, the experience of police officers and tends to show one side of the
picture. The reverse side is presented by the experience of voluntary workers of
philanthropic societies for the protection of women. The statements made to these,
workers are usually very different from those made by the same women to the official police-
man. The appeal for help by an innocent or frightened vietim of a base and immoral
man of low character ig, of course, quite another aspect of the case. Many such cases
which at first sight appear genuine cases of enticing away with a view to immorality, on
enquiry prove to have another side to them. In these days of education and independence,
many a girl, anxious to make her own living, but innocent of the world and its dangers,
puts herself into the power of a man who cannot be called a trafficker in women, but may
be, and often is, a man of immoral character, and the result may be easily imagined. His
proposals to an innocent girl strike terror into her heart, and such a case in the hands of
a rescue worker naturally assumes the aspect of trafficking, though it is in reality an
isolated case of sordid temptation and weakness.

Some of the dangers incurred by young women in search of employment or means.
of subsistence might be easily illustrated. |

Employment.

Employment as dancers and singers on the stage leading to engagements abroad, in
distant countries on small salaries. Such cases are perhaps most common ; the atmosphere:
of the music hall stage is too well known to need explanation—the girls who seek such
employment are only too often frivolous and weak in character, and their health suffers
and they get into difficulties. Their fate is often the saddest of all, for they begin by
being attracted by the glamour of the stage in all innocence, and end in the lowest depths
of vice.

Women who answer advertisements in newspapers for secretaries, typists, companions,
governesses, or the numerous other employments connected with trade, are often quite
innocent of the ways of the world, appear to be willing to accept the offer of any man to.
accompany him, without a suspicion of danger, to any quarter of the globe.

Such cases may lead to immoral proposals and disgrace, but they are not necessarily
cases of trafficking.
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Employment at bars, restaurants, tea rooms, and the like, frequently leads to the
downfall of girls, but they are cases which have no relation to the White Slave Traffic,
properly speaking.

To all such instances it has become the fashion to attach the stigma of White Slave
Traffic ; but is it not reasonable to suppose that with the modern desire for independence
and liberty of action which has become a characteristic of women, it is not only the man
who is to blame for some of the deplorable consequences which follow in the search for a
free and uncontrolled life ?

It would make this report too long to illustrate this by examples from actual cases,
but it is notorious that the change that has come over the habits, thoughts, and
employments of women has led them into dangers they little realize. But if this is true,
and it is too palpable not to be admitted, it becomes evident that the police are not likely
to cope with it by the application of police methods and the criminal law.

It is a far more important matter that moral and religious education and training
should be provided to form the character of the men and women of the day. The
weakening of religious beliefs and convictions, and the tendency to laxity of thought is
a far more important factor in the problem than is usually understood, and the total
absence of any conscientious objection to immorality in the majority of cases which come
to notice is a disquieting and serious feature.

The want of any evidence of organised traffic, coupled with the undoubted
impression that immorality is very common among all classes, gives cause for grave
ccongideration as to the lines to be followed.

Results of work done.

Pursuing the interrogatories as to the progress made and the methods employed to
cope with the evil, and the demand for suggestions as to future action, it is not difficult to
show that the activity of the police, in conjunction with*private enterprise, in suppressing
traffic, has resulted most beneficially in making traffickers very careful against breaking
the law relating to procuration.

The cases which come to the knowledge of the police specially deputed to discover
them are fewer in number, and the character of the traffic has completely changed, for it

«cannot be doubted that 25 years ago there was a traffic in English girls for Continental

brothels, whereas we have no reason whatever to believe that this is now the case. What
is now found is that women are in the habit of keeping men, who have no other
visible means of subsistence, by the money they make from the proceeds of their prostitu-
tion. This depraved and base class of man represents the White Slave Trafficker of to-day.
It is difficult to futhom the exact reason for this abnormal and degrading association
between the man and the prostitute, but no doubt it is partly due to the necessity of
finding a friend of the male sex in her outcast and déclassé condition of life to help her
in difficulties, which drives the prostitute to support these male pests of a demoralized

society.

However this may be, the conclusion to which we are driven is that the extent and
form of the White Slave Traffic to-day in this country is to be measured by the number of
these bullies or companions of the fallen prostitutes of the streets. The suppression of these
parasites of the prostitute is the object of the recent legislation in England, because they,
no doubt, are instrumental in promoting such transactions as take place in the nature of
White Slave Traffic, and they most certainly are responsible for many cases of demoraliza-
tion and downfall among young girls. They exist in some form or another in all countries,
but their actions vary according to the systems in vogue in different places. If brothels
existed in England similar to the tolerated houses of countries where regulation is in force,
they would, no doubt, find their occupation in procuring girls for them ; but in England
their object is to make money for themselves by following prostitutes and living on their
earnings, and, no doubt, these men if opportunity offers increase their profits by dealings
with those of their class who come here to cater for their clients abroad, where brothels
are regulated. Such transactions are suspected to be most numerous in the east end of
London, where there is a large population of aliens, chiefly Jews from Russia and Poland,
which is constantly being augmented by immigration, and changing owing to emigration.
This shifting community of aliens, many of whom do not speak English, come and go

-constantly, and they form a difficult community to deal with. They land in families or

singly and try their fortunes in this country, arriving with very slender resources, with
religious and moral convictions somewhat different from those of this country, and with
practically nothing in common with the English ; and it cannot be denied that they

fornish the majority of these cases of trafficking which have obtained for London the
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unenviable reputation of a depdt for the traffic. They are induced to pass on from
England to America in the hope of findirg work and employment, and in this struggle
for life they pass through a dangerous phase which frequently leads to their ruin and
degradation. Their ultimate fate is best known in those countries to which they drift in
large numbers—they leave England, having perhaps acquired a taste for the pleasures of
a life in which luxuries are costly and alluring, and if they yield to the temptations of
vice, it is not difficult to understand the reason of their fall, but they rarely have friends
in England who can help them or bring their condition to the notice of the Authorities.
Aliens speaking a language totally foreign to those among whom they are cast, they leave
this country with scarcely a trace behind them, and how they may contribute to the story
of White Slave Traffic in America we cannot judge and never know, but their fate ought
not in common fairness to be attributed to this country.

At the same time, admitting these possibilities, it is only fair to say that there is no
special reason for believing that there is any organised trade or traffic of this kind in
England. It is a subject which is closely allied with the question of emigration, and the
dangers to which women are exposed on emigrant vessels. Efforts have been made to
obtain reliable information on this point, but it is difficult to ascertain the treatment
of passengers who do not return to the country from which they depart. It is believed
that on the principal English Steamship Companies both at ports of departure and on
board ship precautions are taken to prevent women from being molested or interfered
with, and on the whole they are well looked after and protected while on board, but
beyond this it is difficult to give an opinion ; it is a question which can be answered best
by the authorities at the ports of destination. The risks run are probably greater when
they land in a strange country, than in the confined conditions which prevail while they
are in transit. So far as is known, the Shipping Companies are well aware of their
responsibilities, and endeavour to protect all single women as far as possible from the
attentions of men of an undesirable character, and officially no information is available to
their detriment. .

Repatm'ation.

Closely allied with the question of these alien W@jiarer«s@. is the 1n;pq;§an%%4
repatriation of foreign prostitutes.  This has “been raised” by questions’ 4 and 5 on the
programme of the Congress, and so far as our own procedure in this country is concerned,
it may be briefly stated :—

1. Those prostitutes who are convicted of offences against the laws of decency and
order are liable to be expelled from this country under the Aliens Act,
1905.

9. Foreign prostitutes who appeal for help to return home can invariably obtain it
either through official or private agencies.

But in certain other cases in which victims of the traffic have to be repatriated a
simplification of the procedure prior to their repatriation is desired, in order to avoid the
delay entailed by the provisions of the international agreement. These provisions are such
that an agreement has to be arrived at between the Government of the country of origin
of the foreign prostitute and the authority dealing with the case, as to identity of birth,
parentage, etc., which may lead to long and unnecessary delay, and it is suggested that
once the necessity for repatriation is decided upon, th(? _Consular authorities _should be
empowered to deal with the case, and be placed in a position to pay the authorised share
of ‘expenses under the agreement. This is simply a question of procedure and not of
principle, intended to expedite repatriation and save unnecessary expense, and is important.
All that is really required is for each country to authorise their Consuls to deal with cases
of repatriation in conjunction with the authorities of the country in which foreign
prostitutes or foreign vietims of the traffic may be found in circumstances necessitating
their repatriation, with a view to avoiding unaecessary delay and expense.

In connection with the disquieting suspicion that establishments for various processes,
such as manicure, massage, electric and other baths, are ofteq nptoriops for immoral acts,
and are practically places where prostitution is practised, it is believed that in other
countries this is a commonly known and recognised evil. Tt is, of course, difficult to deal
with such a matter by law in such a way as to make it effective. But it is worth
consideration whether such places should not be registered or brought under the provisions
of the Shops Act so as to make them liable to inspection at any time by Municipal
Authorities. It seems impossible to deal with them in any other way, and their inmunity
from supervision makes them a serious source of evil.
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Age of consent.

In connection with these is also the much discussed question of the age of consent. If
protection is to be afforded to girls on account of their age, the provisions of the law in
England seem if anything to err on the side of leniency towards the offender, in that the
age of 16, low as it is, does not protect a girl who happens to look older. The experience
of those engaged in rescue work, strongly inclines them to the belief that up to the
age of 18 girls require the protection of the law. In spite of appearances, girls up to this
age are ignorant and incapable of appreciating the consequences of their acts until it is
too late, and if protection is to be effectual and real their consent, if consent can ever
really be proved, ought not to avail to shield the culprit who takes advantage of them to
their ruin. This is no doubt a point on which opinions may differ widely, but it
requires careful consideration, and the present condition of the law under which a girl of
less than 16 who looks older than her age may be ruined for life by a miscreant who gets
off on the defence that he was deceived by her appearance, is far from satisfactory ; and
still more damaging criticism has been made against the law relating to indecent assaults
on young persons, which provides that a conviction cannot be sustained if the consent

of a young person over the age of 13 is obtained. This appears to many to be a provision
of very doubtful expediency.

The practical steps taken in England in pursuance of the International Agreement
for the suppression of White Slave Traffic may he summarised as follows ;—
1. The notifieation of all Police Forces in the United Kingdom of the appointment
of a Central Authority, with a view to the communication of any informa-
tion bearing on the subject, and the necessity for careful vigilance to
prevent the traffic.

The watching of railway stations and ports, with a view to detection of

offences, both by Police and private societies through their workers,

8. The provision in London of a home to which women and girls who may be
found by the Police, or who seek the assistance of the Police in cireum-
stances which necessitate their protection, may be brought for shelter prior
to repatriation or return to their homes.

4. The formation of a special branch of Police Officers to enquire into cases of
traific and to collect information on the subject.

| S9)

Legislative Measures.

1. London County Council (General Powers) Act, 1910. (Affording control over

the Employment Agencies in the County of London, especially theatrical
and music hall agencies.) :

2. The Children Act, 1908.
3. The Criminal Law Amendment Act, 1912,

It is desirable to call attention to the fact that great danger is incurred by girls and
women who answer advertisements in newspapers offering employment on the stage or
elsewhere, and make appointments to meet the advertisers to discuss the terms of engage-
ment. This method of enticing women is now very common, and is employed by men
and women who thus avoid the inconvenience of conforming to the regulations in force
for employment agencies, and gain opportunities of influencing innocent and often
foolish girls to their ruin, It is a simple evasion of the laws relating to agencies which
is very difficult to deal with, because in the present day the desire for independence
among women is increasing, and they are eager to embrace an y employment which gives
them freedom and means of making a living.

A very dangerous form of such advertisements is employed by the establishments
above alluded to, for massage, manicure, and baths. A girl who agrees to take up an
engagement as a manicurist or masseuse may very easily find herself in a situation of a
very compromising character. It would “be very useful if such advertisements in
newspapers could be legally stopped ; but failing this, a supervision of the establishments
by inspectors is absolutely necessary. The number of notices which are paraded in the
streets openly, giving the names of women who keep these establishments, is not only
a disquieting fact, but the cause of much annoyance to the medical profession, as the
processes are not infrequently recommended as being under their patronage. Some of
these places are well known to be conducted as a mere cloak for immorality and vice of a
degrading kind ; they present an evil which must be faced and put an end to, and special
legislation is required for this purpose. -

30450 B
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The engagement of young children as dancers for the music hall stage abroad is also
a matter for serious attention. We have in the Children Act a sufficient guarantee of
protection for children so employed in England, but at present there is nothing to
prevent a troupe of children less than 16 years of age being taken abroad and placed in
circumstances of great danger to their moral well-being. A bill dealing with this subject
has been prepared, and it is hoped that it will not be long before it becomes law. If, in
addition, those sections of the Criminal Law Amendment Act which relate to the age of
consent can be strengthened as already suggested, there will be good reason to hope that
many sad cases of demoralisation may be prevented.

It is not generally realised how difficult it is for the Courts to deal adequately with
such cases of children and young girls, owing to a necessarily strict adherence to the
rules of evidence. A broader interpretation of these rules is much to be desired, when it
is remembered that young children and innocent girls are at best but timid witnesses on
subjects of such a delicate character as those that arise in these cases of debauchery and
degradation. Corroboration, of course, is a most necessary condition of proof, but the
corroboration of an eye-witness is practically impossible in most such cases, and, therefore,
it is necessary that circumstantial evidence of all kinds should be carefully considered and
given due weight to on broad and just lines,

It is a matter of satisfaction in the history of the past few years that there is a
complete absence of suspicion that evil doers and offenders against the laws which deal
with the offences of the nature of procuration and debauchery obtain any sympathy from
the Police or the public, and the ready and sympathetic assistance of Police, which is
always at hand to assist the victims of this miserable traffic, is most re-assuring.

Charges of bribery and inattention are comspicuous by their absence, and the
confidence of the public in the Police is shown by constant appeal to them for help and
protection.

Tt has been thought that a brief summary of the various laws and enactments which
deal with offences relating to prostitutes, brothels and procuration, may, with advantage,
be appended to this Report, for the benefit of those to whom they may not be easily
accessible. ‘

F. 8. BurLock,
Central Authority for Great Britain.
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APPENDIX.

I

Statement as to the law within England and Wales relating to :—

. Procuration of females.

Defilement of females.

. Abduction of females,

. Prostitution.

. Brothel-keeping.

Living on the earnings of Prostitution.

O OB CO 10 =

1. PROCURATION OF FEMALES;

Criminal Law Amendment Act, 1885, Section 2, as amended by the Criminal Law Amendment Act, 1912,
Any person who—

(1.) Procures or attempts to procure any girl or woman under 21 years of age, not being a

common prostitute or of known immoral character, to have unlawful carnal connection
within or without the King’s dominions with any other person,

(2.) Procures or attempts to procure any woman or girl, either within or without the King’s

dominions, to become a prostitute.

(3.) Procures or attempts to procure any woman or girl to leave the United Kingdom with

intent that she may become an inmate of, or frequent a brothel elsewhere.

(4.) Procures or attempts to procure any woman or girl to leave her usual place of abode in the

Sec. 3.

United Kingdom (such place not being a brothel) with intent that she may for purposes
of prostitution become an inmate of, or frequent, a brothel within or without the King’s
dominions ; ig guilty of a misdemeanour.

A constable may take into custody without a warrant any person whom he shall
have good cause to suspect of having committed, or of attempting to commit, any of the
above offences. '

Any male person who is convicted of either of the above offences may be sentenced
to two years’ imprisonment, or at the discretion of the Court, and in addition to any term
of imprisonment awarded in respect of the said offence, be sentenced to be whipped.

Any person who—

(1.) By threats or intimidation procures or attempts to procure any woman or girl to have any

unlawful carnal connection, either within or without the King’s dominions ; or

(2.) By false pretences or false representations procures any woman or girl, not being a common

prostitute or of known immoral character, to have any unlawful carnal connection either
within or without the King’s dominions ; or

(3.) Applies, adminigters to, or causes to be taken by any women or girl any drug, matter, or

thing, with intent to stupefy or overpower so as thereby to enable any person to have
unlawful carnal connection with such woman or girl, is guilty of a misdemeanour, and
liable to two years’ imprisonment.

No person may be convicted of offences under Sections 2 or 3 upon the evidence of
one witness only, unless such witness is corroborated in some material particular by
evidence implicating the accused. A

2. DEFILEMENT OF FEMALES.

Criminal Law Amendment Act, 1885.

Sec. 4.

Sec. 5.

Any pergon who—

Unlawfully and carnally knows any girl under the age of 13 years is guilty of
felony, and liable to penal servitude for life.

Attempts to have unlawful carnal knowledge of any girl under the age of 13 years
ig guilty of a misdemeanour, and liable to two years’ imprisonment. If the age of the
offender does not exceed 16 years, whipping may be substituted for imprisonment.

Any pergon who—

(1.) Unlawfully and carnally knows or attempts to have unlawful carnal knowledge of any

girl being of or above the age of 13 years and under the age of 16 years; or

(2.) Unlawfully and carnally knows or attempts to have unlawful carnal knowledge of any
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female idiot or imbecile woman or girl, under circumstances which do not amount to
rape, but which prove that the offender knew at the time of the commission of the
offence that the woman or girl was an idiot or imbecile, is guilty of a migsdemeanour,
and liable to two years’ imprisonment.

It is sufficient defence to any charge under sub-gection 1 if it is made to appear to
the Court or jury before whom the charge is brought that the person so charged had
reagonable cause to believe the girl was of or above the age of 16 years.

No prosecution shall be commenced for an offence under sub-section 1 more than
gix monthg after the commission of the offence.

Persons indicted under section 4 for felony may be convicted for the migdemeanour
of indecent agsault, or for the migdemeanours under sections 3, 4, or 5.

By section 2 of the Criminal Law Amendment Act, 1880, it is no defence to a
charge or indictment for an indecent assault on a young person under the age of 13 to
prove that he or she congented to the act of indecency. It has been held that a con-
viction for an indecent assault cannot be sustained where there has been assent to the act,
except upon a young pergon under the age of 13.

o
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Any person who, being the owner or occupier of any premises, or having, or acting
or agsisting in, the management or control thereof—
induces or knowingly suffers any girl as is in this section mentioned to resort to or be
in or upon such premises for the purpose of being unlawfully and carnally
known by any man, whether such carnal knowledge is intended to be with any
particular man or generally,
(1) shall, if such girl is under the age of 13 years, be guilty of felony, and be
liable to penal gervitude for life, and
(2) if such girl is of or above the age of 13 and under the age of 16 years, shall be
guilty of a migdemeanour, and be liable to two years’ imprisonment.
It is a sufficient defence to any charge under thig section if it i made to appear to
the Court or jury before whom the charge ig brought that the person so charged had
reasonable cause to believe the girl was of or above the age of 16 years.

Offences againgt the Person Act, 1861,

Sec.

48. : !
Whosoever is convicted of the crime of rape is guilty of felony, and liable to penal
gervitude for life.

3. ABDUCTION OF FEMALES.

Criminal Law Amendment Act, 1885,

Sec.

7. Any person who—

With intent that any unmarried girl under the age af 18 years should be unlawfully
and carnally known by any man, whether such carnal knowledge is intended to be with
any particular man, or generally—

takes or causes to be taken such girl out of the possession and against the will
of her father or mother, or any other person having the lawful care or charge of her,
ig guilty of a misdemeanour, and liable to two years’ imprisonment.

It is a sufficient defence to any charge under this section if it is made to appear to
the Court or jury that the person go charged had reasonable cause to believe that the
girl was of or above the age of 18 years.

Sec. 8.

Any person who detaing any woman or girl against her will—

(1) In or upon any premises with intent that she may be unlawfully and carnally

known by any man, whether any particular man, or generally, or

(2.) In any brothel,

See.

is guilty of a misdemeanour, and liable to two years’ imprisonment.

Where a woman or a girl ig in or upon any premises for the purpose of having any
unlawful carnal connection, or is in any brothel, a person is deemed to detain such
woman or girl in or npon such premises or in such brothel, if, with intent to compel or

‘induce her to remain in or upon such premises or in such brothel, such person withholds

from such woman or girl any wearing appavel or other property belonging to her, or,
where wearing apparel has been lent or otherwise gupplied to such woman or girl by or
by the direction of such person, such person threatens such woman or girl with legal
proceedings if she takes away with her the apparel so lent or supplied.

No legal proceedings, whether civil or criminal, shall be taken against any guch
woman or girl for taking away or being found in possession of any such wearing apparel
as was necessary to enable her to leave such premises or brothei. Band

10. i

It it appears to any justice of the peace, on information made before him on oath by
any parent, relative, or guardian of any woman or girl, or any other person who, in the
opinion of the justice, is bond fide acting in the interest of any woman or girl, that there
is reasonable cause to suspect that such woman or girl is unlawfully detained for immoral
purposes by any person in any place within the jurisdiction of such justice, such justice
may issue a warrant authorising any person named therein to gearch for, and, when
found, to take to and detain in a place of safety such woman or girl until she can be
brought before a justice of the peace ; and the justice of the peace before whom guch
woman or girl is brought may cause her to be delivered up to her parents or guardians,
or otherwise dealt with as circumstances may permit and require.

The justice of the peace issuing such warrant may, by the same orany other warrant,
cause any person accused of so unlawfully detaining such woman or girl to be appre-
hended and brought before a justice, and proceedings to be taken for punishing such
person according to law.

A woman or girl shall be deemed to be unlawfully detained for immoral purposes if
she ig so detained for the purpose of being unlawfully and carnally known by any man,
whether any particular man or generally, and—

(«) Either is under the age of 16 years; or

(b) If of or over the age of 16 years, and under the age of 18 years, is so detained
against her will, or against the will of her father or mother or of any other
person having the lawful care or charge of her; or

{¢) If of or above the age of 18 years is so detained against her will.

Any person authorised by warrant under this section to search for any woman or
girl so detained as aforesaid may enter (if need be by force) any house, building, or
other place specified in such warrant, and may remove such woman or girl therefrom.
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Offences against the Person Act, 1861.

Sec

Sec.

. 53,

Whoever, from motives of lucre, takes away or detains against her will any woman
having interest in property, with intent to marry or carnally know her, or to cause her
to be married or carnally knewn by any other person, and

Whoever shall fraudulently allure, take away or detain any woman having interest
in property, being under the age of 21 years, out of the possession and against the will
of her father and mother, or of any other person having the lawful care or charge of her,
with intent to marry or carnally know her, or to cause her to be married or carnally
known by any other person, is guilty of felony, and liable to 14 years’ penal gervitude,
the offender being incapable of taking any of her property.

o4.
Whoever by force takes away, or detains against her will any woman of any age,

- with intent to marry or carnally know her, or to cause her to be married or carnally
- known by any other person, is guilty of felony, and liable to 14 years’ penal servitude.

Sec.

59,

Whoever takes or causes to be taken any unmarried girl, being under the age of
16 years, out of the possession and against the will of her father or mother, or of any
other person having the lawful care or charge of her, is guilty of misdemeanor, and
liable to two years’ imprisonment.

The foregoing Acts relating to procuration, defilement and abduction, apply
throughout England and Wales.

4. PROSTITUTION.
1. Within the Metropolitan Police District.

i. Metropolitan Police Act, 1839, sec. 54 (11).—

Every common prostitute or nightwalker loitering or being in any thoroughfare or
public place for the purpose of prostitution or solicitation to the annoyance of the
inhabitants or passengers, may be taken into custody without warrant by a constable
and is liable to a penalty of 40s.

ii. Metropolitan Police Aect, 1839, sec. 54 (13).—

iii.

Bvery person who uses any threatening, abusive, or insulting words or behavionr
with intent to provoke a breach of the peace, or whereby a breach of the peace may be
occasioned, may be taken into custody without warrant by a constable, and is liable
to a penalty of 40s.

Vagrancy Act, 1824, sec. 3.— ;

Every common prostitute wandering in the public strests or public highways, or in
any place of public resort, and behaving in a riotous or indecent manner, may be taken
into custody without warrant by any person, and shall be deemed an idle and digorderly
person, and on her own confession, or the evidence on oath of one or more credible
witnegses, may be committed to hard labour for not exceeding one calendar months.

iv. Vagrancy Act, 1824, gec. 4.—

Every person committing the offence under iii., after having been convicted as an
idle and disorderly person, shall be deemed a rogue and vagabond and is liuble to three
months’ imprisonment with hard labour. ,

v. Vagrancy Act, 1824, sec. 5.—

Every person committing the offence under iii. which subjects her to be dealt with as
a rogue and vagabond, such person having been at some former time adjadged so to be,
and duly convicted thereof, shall be deemed an incorrigible rogue, and may be committed
to remain in prison till the next quarter sessions when a sentence of twelve months’
imprigonment may be imposed.

vi. Parks Regulation Act, 1872, secs. b and 8, and Regulation 14 of the 1st Schedule thereto.—

vii.

Any police constable or any park-keeper in uniform may take into custody without
warrant any offender, who, within his view, in a Royal Park commits inter alia any act
in violation of public decency, provided that the name or residence of such offender is
unknown to, and cannot be ascertained by, such constable or park-keeper. Pénalty, £5.
Children Act, 1908, sec. 17, as amended by the Children Act Amendment Act, 1910.—

- Any person having the custody, charge, or care of a girl under 16 years, causing or
encouraging the seduction, prostitution, or unlawful carnal knowledge of that girl is
guilty of a misdemeanour, and is liable to two years’ imprisonment.

A person is deemed to have caused the seduction or prostitution er unlawful carnal
knowledge (as the case may be) of a girl who has been geduced or become a
prostitute, or been unlawfully carnally known if he has knowingly allowed the girl to
consort with, or to enter or continue in the employment of, any prostitute or person of
known immoral character.

Any constable may take into custody, without warrant, any person who within his
view commits the above offence where the name and residence of such person are
unknown to, and cannot be ascertained by him. In other cases, proceedings may only
be taken by summons, unless the circumstances are such as to justify a warrant in the
firgt instance. :

viii. Children Act, 1908, sec. 18,—

30450

Where it is shown to the satisfaction of a Court of summary jurisdiction, on the
complaint of any person, that a girl under 16 years is, with the knowledge of her parent
or guardian, exposed to the risk of seduction, prostitution, or of being unlawfully carnally
known, or living a life of prostitution, the Court may adjudge her parent or guardian to
enter into a recognizance to exercise due care and supervision in respect of the girl.

c2
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ix, Children Act, 1908, sec. 58 (1) :—

Any person (including police) may bring before a Petty Sessional Court any person
apparently under the age of 14 years who is lodging or residing in a house or the part of
a house used by any prostitute for the purposes of prostitution, or is otherwise living in
circumstances calculated to cause, encourage, or favour the seduction or prostitution of
the child, and the Court before which the person is brought, if satisfied on enquiry of
that fact, and that it is expedient so to deal with the child, may order the child to be
gent to a certified industrial school.

x. Bye-law made by the Secretary of State for War, under the provisions of the Military
Land Acts, 1892 to 1903 :—

It shall not be lawful for any nightwalker or common prostitute to locate herself
in, or trespass on, or resort to the War Department land in the Woolwich District for the
purpose of progtitution.

The War Department land to which the foregoing bye-laws apply is situated at
Woolwich (including the R.A. Barracks); Royal Military Repository ; Rotunda ;
Greenhill Schools; Grand Depot A.S.C., R.E., Cambridge ; Red Barracks; Shrapnel
Barracks; Woolwich Common; Charlton Common; Kidbrooke Common; Eltham
Common.

The Military Lands Act, 1892, sec. 17 (2), provides that :—

If any pergon commits an offence against any bye-law under this Act, he shall be
liable to a fine of five pounds, and may be removed by any constable or officer
authorised in manner provided by the bye-law from the area, whether land or water, to
which the bye-law applies, and taken into custody without warrant, and brought before
a Court of Summary Jurisdiction to be dealt with according to law.

xi. Bye-laws as to Indecency :—

Bye-laws have been made by most of the County and Borough Councils within the
Metropolitan Police District, making it an offence to commit an act of indecency in any
public place.

xii, Metropolitan Police Act, 1839, sec. 44 :—

Any keeper of a shop, room, or place of public resort, wherein provisions, liquors,
or refreshments are sold or consumed, who shall knowingly permit or suffer prostitutes
or persons of notoriously bad character to meet together and remain therein is liable to
a penalty of £5.

xiii, Refreshment House Act, 1860, sec. 32 :—

Every person licensed to keep a refreshment house who shall knowingly suffer
prostitutes-to assemble at or continue in or upon his premises is liable to a penalty of
40s. for the first offence ; £5 for the second offence, and £20 for every subsequent
offence, or to forfeiture of licence.

xiv. Licensing Consolidation Act, 1910, see. 76 :— ! :

The holder of a Justices’ licence must not knowingly permit his premises to be the
habitual resort or place of meeting of reputed prostitutes, whether the object of their so
resorting or meeting is or is not prostitution ; but this does not prevent him allowing any
such persons to remain on his premiges for the purpose of obtaining reasonable refresh-
ment for such time as is necessary for the purpose. Penalty of £10 for first offence, and
£20 for any subsequent offence.

11, Beyond the Metropolitan Police District,

i, The provisions of Sections 3, 4 and 5 of the Vagrancy Act, 1824 ; Sections 17, 18 and
58 (1) of the Children Act, 1908 ; Section 17 (2) of the Military Lands Act, 1892
Section 32 of the Refreshment House Act, 1860, and Section 76 of the Licensing
Congolidation Act, 1910, see iii. to v., vil. to x., and xiii.and xiv. above.

ii. Town Police Clauses Act, 1847, Section 28, clause 16 :—

Hvery common prostitute or nightwalker loitering and importuning passengers for
the purpose of prostitution may be taken into custody without warrant by a constable,
and is liable to a penalty of 40s. or 14 days’ imprisonment. 1

This Act applies to all Boroughs and Urban Districts (Public Health Act, 1879,
Section 171). :

iii, Public Health Acts Amendment Act, 1907 :—

Provides inter alic that any place of public resort or recreation ground belonging
to, or under the control of the Local Authority, and any unfenced ground adjoining or
abutting upon any street in an urban district, shall for the purpose of the Vagrancy Act,
1824, and of any Act for the time being in force altering or amending the same, be
deemed to be an open and public place, and shall be decmed to be a street for the
purpose of so much of Section 28 of the Town Police Clauses Aect, 1847, as relates to the
offence set out under ii,

The provisions are put in force in urban districts by an Order of the Secretary of
State. -

iv. The Universities Act, 1825 :—

The Chancellor or Vice-Chancellor of the University of Oxford may appoint
Constables (known as Proctors) with powers inter alic to apprehend every common
prostitute and nightwalker found wandering in any public wallk, street or highway, and
not giving a satisfactory account of herself, such women to be deemed idle and disorderly
persons within the meaning of the Vagrancy Act, 1824.

5. BROTHELS.—( Within and beyond the Metropolitan Police District).

i, The keeping of any disorderly house and place of resort of an improper kind is a nuisance
at common law, and every bawdy house is necessarily a disorderly house (1 Burns, J.P.,
30th edition, 1394-5).
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ii, Digorderly Houges Act, 1751 :—

Section 5. Provides that to encourage prosecutions against persons keeping bawdy
houses, any two inhabitants of any parigh or place, paying scot and bearing lot therein,
do give notice in writing to any constable of such parish or place of any person keeping
a bawdy house, the constable so receiving such notice, shall forthwith go with such in-
habitant to a justice, and shall, upon such inhabitant making oath before such justice
that they do believe the contents of such notice to be true, and entering into a
recognizance to give or produce material evidence, and to prosecute such person at the
next quarter sessions. If the person is convicled the overseers of the poor must pay £10
to each such inhabitant.

A copy of the notice has to be given also to the overseers of the poor, and if they do
not prosecute, the constable must do so. (Section 7, Disorderly Houses Act, 1818).

Section 6.

Provided always, that upon such Constable entering into such recognizance to
prosecute, the justices shall forthwith make out his warrant to bring the pergon so
accused of keeping a bawdy house, before him, and shall bind him or her over to appear
at such quarter sessions or assizes, there to angwer to such bill of indictment as ghall be
found against him or her for gsuch offence.

Section 7.
Provided also, that in case such Constable neglect or refuse, upon such notice, to go
before any justice, or to enter into such recognizance, or be wilfully negligent in carrying
- on the said prosecution, he ghall for every such offence forfeit the sum of £20 to each
of such inhabitants so giving notice as aforesaid.
This Act extends only to the Cities of London and Westminster, or within 20 miles
thereof,

iii. COriminal Law Amendment Act, 1885, as amended by the Criminal Law Amendment
Act, 1912,
Section 13. Any person who
(1) keeps, or manages, or acts, or assists in the management of a brothel, or
(2) being the tenant, lessee, occupier, or person in charge of any premises, knowingly
permits such premises or any part thereof to be used as a brothel, or for the
purposes of habitual prostitution, or
(3) being the lessor or landlord of any premises or the agent of such lessor or landlord,
lets the same or any part thereof with the knowledge that such premises or some
part thereof are or is to be uged as a brothel, or is wilfully a party to the continued
use of gsuch premises or any part thereof as a brothel is liable to a penalty of £20,
or three months’ imprisonment, on a second conviction to a penalty of £40 or
four months’ imprisonment, and for a third or subsequent offence is liable to a
fine of £100, or to 12 months’ imprisonment, and in addition may be required
to enter into a recognisance with or without sureties to be of good behaviour for
any period not exceeding twelve months, and, in default of entering into such
recognizance may be imprisoned for a further period of three months.
The enactments for encouraging prosecutions of disorderly houses contained
in Sections 5, 6, and 7 of the Digorderly Houses Act, 1751, as amended by
Section 7 of the Digorderly Houses Act, 1818, apply with the necessary
modifications to progecutions under this section.
No sworn information under Section 2 of the Summary Jurisdiction Act,
1848, is required before the issue of the warrant.

iv. Criminal Law Amendment Act, 1912 :—

Section ).

(1.) Upon conviction of the tenant, lessee, or occupier of any premises of knowingly
permitting the premises, or any part thereof, to be used as a brothel, the landlord
or lessor is entitled to require the person so convieted to assign the lease or other
contract under which the premises are held by him to some person approved by
the landlord or lessor, which approval is not to be unreasonably withheld, and
in the event of the person so convicted failing within three months tc assign the
leage or contract, the landlord or lessor is entitled to determine the leage or other
contract, but without prejudice to the rights or remedies of any party to such
lease or contract accrued before the date of such determination. If the landlord
or lessor should so determine the lease or other contract of temancy, the court
which has convicted the tenant, lessee, or occupier has power to make a summary
order for delivery of possession to the landlord or lessor.

(2.) If the landlord or lessor after such conviction has been brought to his notice fails to
exercige his rights, and subsequently during the subsistence of the lease or
contract any such offence is again committed in respect of the premises, the
landlord or lessor shall be deemed to have knowingly aided or abetted the
commission of that offence, unless he proves that he had taken all reasonable
steps to prevent the recurrence of the offence.

(3.) Where a landlord or lessor determines a lease or other contract and subsequenily
grants another leage or enters into another contract of tenancy to, with, or for the
benefit of the same person without causing to be inserted in such lease or contract
all reagonable provisions for the prevention of a recurrence of any such offence as
aforesaid, he ghall be deemed to have failed to exercise his rights under the fore-
going provisions of this section; and -any such offence as aforegaid committed

- during the subsistence of the subsequent leage or contract shall bhe deemed to have
been committed during the subsistence of the previous lease or contract.
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The occupier of a house received visits by day and night from men for the
purpose of fornication with her. No other woman lived in the house or
frequented it for any such purpose. This was held not to constitute “keeping a
brothel ” within sub-section (1) of Section 13 of the Criminal Law Amendment
Act, 1885, Singleton v. Ellison, 1895, 1 Q.B. 607. 2
i A house was divided into 18 self-contained flats. Among the tenants of these
were 12 prostitutes who were in the habit of bringing in men, There was no
evidence as to other tenants, nor ag to whether each woman used only her own
flat for prostitution. Kach woman had a key for her own flat, but none for the
street door. This was in charge of a porter and was shut at midnight. The
porter was in the habit of admitting the men and women between 12 and 2 a.m.
He let the men out during those hours, and received tips for his trouble. Held,

-that it was open to the magistrate to convict the porter under. sub-gection (3) of
Section 13 of the Criminal Law Amendment Act, 1885, as he may have concluded
that the flats were used indiscriminately and the premises as a whole were used as
a brothel. Durose v. Wilson, 96 L.T. 645.
v, Children Act, 1908, sec. 16.

Any person having the custody, charge, or care of a child, or young person between
the ages of 14 and 16, who allows that child or young person to reside in or to frequent
a brothel is liable to a fine of £25, of alternately or in default of payment of such fine, or
in addition thereto, to gix months’ imprisonment.

This provision does not affect the liability of a housgeholder to be indicted under
gec. 6 of the Oriminal Law Amendment Act, 1885, for permitting the defilement of a girl
under 16 years. :

Any Congtable may take into custody, without warrant, any person who
within his view commits the above offence, where the name and residence of guch
person are unknown to, and cannot be ascertained by, him, In other cases proceedings
may only be taken by summons, unless the circumstances are guch as to justify a warrant
in the first instance.

vi. Prevention of Crimes Act, 1871, sec. 11 :—
Hvery person who occupies or keeps a brothel, and knowingly lodges, or knowingly
harbours thieves or reputed thieves, or knowingly permits or knowingly suffers them to
 meet or assemble therein, or knowingly allows the deposit of goods therein, having
reasonable cause for believing them to be stolen, can be proceeded against by police.
Penalty £10, and recognizances with or withoul sureties.
vii. Licensing Consolidation Act, 1910, section 77 :—

The holder of a Justices’ licence must not permit his premises to be a brothel.

1f the holder of a Justices’ licence acts in contravention of this section he is liable
to a fine of £20. :

A holder of a Justices’ licence convicted, whether under this section or otherwise
of the offence of permitting his premises to be a brothel will forfeit his Iicence.

6. LIVING ON THE EARNINGS OF PROSTITUTION.

Vagrancy Act, 1898, as amended by the Oriminal Law Amendment Act, 1912,
By these Acts—

(1) Every male person who knowingly lives wholly, or in part, on the earnings of
prostitution : or who in any public place persistently solicits or importunes for
immoral purposes ; and

(2.) Every female person who is proved to have, for the purposes of gain, exerciged
control, direction, or influence over the movements of a prostitute in such a
manner as to show that she is aiding, abetting or compelling her prostitution with
any person, or generally,— :

May either :— '
(a) be dealt with as a rogue and vagabond and sentenced, on summary
conviction, to not more than six months’ imprisonment ; or
() be proceeded against on indictment and, if convicted, sentenced to not
more than two years’ imprisonment, and on a second conviction on
indictment, may, if a male, be ordered to be whipped in addition to
imprisgonment.

I£ it is made to appear to a Court of Summary Jurisdiction, by information on oath, that there is
reagon to suspect that any house or any part of the house is used by a female for the purpose of
prostitution, and that any male pergon residing in or frequenting the house, is living wholly or in
part, on the earnings of the prostitute, the Court may issue a warrant authorising any constable to
enter and search the house and to arrest that male person.

Where a male person is proved to live with, or to be habitually in the company of a prostitute, or
is proved to have exercised control, direction, or influence over the movements of a prostitute in such
2 manner as to show that he is aiding, abetting, or compelling her prostitution with any other person,
or generally, he shall, unless he can satisfy the Court to the contrary, be deemed to be knowingly
living on the earnings of prostitution.

The wife or husband of a person charged with an offence under the Vagrancy Act, 1898, as
amended, may be called as a witness either for the prosecution or defence and without the consent of
the person charged.

* This Act applies throughout England and Wales.

ok
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RETURNS FOR THE METROPOLITAN POLICE DISTRICT.

RETURN showing the number of persons apprehended, with results, for Procuration and Attempted
Procuration, during the years 1904 to 1912.

Dealt with at Sessions,
Year, Apjprehendedv. Di\sﬁ(;];?:ffai : v :
Convicted. Acquitted.
1904 ... 9 | 4 1
1905 ... 2 1 1 )
1906 ... 7 — 7 —L
1907 <ss s 7 2 4 1
190815 it 5 1 3 1
19091, s 5 3 2 —
B U 13 2 8 3
1ol ., 8 2 5 1
1912 45 12 —_ 7 5
Total 68 15 41 12
RETURN showing the number of Prostitutes apprehended for all offences during the years 1904
to 1912. .
Year, Apprehended. | Year. Apprehended.
1904 ... 4,742 1910 4,818
190555 . 4,970 1911 o 3,946
19068 .. 4,577 1912 .o 4,575
0% .. 2,509 : e
LaN8=" ... 3,168 Total v 98,273
900 4,968 S

RETURN showing the number of Prostitutes apprehended, with results,
riotously, &ec., (2) Sexual intercourse,

during the years 1904 to 1912,

for (l) Soliciting, behaving
(3) Disorderly conduct (apart from their calling),

Year, Offence.:. Apprehended. Convicted. Digcharged.
1904 Soliciting, &o. 2,871 2,681 190
Sexual intercourse in streels 416 384 32
Disorderly Conduect... 334 284 50
Total... 3,621 3,349 272
1905 Soliciting, &e. ! e LI R 3,399 3,214 185
Sexnal intercourse in gtreets A 312 296 16
Disorderly Conduct... " 313 262 51
Total... 4,024 3,772 252
1906 ... | Soliciting, &c. 3,310 3,108 202
Sexual intercourse in streets 390 380 10
Disorderly Conduct... 203 180 23
Total... 3,903 3,668 235
1907 ... | Soliciting, &e. . % 1,682 1,588 94
Sexual intercourge in street; . e 270 261 9
Disorderly Conduct... w“ 94 63 31
Total... o 2,046 1,912 134
1908 Soliciting, &c. e : 2,202 1,926 276
Sexual intercourse in streets Ve 244 231 13
Disorderly Conduct... - 3 229 178 51
Mo Balat = 2,675 2,385 340
1909 ... | Soliciting, &e. A 3,822 3,321 501
Sexual intercourse in streets , 329 312 17
Digorderly Conduct... & 116 85 31
Total... v 4,267 3,718 549
1910 Soliciting, &c. o 3,974 3,306 668
Sexual intercourse in streets o . 324 300 24
Disorderly Conduct... - 51 22 29
Total... 4,349 3,628 721
1911 Soliciting, &e. . 7 3,830 2,800 530
Sexual intercourse in streets . s s 240 226 14
Disorderly Conduct... . 45 20 25
Totali, oadh 5 3,615 3,046 569
1912 ... | Soliciting, &o. Ha . 3,920 3,192 728
Sexual intercourse in streets o 248 237 11
Digorderly Conduct... . 38 14 24
Total... e 4,206 3,443 763
GRAND ToTAL ... 32,706 28,871 3,835
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RETURN showing the number of per
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sons apprehended, with results, for Living on Prostitutes’

Earnings, during the years 1904 to 1912.
Year, Apprehended. Conviected. Discharged.

1904 ... e = 114 97 17
1905 ... cau 122 95 2f:
1906 ... 150 126 24
1907 ... g 133 117 16
1908 ... 5 132 109 23
1909 ... 3 s 201 167 34
1910 ... 185 151 34
TI911: <. e s 209 170 39
1912 ... 238 209 29

Total ... 1,484 1,241 243

RETURN showing the number of persons
17 and 18 of the Children Act

apprehended, with results, for offences under Sections 16

, 1908, from 1st April, 1909, to 31st December, 1912.

Year.

From 1.4.09 to 31.12.09 ...

1910
1911
1912

Total

ose

Section 16. Section 17, Section 18,

Appre- Con- Dis- Appre- Con- Dis- Ayppre- Con- Dis-
hended. | victed. | charged. | hended. | victed. | charged. hended. | victed. | charged.
37 29 15 2 2 — 1 1 —

31 27 4 4 4 — — — —
14 13 1 — —_ —- — —_— —
16 14 2 —_ — — = — —
98 76 22 6 6 — it 1 —_

e O
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Af+tal.
Mellen styrelsen for utstdllningen "Nordlend" Berlin, Kur-
firstendamm 151, & ena siden, samt(%ééé:;Z/62¢gé;ézzgé¢/02§222¢2¢%(
, & andra sidan, har denna dag
nedanstéende aftal afslutats.
Herr Direktsr Gerson i egenskap af styrelsens ombud antager
%ﬁ%% It 2222  suson 7 ﬁw?m&
fr tiden frén 1 September_l9ll t.0.m. SlégZi::;er 19L1 med en
ménadsldn af Mk 150.-, séger etthundrafemtio llark, att betalaz
den 15 och 1 i hvarje ménad.
Resan fran Stockholm till Berlin semt efter slutats enga-
gement frén Berlin till Stockholm bekostar styrelsen.
err62422%22¢4;21&’07222%Z4}Z45 b8r efterlefve al-
la ordnlngsforeskrlfter, deltaga i profVen samt under arbetsti-
den dagligen fran k1. 4 e.m. till k1. 11 p& kvéllen noggrannt
uppfylle sina &liggenden inom utstallningen.
Hvarje medlem skall under aftalstiden béra netionaldrakt.
Fran f6rsiljningarnsa inom utstédllningen atnjuter hvarje r
forsiljare en provision sf 10 %. |

Genomlést, godkéndt och undertecknadt 0



V.e rtrag

zwischen der Direktion der Aﬁsstelluﬁg "Nordland™ Berlin, Kur-
fiirstendamm 151 einerseits und dem

andererseits ist heute folgen-
der Vertrag geschlossen worden.
Herr Direktor Gerson als Bevollméchtigter der Direktion engea-
giert den
als fir die Dauer vom 1. September
1911 bis 31. Dezember 1911 mit einer llonatsgage von Ik 150.-
in Worten Hundertfinfzig Mark zshlbar jeden 15. und 1. jeden
Monats. Die Reise von 3tockholm nach Berlin sowie nach Ab-
schluss des Engagements von Berlin nach Stockholm trégt die Di-
rektion.
Herr : hat sich allen Anforderungen
Fraul . 4
der Fausordnung zu fugen, Proben mitzumachen uné wahrend der
Arbeitszeit tdglich von 4 Uhr Nachmittag bis 11 Uhr Abends
ihren Arbeiten in der Ausstellung sufs punktlichste nachzukom-
men.
Jedes Mitglied hat in iletionaltracht wdhrend der Engagements-
dauer zu gehen.
Von den Verk#aufen in der Ausstellung erhilt jeder Verk#ufer ei
ne Provision von 10 %.

Gelesen, genehmigt & unterzeichnet



nir . Anna Garlseon,.Vésterlénggatan 66 0. 3028

"~ 2. Anna Lisa Piehl, Vikingagatan 5. v. 2762

" 3, Gerda Andersson, Linnegatan 4 1/2 0. 934.
Ellen Olsson, Uppsalagatan 20 -

Sara Norgren, Bellmansgatan 12 Riks. 12676.
Sacka Andersson, Skansen.

Dora Eriksson, Sturegatan 48, Bromma 2I1.

Maria Sjogren, Stromparterren.

=
O 00 2 O O >

Ada Wallén, "
® 10 Rosa Rettersson, Riddaregatan 9 B. tel. 207.

* 11 Elin Berglund, Stromparterren

" 12 Tora Eliasson, "

* 13 Brita Berns, Skansen

® 14 Hulda Strom, Drottninggatan 63, tel. 10120.

» 15 Vilhelmina Olsson, St. Eriksgatan 35. " 15336.
* 16 Sylvia Bohlin, Mistersamuslsgatan 67.

" 17 G6ta Lilienberg, Stromparterren.

" 18 Ingeborg Isberg, E

*» 19 Ragnhild Bergmann

Herrar.

Wallroth, Staaf, Viasterlingsatan 66. Tel. 0. 3028.
Sandberg, Georg, Bondegatan 3. » 30261.
Nilsson, Ivar, Agnegatan 4.

Strufve, John, Bergsgatan 1l.

Graff, Gustaf, Pilgatan ©50. tel. 156331.

Nordholm, Henry, Tyskbagaregatan 7. tel. 20236.
Rosengren, Orvar, Dufndsgatan 16.

Nilsson, Nils, 2,60 Narvavigen 37

Springare, Albert, Regeringsgatan 33. Tel. 12532.

Méller, Carl . 33. * .



An
di K.X, Poligeidirection,

els Zentrelstelle zur Ueberwachung des Mfdchenhandels,

Antwoatlich des Schréibens der K.K, Polizeidirection den 9
August 1912, S.A, 2678, beehre Ich mich hierdurch mitzuteilen,
dass eine Untersuchung betrersfend das in dem Schreiben erwthnte
Verh#iltnis vorgenoumen worden ist, d@nd dess des Resultat der Un-
tersuchung in einem Promemfria zusammengefasst worden ist, aus dem

Ich hiernebst ein bestétigter auszug liberuittle, Stockholm am 26

August 1912,
M

Poligeidirector in Vertretung,

lor. Lot



nun i | Inkom | Ofverstith, Ambetat
Konungens Befiallmngshavande m,- Poﬂsaranden

Gavleborgs ldn. den 2 6 JAN.WM

Landskansliet. P TemAstara

Till

Herr Polismdstaren i Stockholm.

Jamlikt foreskrift i Kungl. Cirkuléret den 31 mars 1905 far
Konungens Befallningshavande hérmed &verlimna avskrift av en frén nation-
alféreningen mot emigrationen hit inkommen skrivelse #dvensom meddela,att
Konungens Befallningshavande i anledning av berdrda skrivelse demnna dag
utférdat en allmén kungdrelse, varav ett exemplar hér jaimte bifogas. Gav-
le Slott & Landsksusliet den 23 januari 1914.

% Landshévdingedmbetet: M



Kungl. Maj:ts Befallningshafvande
i
Géfleborgs ldn.

e iskallol, Dateradt Bolln&s den 20 januari 1913.
Av avekrift, .

Nationalfdreningen mot emigrationen , Kansliexpeditionen,

Stockholm, .

H&rmed féar Jjag meddela, att em illa beryktad person, som fér
négra &8r sedan l#mnade sitt hem i Arbré&, nu &terkommit och synes ha mindre
vackra planer i sinnet, Han stker némligen formé& unga flickor att medfdlja
P& hans forestlende &terresa till Amerika. Han utlovar goda platser vid
framkomsten samt fria resor. Hén lér uppgiva, att resan skall gd Gver Ko-

penhemn-Hambyvrg-Berlin-Paris, En i sanning besynnerlig vég till Amerika,

N&got annat &n vit slavhandel kan hér icke vara fréga om. Vid ett

samtal med foreningens ombud i Arbré erhdll jag meddelande om att virvning-
en tycks lyckas, ty 3 a 4 flickor reflektera starkt pd att f&lja med., Vir-
varen har troligen &ven utstréckt sin verksamhet till Norra H#élsingland

dit han i dag avrest.

Hogaktningsfullt
Nationalfdreningen mot emigrationen

Joel Hansson.

R&tt avskrivet, betygar; Géfle Slott & Landskansliet den 23 januari 1914,

Ex officio:

(Ol

W/



Allman Kungorelse.

Ser. A. ' LANDSKANSLIET. ‘ 1914. No 10.

(Uppldses i ldnets kyrkor)

Engr till Konungens Befallningshavandes kiinnedom kommit, att inom olika
delar av landet, sdrskilt ¢ Hdlsingland, agenter for den s. k. vita slavhandeln for
nirvarande uppehilla sig, vilka hava till uppgift att virva kvinnor fér bedri-
vande av otukt i utlandet, vill Konungens Befallningshavande hiirigenom upp-
mana inom linet boende personer att taga sig i akt for dessa virvare, vilka un-
der varjehanda foreviindningar soka locka kvinnor att taga anstiillning i utlandet
men i sjilva verket utdva sin verksamhet endast i otultigt syfte.

Vederborande polismyndigheter inom linet anmodas att hava sin synnerliga
uppmiirksamhet riktad pad denna agentverksamhet och gora allt vad pd dem kan
ankomma for motarbetande av densamma, och hiinvisas 1 sidant avseende till
innehéllet i Internationelt avtal 18 maj 1904 ang. atgirder till motarbetande av
den s. k. »vita slavhandeln> samt det dirpad grundade nadiga cirkuliiret av den
31 mars 1905 (Sv. Forf. Saml. 1905 N:ris 4 och 23).

Givle Slott & Landskansliet den 23 januari 1914.

Landshdvdingeimbetet:

Oscar Lehman. Jacob Ekelund.

Gifle 1914, Svenska Skolmateriel A.-B.



DEPARTEMENT VAN JUSTITIE. Inkem | Uiverstain, Asoetst

SRR g @r Polisdranden
REGEERINGSBUREAU e dan 1 8 DEC 1915
TER BESTRIJDING VAN DEN ZOOGENAAMDEN O P
HANDEL IN VROUWEN EN MEISJES. Polisméstaren.
La. R.B. No. 182. ] BATAVIA, September 1915.

CIRCULAIRE.

Aux Autorités Centrales pour la Répression de la
Traite des femmes et des filles (Traite des Blanches).

J’ai I'honneur de vous informer que, aux termes de l'article I de I'Arréte du
Gouverneur-Général des Indes Néerlandaises en date du 4 février 1915, No, 18, il a
été institué au Departement de la Justice & Batavia (Java) un Bureau Gouverne-
mental pour la Répression de la Traite des femmes et filles.

Le Directeur du Département de la Justice ets désigné comme Directeur du
susdit Bureau Gouvernemental.

Ce Bureau a été aussi désigné, selon I’Arrangement de Paris en 1904, comme
I’Autorité chargée de centraliser tous les renseignements sur l'embauchage des
femmes et filles en vue de la débauche a I'étranger, function jusqu’ici remplie par le
procureur de la Reine prés la cour de Justice a Batavia.

En considération de cette désignation, je vous serais trés obligé, si vous vouliez
=3 avoir la bonté de me faire parvenir réguli€rement tous les renseignements que vous
pourriez me fournir, avec les portraits et signalements en vue de la Traite des
AW femmes. D’autre part j'apprécierais hautement I'envoi de vos restrictions législatives,

rapports officiels présents et futurs ayant trait a la répression de cette traite et a la

prostitution en général, comme aussi d'une notice des ouvrages les plus importants
sur ce chapitre.

Veuillez m’accuser la réception de la présente et en vous assurant de ma
coopération bienveillante dans tous les cas, oil vous jugerez pouvoir faire usage de
ce Bureau central aux Indes Néerlandaises, je vous prie, Monsieur, d’agréer I'assurance
de ma considération trés distinguée.

Au nom du Directeur du Bureau Gouvernemental:

L’Inspecteur,
Dt F. VAN WALSEM.

Veuillez bien adresser vos lettres a l'adresse suivante:

, Aan den Directeur van het Regeeringsbureau,
Departement van Justitie,
BATAVIA.”
(Java).

Adresse télégraphique:
Regeeringsbureau
BATAVIA.
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Aan den Directeur van het Regeeringsbureau,

Departement van Justitie,

Batavia

- COafifpmément i votre demande dans la circulaire
de septembre 1915, La R.B, Nio 182, que vous m'avez envayé,je
vous ferai parvenir reguliérement tous les renseignements,

que je purrai fournir, avec les portraits et signalements en

vue de la Taalte des femmes, //

D'ailleurs j'ai 1l'honneur de vous faire savoir [

que selon notre code pénale est punisable,

Si guelqu'un illégalement par l'usage de la [

force ou autrement s'empare d'une autre personne et 1'emméne —

contre sa volonté hors du Royaume, de mgme ei quelqu'un sans
le consentement des parents ou du tuteur, emméne hors du Roy-
auhe un enfant qui n'a pas encore guinze ans révolus, gue se
soit avec ou sans le consentement de cet enfant;

81 quelqu'un enldve une femne ou la retient
malgré elle en som pouvoir dans le dessein de 1l'amener au ma-
riage ou & des relations intimes avec 1lui;

81 queldu'un enleve uhe femne mineur de quinm
ans, avec son censentemsnt ,mais s:ns celui de ses représen-
tents, ou si guelqu'un enl¥ve une femme de plus de qﬁinze ans
mais moins de 21 ans da peére ou de la mére ou de ceux qui les

remplacent ; dlewe Le 2cclene pleatoc



81 quelqu'un emméne une femme de son mari, de son
congentement, dans 1l'intention de la séduire & commettre une a=-
dul tire, et |

51 quelqu'un, sams motifs légitimes ou en abusant d'un
droit, contraint par force ou violence une personne & faire une
chose, & la souffrire ou & 1l'omettre;

Autrement des Arretés existent concernant des agents
d'emigration aux parties etrézgree du monde, contenant entre autres
devoir pour eux de faire de contrats d'un contemu stipulé avec les
‘émigronts ou, s'il s'agit de mineurs,avec leuf répondents, Ces dis-
positions ont pour but h garantir aux émigrants de venir avec leurs
bagages sans autres dépenses gque ceux qui sont stipulés dans les con-

trate b 1a partie etrang®re du minde et de jouir entretign et soin

pendant le voyage,
A
11 n'existe pas en Sud—de dbautres arretés concernant

‘émigration et imnigration, excepté pour les conscrits,

Agréez, Monsieur, l'acsurance de ma considération la

plus distinguée,
i g W Bl

Chef de Police




Sessaisninn, /g, B oo, o tot Byl

Monsleur: U
. 2
/ Comme suite g€ votre dorit %4 novembre 1911 j*ai

1'honneur de vous transmettre les informations suivantéy:

/ ”/x,,,’f:8gg§h§ la code pénale existante ¢' est punissable:
~~4v¢@%%iufﬁi,*’"181 quelgqu'ur illézalement par 1' usage de la force ou

d' . autrement s'empare d’une autre personne et 1° emmene contre
;f : sa volonté hors du Royaume, de méme Si:v ‘%?aans le consen=
;’ tement des parents ou du tuteur, emméne hors du Royaume un en-
fant qui n* a pas encore gquinze ans rGVolus, que se solt avec
ouvsans le consentement de cet enfant;

"81 quelqu'un enléve une femme & la retient malgre e11e®
Si guelgu'un enleve une femme mineure de quinze ans, avec

=

3§£:°?epg:;g:{n 6n consentement, mais sans celui. de ses représentents, ou siz
R . | |
£g§agvggslé §?- velqu®un enleéve une femme de plus de quinze ans mais moins
dqzl ansg du pére ou de la m;re ou de ceux qui les remplacent;

81 quelgu'un emméne une femme de sén mari, de son conssn=
tement, dans 1'intention de la séduire & commettre une adultﬁr?
et

Si quelqu'un, sans motifs légitimes ou en abusant d‘un
droit, contraint par force ou violence une personne a faire
une chose , a la souffrire ou & 1l'omettre;

Autrement des arrétéﬁ existent concernant des agents
4* emigration aux parties etranggres du monde , contenant
entre autres devoir pour eux de faire de contrats d*un con=
tenu stipulfiaveclles dmigrants ou,n’il*s'agit de mineurs,
avec leurs rébondents.Acos dispositions ont pour but a garan-
tir aux éhigrants de venir avec leurs bagages sans autrasd‘L
penses gque ceux qui sont stipulé% dans les contrats a la par-
tie etrangére du monde et de Jouir entretien et soin pendant
le voyage. :

Il n'existe pas en Suede d'autres arrétés concernant émig

ration et immigration, oxcepté'pour les conscritis.

Agtr6!5¢ Monsiesur, 1° assurance de ma consideration la

plus distingufe.

“Chef de Police.
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RJKSBUREAU

TOT HET
u

VERZAMELEN VAN GEGEVENS
OMTRENT DEN Z. G. HANDEL IN \
VROUWEN EN MEISJES, AMSTERDAM i z/ 191/
|

ingesteld bij Kon. Besl. van 13 Maart 1908
(Staatsblad No. 85)

o
L. RB N°. /44,
Brieven te adresseeren: Aan den ,Directeur van het Rijksbureau”

Hoofd-Commissariaat van Politie, Amsterdam.
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CONSULAT DE SUISSE A e D. 11 Nio,. 95

a
STOCKHOLM.

Kungl. Poliskemmaren, 5?37—7 .
Detektivavdelningen,
S tockholm

iveropande dagens telefonsamtal har jag hirmed
aran meddela, att jag frén Polizei Departement i Basel
mottagit foljande telegram;

"Bin Individium angeblich Kirschen Hermann oder Neth
Max aus Galizien 24 Jahre alt Chemiker jiidischer typus
in Strandihotel in Stockholm logierend versucht minder-
jihrige Schweizerin zur Auswanderung bewegen um sie ‘
angeblich zun heiraten es besteht verdacht des Mddchenhans
dels BErsuchen um sachgemdsse Erhebungen durch dortige
Behtrden verhoren und legitimieren zu lassen Brief
folgt = Polizei Departement Basel Abteilung fir Straf-
sachen Duerrwang" .

eller i Oversdttning:

n

"En individ som uppgiver sig heta Kirschen Hermann eller
Neth Max fran Galizien 24 Ar gammal kemiker av judisk
typ boende & Strand Hotel i Stockholm forstker forma
minderdriga schweiziskor till att uwtvandra under lofte
om dktenmskap. Misstanke for vit slavhandel forefinnes
Anh81lla om rdttsligt inskridande genom didrvarande

mynd igheter med anstfdllande av fdrhor och legitimation.
Brev filjer.= Polis departementet i Basel avdelningen
for brottmdl Dusrrwang".

Idet jag anhdller om vidtagande av de Atgirder, vartill fore-
stdende telegram m& firanleda skall jag tilldta mig éterkomma’
sé snart jag mottagit den i telegrammet utlovade skrivelsen.,

Stockholm den 8 janumari 1916.

Schweiziska Konsulatet:
WU/ Gm. 5 i




CONSULAT DE SUISSE | —r

a
STOCKHOLM.

Kungl. Poliskammaren
Detektiva Avdelningen,

5406 ek hol ms

I anslutning till min skrivelse av 8 ds har jag
héirmed Hran Gversdnda Oversfttning av en skrivelse i samma
drende, som idag anlint fran Kungl. Svenska Vice-Konsulatet
i Basel. Jag ber f& tillzgga, att portieren pé Strand Hotel
hirstddes p& forfrdgan par telsfon meddelat mig, att den i~
frégavarande personen, Hermann Kirschen, verkligen uppeh&l-
ler sig darstddes.

Jag anhdller om vidtagande av de &tgHirder, vartill
de fran Polis-Departementet och Kungl. Svenska Vice-Konsula-
tet i Basel inglngna meddelandena kunna giva anledning och
skall tilléta mig &nnu en glng &terkomma si snart den i
telegrammet frén Polis-Departementet utlovade skrivelsen
lingétt.

Stockholm den 10 januari 19186.

For Schweiziske Konsuln:

WU/ Gm.



Oversittning.

CONSULAT DE SUISSE
a

STOCKHOLM.

Bale, den 6 Januari 1916.

Schweiziska Konsulatet,

S toeckholm,

Herr Konsul!

Jag beder f& fidsta Eder uppmérksamhet pa foljande angeligen-
het.

En schweizisk flicka fran Langnau, Katharina Kirchmeyer,
bnekade f& sitt pass viserat for resa till Sverige. Som orsak till
resan uppgav hon, att hon tédnkte gifta sig i Stockholm.

Att doma av alla meddelanden, som nédmnda person gav, forefal-
ler mig hela denna affir vara ytterst tvivelaktig, ty fastmannen
i1l denna katolska Schweizerflicka &r en galizisk jude, som s2s o O
uppehdller sig som resande utan fast bostad pé Strand Hotel i Stock=-
holm under mamn: Hermann Kirschen.

Jag vigrade att visera flickans pass, men det ar dock mycket
sannolikt, att hon kommer till Stockholm, d& hon har ett pass fran
Schweiz till Danmark, som galler.

Jag tror det skulle vara i denna oerfarna flickas intresse,
om pa Bdert firanstaltande polisen undersdkte denna Hermann Kirsche-
en eller toge reda pa, om Kirschen verkligen tinker gifta sig med
flickan, och ej andra planer ligga ddar bakom (vit slavhandel el.dyl.

Jag beder Eder ben. ursikta de besvir jag fororsakar.

Hogaktningsfullt
(sign.) Ch. Schwarz

Vice Konsul

RB/
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STOCKHOLM.

WU/HF

Kungl. Poliskammaren

Detektiva avdelningen

Under hénvisning till mina skrivelser av den 8
och 10 ds, angdende Hermann Kirschen alias Max Meth, beder
jag hérmed f& Sverldmna Oversittning av den, frdn polisde-
partementet i kantonen Basel-Stadt Schweiz, till konsulatet
ingéngna skrivelsen i dmmet, &vensom signalement och fotogra-
fi, vilken senare jag i sinoq&id beder f4 emotse i retur, d&
polisdepartementet 6nskar.densamma étersﬁnd'ﬂ

Jag vore tacksam i sinomtid f4 mottage meddelande
angfende resultatet av devétgarder Kungl. Poliskammaren kan

finna nddigt vidtaga i forevarande fréga.

Stockholm den 14 januari 1916.

Foér Schweiziske Konsuln

o el 2.,



CONSULAT DE SUISSE
a
STOCKHOLM.

Oversittning.

8 o o L T B9

Basel, den 8 Jan. 1916.

Schweiziska Konsulatet, i el o 4 ),

St oceckholmn.

Herr Konsul, It e S Y T T
Vi bekrifta vart dagstelegram angaende

17 Kivgoren Hermann ‘altés Meth Max

Fsljande sakfirhdllanden torde tjéna Bder som komplett-
tering och vidare forklaringy® 4.4+ =02 0357, o6 &0ia
'UhE U gdfharina Kurzmefér, f3dd 1896, ‘med hemortsratt 1
‘Roggliswil Kanton Luzern, och anstdlld pa hotell, gjorde, enligt
tippgift, forra sommaren bekantskap med Kirschen (alias Meth) i
det inre av Schweiz., Vi‘bifoga“det av henne uppgivna gignale-
meéntet s 'Honom jAmté hans fétografi fEriatt underlédtta faststdll-
andet av hans identitet.
peobet. pasomefer lir hava forlovat sig med Kirschen och har
nu f6r aveikt att p& hans uppmaning folja honom till Stockholm
£5r att gifta sig, och skulle de formedligen boséitta sig dar.

Kirschen sysselsdtter®8ig med ' utarbetande och forsdlj=-
ning av specialsitt for tillverkning av speglar, som betalas med
500-200 Fre av varje kopare. ‘Han‘har reéedan med-gott resultat
bearbetat olika linder i Buropa. P& grund av nuvarande férhalle
anden Ar han ngdsakad att sfka andra omréden for avsittning av
sitt tillverknihgssitt, och har pa grund'darav'bestkt forst Kdpen-
hamn och nu Stockholm,

Respengar till Kurzmeier hava redan pvertelegraferats.
ns e De b&da sista breven frén Kirschen, som hon Gverlémnat,
tyda av innehdllet att ddma, pa en obildad firfattare, i alla
hindelsér icke p& en person, som ens ndgorlunda enligt vira begrepp
i teoretiskt hinseende motsvarar de fordringar man kan stdlla pa
en chemiker dven i nybdrjarstadiet.



Missténkt &r icke blott den omstindigheten, att Kirschen
har for avsikt att gifta sig med Kurzmeier i utlandet, da detta
dock 15ttt kunnat forsiggéd i Schweiz kort férut, utan aven sasom
héarvarande svenske konsul, som synes 088 kompetent att doma i detta
falls framhaller att finska gransen ligger sa nidra Stockholm, och
ar var formodan att den synbart bedarade flickanﬁn skulle foras
tver denna gréns, for att sedan, i hdnderna pa denne Jjude, ga ett
helt sdkert tvivelaktigt dde till métes. BEtt rﬁttsgiltigt dkten=
skap tyckes alldeles uteslutet.

Sedan nu ocks& efteradt Kurzmeiers moder overldmnat ett

kort med namnet Max Meth, Chemiker, som lar vara en styvbroder till
Kirschen hava vara misstankar styrkts.

Om vi darfor ehuru ndrmare hallpunkter fattas, vénda
oss till Eder med anhallan att anstalla undersdkningar betraffande
Kirschen alias Meth, Strandhotell, s& gdra vi detta icke endast for
Kurzmeiers skull, utan over huvud taget 1 allmént intresse,

Aven Sverige &r med i den internationella Sverenskommel-
sen angaende undertryckande av vit slavhandel och torde veder-
borande myndigheter dédrstiddes ej vagra réattslig hjédlp.

Vi bedja BEder vidtaga alla atgirder, som kunna tjéna

att faststdlla Kirschens alias Meths person samt ldmna upplysning

om hans verksamhet., Han bor noggrant uttala sig om sina avsikter
med Kurzmeier.

Vi kunna ej payrka hiktning av den misstinkte, da vi
dnnu icke ha tillrdckliga skidl for en dylik atgird.

I det vi med intresse emotse Eder rapport i denna an-
gelégenhet, teckna vi

hégaktningsfullt
Polizei-Departement Basel
Abteilung fdr Strafsachen

(Stampel) (Sign.) Difrrwang. Aﬁf

Bilagar:
1l Signalement &

1 Fotografi
(Zurtickerbeten)



Overssttning
CONSULAT DE SUISSE

a
STOCKHOLM.

Polisdepartementet - Basel-Stadt.
Basel den 8 januari 1916.

Signalement:
Till och fdrnamn: Kirschen,Hermann aligs Meth Max
Hemort: Galizien (frén trakten av Lemberg)
Bostead:
Yxke: kemist
Rlder: 24 1/2 &r (fédelsedr 1891 ?)

Léngd: ce. 165 cm,

Léggning: smért
Hér: mérkbrunt

Ansikte: f£ylligt, bleklagdt

Ogon: blé
Nésa: négot bdja
Mund ¢ medelstor

Léppar: négot uppdtdragna

Ténder: péfallande smé& och ndgot svarta-frén rékming-
Haka: rund

Skégg: smé stubbade mérka mustacher

Sprék: tyska, franska, spanska, engelska

Sdrskilda kénnetecken: p& huvudet (till f8ljd av spark

av en hést ?) &rr och tunt hér;
fingernaglarna négot gulaktiga.
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j 2 for Polisdrent
W seweenws HIWIITIINI dan i8 '\! 16.1921
r 2
Avekrift. mm'"m"w%:m'«n-uuouununnﬂn'mwn PG“S 188 Idrmn_'
L £nneboms
Kungl . stanal. Sociald fewiohPikholm den 4 Juli 1921,

Utrikesdepartementet.
Ink, till Soecial-Dep:t

4. 9 jnll 1921.
med uppl. ang. i art, 1 o S 4 2
av Pariserkonventionen )%AQ,‘y)b4§\ // SV

1904 rér., vita slavhan-\

omfs rMEId mynd ig-
Frankrike,.

Till Herr Statsridet och chefen fir Xungl. Socialdepartementet.

Harmed har jag #ran bringa till Herr Statsridets k#innedom, att
hirvarande franske minister 1 skrivelse till Xungl, Utrikesdepartemen-
tet den 4 nfistlidne juni meddelat, att franska republikens regering,
som i syfte att &stadhomma ett verkeamt skydd mot bedrivande av den sé
kallade vita slavhandeln p& sin tid uppdragit &t tredje byrén i avdel=-
niripen fr Uverinseendet Bver allnéinna s#ikerheten uti franska inrikes-
ministeriet att fir Prankrikes del J&mlikt Pariseravtalet den 18 ma}
1904 insamla uppgifter om vilrvning av kvinnot och minderériga fliqkor
f6r bedrivande av otukt 1 utlandet, varom meddelande l#mnats Civilde-
pattemen§gt genom Utrikesdepartementets skrivelser den 21 juni 1905 och
24 november 1908, numera beslutat, att n#mnda myndighet skall laggas
under "lo oontrola yenéral des,dervices da Reoherehea Judiniaires“

(Direktion de la Sureté Générale, 11 rue des Sauscaies Paris 8)

Enligt uppdrag

U.7.Undén
/?.Wennerberg.

o »

¥ < ‘/:{




KuncgL. UTRIKES

DEPARTEMENTET Stockholm den 24 november 1922,
| i (fvorstath. Ambetst
ang.vita slavhandeln, Inkom 1| Uiversiain.

for Pelisédrenden
den2 7 NOV. 1922

Polismastaren.

Till Polismistaren i Stockholm.

Harmed har jag &dran meddela, att jémlikt underrittelse
frén franska beskickningen den i art., 1 av det iﬁternationel].a.
avtalet angiende &tgirder till motarbetande av den s.k. vita
slavhandeln den 18 maj 1904 omférmilda myndighet dr pé Nya Zeelam
"Commissioner of Police" i Wellington,

Enligt uppdrags

oL A
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for Pelisdrenden

Oversittning, ,, = Q-MRS 1923
a G a2 23, i
Tl merrert@e325. pojgnagtaren
4 Kgl.Ungerska Centralmyndigheten for
Sedernes Cvervakande,
11/1923 Budapest VI,d-utca 438,82,

aII -

s
+

Cenom skrivelse av den 14 april 1913 n:o 30 under-
rittades Ni om att 1 enlighet med internationella dverens-
koemnelser antagna i Partsé den 18 ma] 1998 och den 4 maj
1910 betréiffande undertryckandet av den vita slavhandeln
6ch osedliga publikationer Kgl. Ungerska Regeringen utsett
den 2:dra ministeriella sektlonen av Riddspresidiet sésom
Centralmyndighet omn¥mnd i 1:sta artikeln av ovannimnda
tvenne Sverenskommelser.¥gl.Ungerska Regeringen har 1 decem-
ber minad 1922 Hndrat detta bheslut och sé&som evannimnda
centralmyndighet frén och med den 1 Januari 1923 i stédllet
for rddspresidiet uteett IX. s®ktionen av Inrikesdeparte-
mentet.Denna myndighet bentimnes:"%8. ministeriella sekbtionen
av ¥gl.Ungerska Inrikesdepartementet edsom Centralmyndighet
for undertryckandet av vite slavhandeln och osedliga pube

likationer."Den i korrespondens anvinda fSrkortade titeln

lyder:"Erkislcsrendészeti kizpontl hatdsdy/Centralmyndigheten

f5r sedernas Svervakande/."Denna myndighets #mbetslokaler
#ro férlagda till Budapest ¥I,0-utca 48.

Utnimnda Zroe:till Chef f6r centralmyndigheten Hr Va-
lentin @'Ilosvay,statssekreterare,ersittande Verkstillande
chefen for ix: sektionen av Kgl. Ungerska Inrikesdepsa arte-
mentet,-44d0l expeditionschef Bugene Schiffer,Chefsrid fir
kgle ungerska statspolisen i Budapest.

I det vi bedja Eder beniiget skinka n3digt bistdnd
&t virt #mbete sdvidl som At Chefen och Expeditlionschefen,
till 'PQJJPnde av véra gemensamms m81,f4 vi betyga Eder
vir mest utmiirkta hogektning.

Chefen for FKgl.Ungerska Centralmyndig-

heten for sedernas Svervakande.
/Unéerskrift/
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Cirkular betriaffande statistiska uppgifterna
till Herr Justitie-Statsministern.

Sedan erfarenheten nu visat, att Justitie-Statsministerns arliga embets-
berittelses hittills vanliga tvd afdelningar kunna bide utarbetas och genom tryck
allmangoras aret nist efter det, berattelsen omfattar, derest, sdsom af de vida
flesta domhafvande och domstolar iakttagits, alla dertill nodiga primaruppgifter
nog tidigt lemnas: si har, for sidant andamals vinnande, Herr Justitie-Stats-
ministern beslutit och anbefallt mig for hvarje vederborande tillkannagifva Dess
afsigt, att icke utan bestamdt uppgifna och af Hans Excellens godkanda skil,
medgifva drojsmél, utofver den for uppgifternas insiandande stadgade tid.

Vid fullgérande af denna befallning, begagnar jag tillfallet att fista hvarje
vederbdrandes uppmérksamhet pa nigra omstéindigheter, som ej mindre for upp-
gifternas forfattare sjelfva an #afven och isynnerhet for mig vid uppgifternas be-
gagnande aro af icke ringa vigt. :

Deribland framst att riktiga formulir begagnas. Det har ej sallan handt,
att uppgifter inkommit skrifna pa lingesedan antigverade formularblanketter.
Derigenom har blifvit nodigt, att antingen infordra nya, eller, nar sidant varit
mojligt, med begagnande af dem, som inséndts, héar uppgéra andra. Begge de-
larne undvikas, derest endast gillande formular anvindas och, pa det misstag i
detta hinseende mé kunna undvikas, skall vid hvarje ars slut en P. M., i likhet
med den hirvid fogade, lemnas, p4d hvilka uppgifter frin hvarje myndighet bora
ingd, och hvilka formular till dessa bora begagnas.

Hvad angar Arbetsredogirelserna, har ej sallan missforstdnd visat sig hafva
dgt rum, om hvilka foregiende eller efterfoljande kolumner hvarje strskild
“Summa” bor omfatta. Till upplysning harom finnes i formuldren nederst till
venster en anvisning, som jag anhaller icke mé forbises.

Vidkommande sarskildt formularet N:o 3, angdende Konkurs- och Urarfva-
arenden, sa dr ganska vanligt, att dess forsta afdelning: "Konkurs- och Urarfva-
ansokningar” fatt, synnerligen uti dess forsta och sista kolumner, foljaktligen
afven uti summan, inrymma icke blott ansikningar, utan #fven konkurs- och
urarfva-mdl; hyilket ar mot denna afdelnings #ndamal aldeles stridande. S&
snart en ansdkning afskrifvits eller offentlig stdmning & borgenirerna blifvit ut-
fardad, bor #arendet betraktas sisom ett “mal” och anses tillhora kolumnen for
inkomna sidana. ‘ '

Uti Intecknings- och Lagfartsuppgifterna hafva val manga Domhafvande
och nagra Radstufvuritter iakttagit, att upplysa om antalet och beloppet af
sddana inteckningar och kop, hvilka i sin helhet angitt flera sirskilda juris-
diktioner, utan att sirskiljas kunnat, med hvad belopp de drabbat inom hvardera
jurisdiktionen beligen fastichet; men di siddant icke synes vara allmint veder-
taget, sa fir jag harmed erinra, om hvad i sidant hinseende & formularet fore-
skrifvet finnes.



Af inkomna Lagfartsuppgifter synes kunna slutas, att beviljade andra och
tredje uppbud samt meddelade fastor & formularen 1 och 2 upptagits an i kolum-
nen 21, &n i kolumnen 26; hvarigenom icke blott for olika domstolar, utan #fven
for samma domstol under sirskilda &r, visat sig en ganska anmarkningsvird
olikhet. Det med formulirets #indamal och inrattning mest 6fverensstimmande r,
att nyssnamnda 4renden, da annan &n vanlig atgard dervid icke vidtagits, hin-
foras till den sednare kolumnen, sisom vil egentligen foremal blott for inpro-
tokollering.

Uppgifterna angiende afgjorda Brottmdl hafva under de sednare aren allt- -
mer utmirkt sig for reda och fullstindighet. Men #fven harvid synas nigra
anmirkningar vara af noden.

Uti formularet N:o 8a (rorande alla afgjorda brottmal) torde straffarten
uppgifvas i alla de fall, di densamma blifvit af domstolen bestimd, #fvensom
derest minderariga blifvit till aga eller att 4 allmiann uppfostringsanstalt intagas
domda, sédant bland anmarkningar uppgifvas.

A formuliret N:o 9 afser kolumnen 1 ("Mélens ordningsnummer”) att an-
gifva, huru méanga sirskilda grofre brott angidende mdl, som vid domstolen un-
der redogorelsearet blifvit 4ngorda, men icke, sisom manga uppgiftsforfattare
synas hafva forestallt sig, antalet af personer, hvilka varit i sidana mil anklagade.

Uppgifterna & sistnamnda formular bora upptaga #afven dem, som blifvit
antingen jfrikinde, icke dt saken fillde, eller under framtiden stillde.

De af domstolen bestimda straff och ansvarspafoljder bora, uti dertill af-
sedda koll. 52—67 jor hvarje sirskildt brott utsittas. Har sammanlaggning af
straff #gt rum, torde #fven resultatet deraf angifvas.

Angiende brottens motwv eller yttre anledningar hafva hogst viirderika un-
derrattelser, mer och mer allmint under de sednaste aren ingitt. Gagnet deraf
har emedlertid varit vida mindre, in om sidana upplysningar af alla utan un-
dantag lemnats. Jag fir derfore anhilla, att samtlige, som uppgifter angaende
afgjorda brottmil insinda, behagade, efter den anvisning, som pa ofvannimnda
promemoria gifves, sig i &mnet yttra; hvarigenom denna, inom brottmalsstati-
stiken bland alla den interessantaste, afdclnmc skulle kunna pa ett nojaktigt och,

sdsom jag formodar, i mer mer an ett hanseende gagneligt satt utforas.

Sluteligen onskade jag fasta Herrar Domhafvandes uppmirksamhet ders,
att en ganska stor lattnad vid primaruppgifternas anvindning och sammanforing
inom Byrén skulle kunna beredas derigenom, att Harader och Tingslag 4 for-
mulidrblanketterna upptoges i samma ordning, hvaruti de i Justitie- bta’rsmlmsterns
berittelse forekomma. Stockholm och Justltle Stats-Expeditionen den 19 De-
cember 1874.

O. CARLHEIM GYLLENSKIOLD.

Stockholm, 1875, ©. A, Norstedt & Soner.



Tut.

Hirmed ofversindas formulir till de statistiska uppgifter, som bora till Departementet
aflemnas, uppgifterna enligt formuldr n:o 2 for hvarje halfir inom en méanad efter dess slut
samt ofriga uppgifter for hvarje &r inom den 1 péféljande April; dock erinras, att, jemlikt
Kungl. kungorelsen den 17 Oktober 1900, sirskilda statistiska uppgifter enligt formulir n:o 2

———icke skolalemnas—i-de mél rvorande—hvitka-uppgitter—till-straffregistret-insimdas—+——

Derest anledning till afgifvande af uppgift enligt ndgot af de faststilda formuliren

saknas, torde anmilan derom goras.

Stockholm och Kungl. Justitie-Departementets Statistiska Byra i December 1911.

GEORG CARLSON.
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Férord till Kommunal férfattningssamling
for &r 1909.

Den 21 oktober 1907 besloto Stadsfullméiktige uppdraga
dt Styrelsen ofver Stockholms stads statistiska kontor att
lita Kontoret ombestrja

dels det fortsatta utgifvandet af den kommunala fér-
fattningssamlingen for Stockholm; med ritt for Kontoret si-
vdl att hos hufvudstadens nimnder och styrelser som hos
Kommunens verk och inrdttningar erhilla foér utarbetandet
nodiga uppgifter;,

dels utgifvandet af en handbok ofver de viktigaste och
for dagligt bruk mest behofliga gillande kommunala forfatt-
ningar fér hufvudstaden

samt ‘att i skrifvelse till Ofverstdthdllareimbetet och
Stockholms magistrat anhédlla om dessa myndigheters benig-
na tillstind foér att a4t Kontoret mé beredas tillgdng till
de for dndamélet nddiga handlingar.

Enligt den i Kontoret utarbetade planen for arbetets ut-
forande ha till en bérjan sammanstillts hithorande forfatt-
ningar for dren 1902—1908 (den senast utkomna delen af Kom-
munal forfattningssamling, utgifven genom Beredningsutskot-
tets forsorg, afsdg tiden t. 0. m. 1901). D4 det visat sig, att
samlingen blifvit synnerligen omféngsrik, har det ansetts
limpligt att uppdela publikationen i tvenne band, det forsta,
omfattande dren 1902—1905 och det andra afseende iren 1906
—1908. Af dessa bigge delar, som till storre delen redan #ro
uppsatta for tryckning, torde den forsta inom kort kunna ut-
gifvas. ) ‘ ' : !
Materialet till forfattningssamlingen har Kontoret hittills
insamlat genom inférskaffande af hithérande tillgingligt tryck
samt, i stor utstrickning, genom upprittandet af afskrifter af
handlingar i vederbsrande myndigheters arkiv, ett arbete som
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varit ganska tidsodande, i det att utom Stadsfullmiktiges
och Beredningsutskottets protokoll dfven samtliga kommu-
nala ndmnders och fristiende styrelsers samt Ofverstathallare-
imbetets ochi Magistratens protokoll mast genomgds for dren
1 fraga.

For att underlitta Kontorets arbete i framtiden och pa

samma gang mojliggéra ett-snabbt utgifvande af forfattnings-
samlingen har Kontoret fr. o. m. dr 1909 gatt i forfattning
om erhallande af for utarbetandet nodiga uppgifter pa det
sitt, att protokollsutdrag samt afskrifter eller tryckta exem-
plar af sidana handlingar; som till inférande i forfattnings-
samlingen torde kunna ifrdgakomma (Kungl. bref; kungérelser,
tillkédnnagifvanden, taxor, instruktioner, reglementen, vikti-
gare beslut af normativ karaktir m. m.), hidanefter tillstdllas
Kontoret af vederborande, s snart ske kan. I samband hirmed
har Kommunal forfattningssamling frin ingdngen af ar 1909
gjorts 1opande i likhet med Syensk forfattningssamling.
Det dr den forsta samlingen af de foérfattningar m. ., som
insindts till Kontoret intill slutet af maj manad 1909, hvil-
ka hdrmed utgifvas.
' Hvarje forfattnmg utgdr ett nummer och tryckes sisom
en helhet foér sig. Hérigenom har Kontoret sokt tillmotesgd
de onskemadl, som framstillts rorande Forfattningssamlingens
uppdelning i serier afseende olika branscher, sisom skolvi-
sende. hilsovird, fattigvadrd m. fl. Genom den triffade an-
ordningen kan hvar och en uttaga och till en serie samman-
stilla de forfattningar, som beréra ett omrdde hvilket som
helst. Hérigenom har dfven undvikits de svarigheter, som
vid en forsoksklassificering visat sig uppsta betriffande ett
redaktionellt inrangerande af forfattningarna pa forhand i
visst bestdmda serier.

Hénvisningar till dldre férfattningar dro gjorda pa forut
brukligt satt:

I. motsvarar samlingen for dren 1862—1876.
L8 5 > > »  1877—1888.
IIT. »  supplement till aren 1862—1888.
IV. > samlingen for dren 1889—1894.
V. » » » »  1895—1901.
VI. » » » » ]902—1905

VII. » : > » » 1906—1908
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D4 samlingarna VI och VII é&nnu ej utkommit fran
trycket ha ndgra sidhinvisningar betriffande dessa ej kunnat
goras.

Det torde icke vara uteslutet, att genom detta nya siti
for insamlingen af material till Forfattningssamlingen, en
eller annan forordning, som enligt forut foljda grunder,
bort inflyta, icke blifver inséind till Kontoret, men &r def
Kontorets afsikt, for att rdda bot mot denna oldgenhet, att
vid hvarje drs slut for komplettering genomgd vederborande
myndigheters hithérande handlingar.

Utarbetandet af den i borjan af foérefalet omndmnda hand-
boken 6fver de viktigaste och for dagligt bruk mest behofliga
gillande kommunala férfattningar for hufvudstaden (K om-
munal handbok) torde af naturliga skil fa anstd, tills
Kontoret hunnit fullstindigt fora fram Forfattningssamlingen
till det lépande aret.

Stockholms stads statistiska kontor i maj 1909.

J. GUINCHARD.



Af Formularen for Statistiska Uppgifter till Herr Justitie-Statsministern skola tillsaindas
och af nedannamnda myndigheter i mén af behof anvandas *):

: Herrar ])077z/zafvandé d landet:
4 af N:o 1, 8, 4, 10 och 11, hvardera 1 .........cc.cceee.. 3 exemplar,
samt af N:o 8@ 0eh 9 ..ot e 3 » for hvart tingslag.

Stockholms af N:0 2. .o 21 exemplar,
TS S 0 e e i) il et SR 6 »
NSO T GCIT B ot roers oo T 15 »
BN O BEDE 4 e e L ST L RS 1 5 »
O S A W Ry o o ek O B o 50 »
Gioteborgs ot -Niw 2, T 0eh 88, vvwedsodomnd it e 9 »
Ny 3 o g e ot nmwmac A e et 3 »
NGO g Rl T o a e 18 »
Norrkopings ..
Gefle ...
Malmé ...
Carlskrona ......
gslsala """""""" af N:o 2, 3, T oeh 8d.....ivusmesimons 3 »
AR e R I e 6 »
Wisby ..o
Westeras ...
Orebro ...
Lands @
Sundsvalls ......

Alla ofriga Radstufvuratter N:o 2, 3,7,84,9,10 0. 11 3 »

Krigsritterne :
af Dot SuBbachile ve o oo seasden & »

Polisdomstolen och Poliskamrarne:
B INEGT D, & OGI B0 e cenneevmoe s rensamssi N0 st »

Landshofdingar:
af Nio 12, 18 och 14 ... S o i L2 »

Domkapitlen :

SLENEORIEDT, - 1 oo - et | i IR S e 3 »
Hofrdtterne :
af N:o 6a, 6b, 8a och 9 ... SRR PRV 3 )

at Wie: 66, 8a, Bb oh @ i i T 5 »

*) Skulle af ndgon Domhafvande eller eljest vederbérande onskas storre antal exemplar af formulirblanketter, &n det
héir ofvan bestimda, si kunna, pd derom framstdlld begivan, flera sidana erhdllas.



Bevekelsegrunder. eller andra, kiinda eller formodade, Anledningar
till de grofsta eller eljest for samhdiillet vadligaste brott.

5 Broti, f£or hvilka upplysningar af forendmnda art foretrdadesvis dstundas, éro:
. Bland brott emot offentlig myndighet: Uppror, Upplopp och Férgripelser emot embets- eller tjensteman i och
for embete eller tjenst;

Mened ; ;

Bland brott emot enskild person: Mord och Forsok dertill, Drdp, Barnamord och Férsok dertill, samt Miss-
handel eller slag & fordldvar, 4 stjuf- eller sviirforildrar, & husbonde eller forman o. s. v.;

Bland brott emot egendom: Rén och Forsok dertill, Eldskada af uppsdt och Forsok dertill, samt

Alla brott i embete eller tjenst.

Fér ju flera brott underrdttelser uti ifrdgavarande hinseende lemnas, desto bittre. mera upplysande och
gagnande kunna meddelandena anses, sirvskildt giller detta Tjufnadsbrott och Bedrégerier, till hvilka, enligt de sednare
arens uppgifter, mera sillan verkligt behof, utan i vida storre man vanvirdad uppfostran och frén barndomen inrotad
vanart, ett kringstrykande lefnadssétt, lattsinne och dryckenskap foranledt, &fvensom siidana Vildsmdl, som af till
storre allmiéinna arbeten m. m sammankommet folk forofvats.

Motirv. Brott.

1. NO6d och utblottad beldgenhet.

IO GCH DUMEOING 1. o oceris e onts s o s s sefodons v insnsob s
Eattigd@mulie. o b o i e s comss s oo s smen i s s enion o

2. Penningebegir och vinningslystnad.

Girighet och egennytta i allminhet ... ...
Begar att dtkomma brandskadeersittning...... ...
arf for Sl stru T e s
Svarmoders dlderdom och sjuklighet... ... .. ..
Fattighjons af alderdom eller sjuklighet fororsakade onyttig-

het eller oduglighet till arbete..... . Hor UL e

3. Husliga missforhallanden.

<R SRR S SRR S
Oenighet i aktenskap ......................................................................
Brottslm karlek och astundan att ingd annat dkteﬂbkap .........
Kallsmmghet och otrohet mot hUth“Ll i forening med utkomst-

B e L L e e s




Motiv.

Brott.

. Hat och bitterhet mot hustru och stjufson ...
Hiamdlystnad mot stjufson, for det han tillhandlat sig af

stjuffadern anlagdt nybygge ..o .
Afsigt att berofva hustru giftoriitt 1 1osorebo ...
Begir att Atkomma barns mddernearf ...
Bekymmer for egna #kta barns framtida bergning...........
Hat och ovilja till foljd af forment orattvisa vid arfsdelning

efter BOAEr: v, oonril SR oA sl . sbRs el L S
Missnoje dermed att nyfodt barnbarn skulle komma att dela

1T TE0 ST ATVRED e s reose it nsns st oo st o vt s aeroiese: 2 oA Tr

Foraldrars stranghet mot barn. ...
Vanvardad uppfostran och foraldrars diliga foreddmen ...
Vrede ofver faders oskickliga lefnadssiitt ...
Husbondes rihet och déliga foredomen ... ...

4. Olycklig kérlek.

Obesvarail MBS ... oo et ssamne st #ooes (T st v
Gramelse ofver annans frieri till qvinna, med hvilken den
sakfallde linge statt i fortroligt forhallande ...

5. Afund, hat och fiendskap.

Afund och missunsamhet 1 allminhet ...
Hat och hamdbegir ... Ml A O,
= e Y U S e i N W TR
—— ofverdad och lattsinne ... o o el e L Pk =
Lange nard oVANSKAP ...
Hamd ofver forment lidna oforratter.. ...

GE TUEDOTAE. . cessoatosi wossesn sbbumiveriohegio sdvens bR i A
Ovilja ofver uppsagelse fran tjenst ...

Yrkesafund .............. I i W e AYECh S e




Motiv

Brott

6. Ofverilning och obetdnksamhet.

Uppbrusande vrede: haftigt, vildt och obandigt lynme e
Harm och fOrtrytelse .. ... oo
Tillfallig missamja och brad skillnad. ... .o
Gfverilning . .. D0 it b s b i O e

Bemodande att till bekannelse forma for brott misstankt
DOTSOIN «.co 1o oo e s 3 488 e

7. Fruktan.

Fruktan for annans vrede eller hamd ...
Ridsla och bristande besinning ...,

8. Forutgangen brottslighet och utsvéafningar.

Afsigt att dolja eller forhindra upptickt af eller bevisning

om begingna egna brott.........

att befria annan fran ansvar for begénget brott ...
Motvarn vid brotts begfende........ o
Brottslig sammanlefnad med annans hustru och fruktan for
IDANNENS SVALESJUKRA. .ooviiviiiitiiriesisi

Afsigt hos lagersmannen att dolja genom oloflig beblandelse
orsakadt hafvandeskap.......... s e oo s
Farhiga hos hiafdad qvinna att upptickt af hennes hafvande-
skap skulle hindra aktenskaps ingédende med annan person
AN JRZETSIMANIIOIL ... oot b
Blygsel ofver barnfodsel utom aktenskap. ... Lottt
Sinnesforvirring sasom foljd af sidan blygsel ...
Sadan blygsel i forening med bekymmer for utkomst ...
Fattigdom och misstrostan att kunna forsorja sig och egna
utom #ktenskap fodda barn.. ... ...
Bekymmer for egna, utom #ktenskap fodda, barns framtid ...

Lattsinnighet, blygsel och néringsbekymmer ...
Begir att undgid kostnader och besvir for sidana barns for-
ORI 0. bl AL b shosmm stk st sl s it shon b

Onaturlig hardhet, kallsinnighet och littsinne hos modrar
i1l -oakta Bartia: i hemne i B D s B S R S




Motiv Brott.

|
9. Dryckenskap |
(Missbruk af starka drycker eller begir dertill). ,

Omaéttlig fortaring af rusdrycker, utan annan uppdagad eller |
o IO R 1 e e R T T T S e T Ry
Begar att dtkomma penningar till branvin.... ... ... :
Genom fylleri adragen fattigdom . ... ... |
Pylleri och  roflystmad S el Mpdmis bR L o sy i ‘
OCHY SVATLEIEITE . ..o e or bt VR et i |
———— och afund ... e
———— och hBmAbeghr. .. ...t et e e o
= "och anovario ISEUNIEL ot b v e e
——— och derunder uppkommen oenighet ... ...
—— jemte vildt, lattretligt och ob#ndigt sinnelag ... :
= M G e Dol e e (8 At o R e
SR 6z R ! NN P . (0.
= — Loelh BIBERRVATREt. i kit e
——— jemte atrd hos fange att fordndra vistelseort ...

10. Vardslosad uppfostran

Jeinte SERnaatie L TN SRR . i foone ke R T e b5y
O TR S -t SRS OO TSR

11.  Grof vanart.
Otygladt tjufnadsbegir. ... s e
Tnivotad. THEIA. .o s o P o I A L
Omattlig begifvenhet pd nojen och forlustelser. ...

utsvAfnIngar ...

12. Ofverdad och elakhet.

13. OKkynne.




Motivye

Brott.

14. Andres forledande,

e st O e T T s e o it st s s o ca
lofte om beldning ...

15. - Nodvarn.

16.- Bemodande att varja sin egendom,

17. Bemodande att hindra fanges rymning.

18. Vansinnighet eller sinnessjukdom.

NV BTMRITIING 0o e oo iR T T - e
Begar att se vadeld (pyromam) .........................................................
Hemlanwtan ....... el s TR

19. Fanges astundan att ombyta vistelseort.

Fanges é&stundan att frin arbetsinrattning forflyttas till annan
SEERanStalt ... ... oo oni e omsim it esmcntniosssen s rdesthes
att Aterkomma till fastningsfangelse. .........
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